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Avtimpdedpog

1. Oppnande av sammantridet

(H ouvedpiaon apxier otic 9.00)

2. Kritiska entiteters motstindskraft (debatt)

Tpodedpog. — To endpevo onpeio oty nueprota Switatn eivat 1) oulymon eni g fkdeong tou Michal Simecka, €€ ovopatog
e Enttponn¢ Tohrtikav EAeudepiav, Awatoouvne kat Ecwtepikav Ymodéoewv, eni ¢ mpotaoceng odmyiag tou Eupwndikou
KowoPouliou kar tou ZupPouliov yia v avdektikotta tov kpioev oviotiiev (COM(2020)0829 - €9-0421/2020 -
2020/0365(COD)) (A9-0289/2021).

Michal Simedcka, rapporteur. — Mr President, colleagues, Madam Commissioner, it is quite an honour for me to stand
here and present to you the result of almost two years of legislative work, which was grounded in extensive debates and
consultations with stakeholders, the Member States and the European institutions. The initial promise was to deliver on
a Europe that protects, which in practice also means strengthening the resilience of the critical systems underpinning
our way of life in our internal market. And today, with the CER Directive, the EU is in a position to deliver on that
promise.

Before we vote, let me just give a brief overview of what has transpired in Europe while we have been working on this
file, which also provides the strongest arguments for why the European Union needs a new piece of legislation to better
protect its critical entities.

Right before the Commission rolled out its draft, the COVID pandemic broke out, infecting and killing millions of
Europeans and disrupting our healthcare, our economy and our societies. Later, while we were negotiating this law, or
this directive, Russia launched its brutal attack, its brutal aggression against Ukraine. And since then, the European
Union has been facing an unprecedented increase in sabotage operations on its critical infrastructure — from the energy
sector to transport services — and experiencing an increasing number of hybrid attacks on its public institutions.

And in the meantime, the climate crisis has been burning and flooding our continent from Greece to Portugal, Sweden
to Italy. And all of these crises, all of these events have also served as a sort of compass for the co-legislators as they
were finetuning this directive.

Now more than ever, we must prove to our citizens that the European Union protects their lives, protects their jobs,
their companies, the essential services that affect the daily lives of our citizens and, eventually, the entire European
Union. Therefore, our ambition with this directive is to strengthen the ability of critical entities to cope with these
risks to their operations, while improving the functioning of the internal market in these essential services.

There are 11 crucial sectors covered, and this directive addresses the various measures and requirements so that its
implementation will adequately respond to both natural catastrophes and man-made attacks. I trust that our joint
compass throughout this process has brought solid rules and established the cooperation, coordination and information
flows among the Member States, the entities and the European Commission that will strengthen preparedness for these
incidents, the response to these incidents and, eventually, their evaluations. Because resilience is not just about preven-
ting a risk — a disaster can always occur; the crucial thing is how we cope with it and how we, as the European Union,
bounce back from it.
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Moreover, this is reflected in the legislation. There are entities which have a pan-European dimension because they
operate simultaneously in several Member States, and a risk to their operations is therefore a risk for the single market
as a whole. And this directive puts a special focus on these entities and on the cross-border cooperation of these entities,
which are of particular European significance.

Finally, I would like to say that I'm delighted — and this is thanks to you, Madam Commissioner, and thanks to my
colleagues, our shadow rapporteurs, our advisers in the European Parliament and our counterparts in the Council — that
our mutual work has resulted in what I believe is the best possible legislation. It is a big step for the European Union,
and I really hope that this Parliament will broadly support it by adopting our interinstitutional agreement later today.

Nils Torvalds, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, Commissioner
Johansson, resilience of critical entities could be slightly changed as a headline to ‘resilience of critical entities and
slightly naive and sometimes stupid minds. Why? After the collapse of the Soviet Union, many Member States thought
that we are living in a problem-free world.

I think the home country of Commissioner Johansson actually abandoned obligatory military service after 1990, think-
ing that we don’t ever need military operations in Europe. And then, all of a sudden on 24 February, we woke up to a
new reality — a very bitter reality, actually, where we are going to need all the things we actually discussed during all the
discussions around the critical entities file.

Many Member States thought the need for a comprehensive directive on critical entities was useless, so they didn’t even
implement the old directive on European critical infrastructure. Fourteen years after this directive, we finally managed to
agree on a directive that could actually highlight the importance of keeping our critical entities safe.

We don't know how much we actually lost during these 14 years. But what we are losing now because of the lack of an
appropriate way for addressing critical entities, we are losing lives, and that’s the real issue for the day. But I hope that
we are going into a better future with this directive.

Alex Agius Saliba, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr
President, Commissioner, we all depend on essential services such as energy, transport, water, digital infrastructure,
health, production and also food distribution. During the COVID-19 pandemic, countries had to work together to
protect the health of the population while avoiding disruptions to the free movement of people and the delivery of
goods and essential services throughout the European Union.

The recent sabotage against Nord Stream pipelines is another example of our energy infrastructures’ vulnerability.
Pipelines and underwater cables are essential infrastructure that connect European citizens and companies throughout
the world.

In an increasingly interdependent world, it is in the interests of all Europeans to protect those services and infrastructu-
res that play an indispensable role in maintaining vital societal functions, our economic activities and the very internal
market.

As the rapporteur for the IMCO opinion, I support the agreement and believe that the new rules come just at the right
moment to strengthen and prepare the resilience of the European Union as a whole. We don’t always have to wait till
something negative happens and, instead, be prepared and resilient for sudden disruptions and crises, situations, be it
pandemic, be it wars, or even natural disasters. Thanks a lot and, also, well done again to the rapporteur.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, in a few hours, we will celebrate 70 years of the European
Parliament. From very humble beginnings has grown this great House of European Democracy. And as Members of this
House, this is for you a moment of great pride and solemn reflection, as it is for me a great honour to speak here today
and every other day.

Today, as we speak about the resilience of our critical infrastructure, I think about the resilience of the Ukrainian people.
Last Tuesday, Russia launched 100 missiles, leaving 50 % of Kyiv, 80 % of Lviv, and 90 % of Ternopil without electricity.
The goal? Let me quote Andrey Gurulyov — a Russian state Duma representative. This is what he said, ‘One week after
all electricity is cut off, the city of Kyiv will be swimming in shit. There will be a clear threat of an epidemic’. The words
of a Russian lawmaker, not mine. How calculating, how callous, how cold-hearted can you be to call on national TV to
freeze, starve and terrorize civilians into submission? Showing us the will to destroy critical infrastructure; a blatant
disregard for human life of a regime that’s hostile to the European Union. Just think: there is a map somewhere in
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Moscow pinpointing hospitals, power plants and water supply as targets.

At the end of September in the shallow waters of the Baltic, at 80 metres deep, a series of explosions tore gaping holes
in the Nord Stream pipelines, one of them 50 meters wide, causing on the surface a maelstrom of whirling water one
kilometre wide. Up to 400 000 tonnes of methane escaped. An act of sabotage and it is not yet clarified who did it. But
it happened just after Putin’s mobilisation, just when Russia was conducting fake referendums and just before Putin’s
illegal annexations.

About two weeks later, unknown perpetrators paralysed rail traffic in North Germany, disrupting rail links to the
Netherlands and Denmark by cutting fibre optic communication cables. The attackers are so far unknown, but the
message is clear, ‘We know where you are weak. We know where to strike, any time we like’.

At the meeting of the G7 last week, I made clear the EU utterly condemned these acts of sabotage. We will not be
intimidated. We will not tolerate these wanton attacks. We will defend ourselves. And we can do that, thanks to you.
Thanks to the political agreements this Parliament reached with the Council this summer. First to strengthen our cybe-
rsecurity. Russian cyber-attacks against Ukraine already caused damage in the EU, disrupting the internet in Central
Europe. The NIS2 Directive you approved with overwhelming majority will help us fight cyber threats that do real
world harm. And today you will vote on the directive improving the resilience of our critical entities, greatly expanding
the sectors we will protect. Beyond energy and transport today, also banking and finance and space, drinking water,
wastewater, health, food and more. Sharing information on incidents much more quickly, while allowing Member States
to protect sensitive information.

We need to do more. Last month, this Parliament called on Member States to protect critical infrastructure as a matter
of priority. And here in this Parliament, President von der Leyen announced further steps. As a result, we proposed a
Council recommendation. We are asking Member States to carry out stress tests. That's our most urgent task right now,
to make sure our critical infrastructure can resist any act of sabotage or attack. Starting with the energy sector — under
such brutal attack now in Ukraine. And we call on Member States to start to implement the directive on critical entities
already now. Adopt or update national strategies already now. Already now, start to identify entities critical to society
and the economy.

[ expect swift entry into force early next year, but it will take nearly two years to write this directive into national laws
and we cannot afford to waste a single moment when rockets have already fallen on European soil. Let’s build up our
preparedness already now. Now crank up our response — through the Union Civil Protection Mechanism - already now.
And scale up our cooperation with NATO and other international partners already now.

Honourable members, we must never forget attacks on infrastructure or attacks on people. So, dear Michal, dear rap-
porteur Simecka, dear shadows, thank you for helping to protect Europe and protect people. You completed your
important work not a moment too soon. More attacks may come. Worse attacks may come. And when this House
passes this legislation today, we will be better prepared to meet them.

Lukas Mandl, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir auswirtige Angelegenheiten. — Herr Prisident, Frau
Kommissarin! Kritische Infrastruktur, das ist lebenswichtige Infrastruktur, und es ist wichtig, dass sich die Europdische
Union in ihrer Gesamtheit darum kiimmert, diese Infrastrukturen fir den Krisenfall aufrechtzuerhalten. Ich danke dem
Berichterstatter, ich danke den Schattenberichterstattern fiir die guten Verhandlungen.

Drei Dinge waren mir wichtig zu verankern in diesen Verhandlungen. Erstens: Wer fiir eine Einheit kritischer Infrastruk-
tur verantwortlich ist, verdient offentliche Wertschitzung. Wir miissen es in Europa moglich machen, klar zu kommu-
nizieren, dass das etwas bedeutet — fiir die Sicherheit, fiir die Lebensqualitdt, fir die Vorsorge, fiir mogliche Krisen.

Zweitens: Was fiir die Allgemeinheit gemacht wird, muss auch von der Allgemeinheit finanziert werden. Das bedeutet,
dass wir nicht zusitzliche Lasten auferlegen wollen, wo jemand fur Einheiten kritischer Infrastruktur Verantwortung
iibernimmt, sondern dass wir ermoglichen wollen, dass es funktioniert.
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Und drittens: Die wohnortnahe Lebensmittelversorgung war mir wichtig. Die hybriden Angriffe, der Krieg
Putin-Russlands haben gezeigt: Auch die Lebensmittelketten nach Europa und in andere Teile der Welt sind wichtig.
Und mit all dem, mit dem Schutz kritischer Infrastruktur, begegnen wir dieser Welt der Konfrontation mit unserem
Zugang der Kooperation, aber auch der Vorsorge fiir kiinftige Krisen.

Anren [T:xxam6a3Ku, dor1a0uur no cmanosuLemo Ha RoMucuama no mparcnopm u mypusem. — [-H Ipencenarer, r-xo Komu-
cap, TMPUBETCTBAM IIPEAVIOKEHIETO 3a MMPEKTMBA OTHOCHO YCTONYMBOCTTA HAa KpuTMYHMTE OOEKTM M Ce pajBaM, Ye ce B3eMa
TIPeNBUI ¥ CTAHOBMILIETO HA KOMMCHUATA IO TPAHCIOPT U TYPU3BM.

TpPaHCIOPTBT € OCHOBEH CEKTOP, CBHP3AHOCTTA € BAXXHO HENIO M, pasbumpa ce, KpUTMYHATA MHPPAcTpyKTypa Tpsibsa ma Gbre
nofpefieHa, oLieHeHa 1 maseHa. Ho Korato ce roBopu 3a Tesu Hella, Hey30exHO ce HaOMBa Ha OUM €IHO MPOTHBOPEUME ¥ EIHO
MHOIO CWJIHO pasMuHaBaHe. TyK Iue ce TOBOPM MHOTO 1O TO3M HOKIIAN 33 CBbP3aHOCT, 33 TOBA KaK TpsOBa [a ce OLICHSIBA
MHPACTPyKTypaTa M T.H. M ChIIEBPEMEHHO MMa IbPKABM WIEHKM, KOUTO NPONBIKABAT [a ONOKMPAT MPUCBEOMHABAHETO Ha
Buirapust u PympHust kbM IlIeHreHCKOTO MPOCTPAHCTBO. 3a KaKBa CBbP3aHOCT TOBOPUM, IpU nonoxeHue ye oT Pyce mo bykypeu,
Mexny Kouto uMa 70 KMIIOMeTpa pascTosiHMe, ce ITbTyBa 12 yaca, r-ko Komucap, Kak fa cTaHe Tasu pabora?

Bizkma ce OTHOBO pasMMHABAaHETO MeXHy Oymy M fena. Beue 11 rommem msere MbpXKaByM ca VMBIBIHWIM BCHYKM TEXHMYECKM
KPUTEpUH, OTIOBAPSIT HA M3MUCKBAHMATA, HO He ca vacT OT LIIeHreHCKOTO MPOCTPAaHCTBO M TOBa € aBCOMIOTHO HeCIIPaBemINBO
KbM HAIINTe TPAXIAHY, KbM HAIIMS TPAHCIOPT, KbM HalaTa MHQPPACTPYKTypa M KbM Hammvis Gu3Hec.

Taka e, KOraTo rOBOPUTE 3a Te3M Hellld, IbPBO TPsOBA Ia ce BUIAT M BBIPOCUTE, CBHP3AHM C IPUChEOMHSBAHETO HA Bomrapust u
Ha Pymprust xpM Ilenren, 3a ma Moxke ma Gboe TOBa IPOCTPAHCTBO 3aBBPLICHO M 3a [Ia MOXe fa Obge OLeHEeHO M paboTeHO
U3LATIO.

Salvatore De Meo, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, la vulnerabilita
delle nostre infrastrutture strategiche ¢ sotto gli occhi di tutti.

Infatti, negli ultimi anni abbiamo assistito all'incremento di attacchi ibridi dovuti sia ai cambiamenti climatici sia a
minacce interne e al terrorismo, per non parlare della pandemia, per poi arrivare alla guerra che ha messo a repentaglio
la sicurezza del nostro continente.

Oggi pill che mai ¢ essenziale difendere il corretto funzionamento delle nostre infrastrutture critiche, renderle piti resi-
lienti per poter garantire il loro corretto funzionamento a favore delle nostre economie e del mercato unico. I rischi
sono chiari, ¢ stato detto. Un'interruzione di una di queste infrastrutture critiche puo potenzialmente generare effetti a
catena non solo nello Stato in cui si trova, ma anche in tutti gli altri Stati.

Accolgo quindi con favore il rafforzamento delle norme che mirano ad aumentare la resilienza delle strutture e infra-
strutture strategiche per i servizi e per lo svolgimento delle attivita economiche essenziali ed esprimo soddisfazione per
aver ottenuto un'estensione dei settori di applicazione di questa direttiva anche al settore agroalimentare. In particolare,
mi riferisco ai grandi mercati all'ingrosso, che ovviamente vengono riconosciuti in questo provvedimento nel loro ruolo
di infrastrutture strategiche.

I funzionamento della catena agroalimentare ¢ un servizio essenziale per il benessere della nostra societa e i mercati
all'ingrosso sono fondamentali, in quanto strutture di pubblico interesse, basti pensare che, grazie a loro, durante la
pandemia ¢ stato evitato in molti paesi il blocco del sistema agroalimentare e si ¢ potuto garantire I'approvvigionamento
e la distribuzione dei generi alimentari.

Petar Vitanov, on behalf of the S§D Group. — Mr President, 1 would like, first of all, to thank the rapporteur, of course,
and all the shadows for the excellent work that they have managed to provide, because I am absolutely positive that
especially after 24 of February, nobody’s going to underestimate the importance of this file since we are witnessing how
peace and democracy depend on the level of security and on the strength of our critical systems, transport, energy,
water and so on and so forth.
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Critical entities are the providers of essential services, and in this increasingly interdependent union they play an indis-
pensable role in the maintenance of economic activities in the internal market. And I remember in the beginning of the
negotiations that we were discussing the essence of the essential services. 'm glad that during this negotiations, this
definition was finally precisely detailed, and it includes also the safeguarding of public health and safety, the environ-
ment, and not just the continuation of the economic functions.

I'm also glad that in these negotiations we were guaranteeing the additional financial support to those critical entities.
Now every Member State should be required to adopt a national strategy to guarantee the resilience of critical industries,
to carry out regular risk assessment and based on this assessment, to identify critical entities. Also entities that provide
services to six or more Member States will be subject to specific oversight. So I think that a lot of improvements were
made, and [ am sure that with the adoption of this legislation, we will be absolutely better prepared to face any future
challenges before the European Union.

Bart Groothuis, on behalf of the Renew Group. — President, dear Commissioner, yet another piece of well-crafted, much
needed and warmly welcomed legislation protecting Europe’s critical infrastructure is key in making Europe safe and
prosperous. Thank you, dear rapporteur.

It's just like the NIS 2, like you mentioned, dear Commissioner, and the foreign direct investment screening, the
Democracy Action Plan, but also the Economic Coercion Instrument. But what do these files have in common?
Against whom are we protecting ourselves?

Let’s be clear: the reality is we are protecting ourselves against a small number of three countries who have something in
common, namely an offensive intellectual property theft programme directed against us. The second thing is they want
to thwart the liberal world order. And thirdly, last but not least, they are willing and able to do so in our own backyard,
here, extraterritorially.

That's the problem. It's Russia, Iran and China; let's name these three. We might believe we live in peace with the world,
but yet they declared a conflict against us. And yet we formulate generic responses.

But, dear Commissioner, country-specific problems require country-specific legislation against these three nations. That’s
what we'd like to see in future.

Markéta Gregorovd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner, the geopoli-
tical climate for Europe is getting harsher and we step up our efforts to secure vital entities in our single market as a
whole. We respond to the growing impacts of climate change and to gaps and vulnerabilities that opened up in the
pandemic.

And this directive really well complements our new DORA Act on financial services and our newly updated NIS 2
Directive for the resilience of digital infrastructure. And my colleagues already mentioned several other important legis-
lation that has been built up in this House, and this is one of them.

This is where the magic happens, too. It lowers the bureaucratic burden by creating a single point of contact for
businesses on these three and more legislations and streamlines requirements and reporting. This is a huge success
and showcases the true potential what benefits the EU and cooperation in general can bring.

[ am also happy to see that the risk assessment by Member States will now include cyber threats and risks for cross-
sectoral or cross-border nature. This has been an important addition as we see our adversaries increasingly blurring the
lines in their attacks and switching between domains.

I was hoping that this period of security cooperation and open access will prevail. In the form which I proposed, we will
find ways to regularly publish findings of the Critical Entities Resilience Group for the general public for use in acade-
mia and security research, of course, adequately anonymised. Unfortunately, we still have some trust to build in this, I
see.

That, of course, does not does not hinder the important work that has been done. This directive is timely and relevant,
and it is my hope that Member States will diligently transpose it into their national laws, together with DORA and
NIS 2.
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Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, deve essere una prioritd dell'Unione
europea proteggere le infrastrutture critiche che sono essenziali per il funzionamento della nostra societa e della nostra
economia.

Negli ultimi anni abbiamo visto un notevole aumento di attacchi informatici, che hanno messo in seria difficolta nume-
rosi Stati, con gravi disagi per i servizi essenziali dei cittadini.

Bisogna garantire maggiore sicurezza per quei soggetti, in particolare le amministrazioni pubbliche, che ultimamente
stanno subendo ciberattacchi e corrono anche il rischio di essere potenziali bersagli terroristici.

L'interconnessione tra reti, operatori e infrastrutture ¢ sempre pit globale ed ¢ giusto ampliare i settori coinvolti. Bene
infatti aver incluso anche l'agroalimentare tra quelli considerati di maggiore importanza critica, aver snellito gli oneri
burocratici per i soggetti privati e aver fatto misure a sostegno delle piccole e medie imprese.

L’Europa si concentri sulla difesa dei cittadini e sulla sicurezza dei paesi dell'Unione con maggiore impegno.

Joachim Stanistaw Brudzifiski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! To,
czego jesteSmy dzisiaj Swiadkami na Ukrainie, to barbarzyfistwo putinowskich siepaczy, ktérzy, nie moggc pokonaé
zotnierzy ukraifiskich na polu bitwy, siggneli po ataki na obiekty cywilne, a przede wszystkim na infrastrukture kry-
tyczna, czego efektem jest praktyczny lockdown wigkszosci duzych miast Ukrainy. To wszystko powinno u$wiadomié
nam, ze dzisiaj w obliczu tego rosyjskiego satrapy zadne pafstwo w Europie nie jest bezpieczne. W ubieglym tygodniu
wskutek tych barbarzynskich atakéw rakietowych, o ktérych moéwita Pani Komisarz — za te stowa chcialbym bardzo
serdecznie podzigkowal, bo byly to stowa prawdziwe, pokazujace w prawdziwym $wietle to, czego dzisiaj doswiadczajg
Ukraincy — réwniez w Polsce, w panstwie cztonkowskim Unii Europejskiej, zgingto dwédch moich rodakéw, poniewaz na
terytorium Polski spadla rakieta.

Mysle, ze to jest dobry czas, zeby ci wszyscy z panistwa, szczegélnie tutaj po lewej stronie, ktorzy atakuja Polske, atakuja
Polske jako kraj frontowy, lojalny kraj Unii Europejskiej, pamigtali. Mamy chociazby w pamieci te wszystkie niemadre
ataki, kiedy chroniliSmy Polske przed hybrydowym atakiem ze strony Lukaszenki i Putina, kiedy prébowano przetrans-
portowaé do Polski jako uchodzcow nieszczesnych zwiezionych przez Lukaszenke tzw. turystow. Ilu wsrdd tych tury-
stéw moglo by¢ potencjalnych terrorystow, agentéw Putina, agentéw Lukaszenki, ktorzy tak jak bylismy tego $wiadkami,
o czym moéwita Pani Komisarz, nie wahali si¢ chociazby wysadzi¢ gazocigg Nord Stream? Miejcie to Paistwo w pamigci.
Warto stuchaé Polski.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajuéi, postovani kolege, postovani gradani, gradani Europske unije danas
zive neusporedivo losije i nesigurnije nego prije par godina. Vodstvo Europske unije nas Zeli uvjeriti da su uzrok tome
isklju¢ivo pandemija COVID-a 19 i rat Rusije i Ukrajine.

Medutim, ¢injenice govore da su koronavirusi oduvijek s nama i bit ¢e zauvijek s nama. Zauvijek ¢e mutirati kao $to su
mutirali i do sada. Problem je u naSoj reakciji na pandemiju COVID-a 19. koja je odnijela mnogobrojne Zivote. Poglavito
pogresna i katastrofalna upotreba respiratora koja je kriva za smrt milijuna ljudi od koje se nije htjelo odustati.

Rat u Ukrajini, tko je odrezao dotoke jeftine energije europskim gradanima nego vodstvo Europske unije. Mi sami.
Morate biti svjesni da su ratovi u ljudskoj prirodi i da ¢e ratova biti dok budu dva Covjeka na planetu. Zano$enje da
Ce ratovi nestati jer smo se mi skupili u Europsku uniju su vrlo naivni i trebamo ih napustiti.

Benoit Lutgen (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes félicitations. Votre texte va dans le bon
sens, celui de plus de protection par rapport a I'ensemble des infrastructures critiques pour I'Europe, notamment dans
les secteurs de la santé et de l'alimentation. La pandémie nous a montré combien il était urgent de protéger ces secteurs
aussi importants, aussi vitaux pour I'Europe — santé, alimentation, énergie —, de les protéger, notamment, contre les
cyberattaques.
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Jinvite la Commission a aller plus loin. Je pense que pour ce qui est de notre indépendance — une forme de souveraineté
qu'on peut trouver au niveau européen dans des secteurs aussi importants que I'énergie, que le numérique, que l'alimen-
tation, que la santé et j'ajouterais méme la défense —, nous devons aller plus loin pour éviter toute dépendance a l'avenir.
On la crée parfois, notamment si on prend I'exemple de la décision qui a été prise ici et ailleurs d’avoir 100 % de
véhicules électriques en 2035, ce qui crée une forme de dépendance a I'égard de la Chine. On le voit aussi lorsque la
méme Chine sapproprie des ports et des aéroports en Europe. Par rapport a tous ces secteurs stratégiques, tous ces
endroits stratégiques, la Commission doit aller plus loin pour protéger les Européens, pour protéger au maximum notre
indépendance, notre autonomie.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, stimati colegi, de multe ori vorbim foarte tehnic si
poate mai putin inteligibil pentru cetiteni. De fapt, ce inseamna rezilienta entitatilor critice? Inseamnd cd noi ne gandim
acum, prin aceastd directivd, sd crestem rezistenta unor sectoare care tin pand la urmi de calitatea vietii, de viata lor.

Energie, sdndtate, alimentar, spatial... 11 domenii, asa cum s-a spus, sunt acoperite prin aceastd directiva si evident ci o
rezistentd mai micd a unui sector, a unei entitti critice dintr-un anumit stat membru va duce in cascadi efecte in tot
spatiul, in toatd piata internd.

De aceea, cred foarte mult cd este necesar sd fie bine adoptatd in legislatia nationald aceastd directivd. Dar mai cred cd
infrastructurile in domeniile pe care le-am amintit aici trebuie si fie de calitate si de aceeasi calitate, pentru a fi o
competitie echitabild in piatd si pentru a avea rezistentd egald in piatd.

De aceea, cred foarte mult ci trebuie si avem un singur spatiu, doamna comisar, si fac apel din nou la dumneavoastri.
Stiu cd s-a votat in Consiliul Comisarilor si intre cele trei state Roménia, Bulgaria si Croatia in spatiul Schengen si si
putem lucra la cresterea calititii infrastructurii in cele 11 domenii.

Moritz Korner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen, Frau Kommissarin! Sabotage auf Nord
Stream, Angriff auf das Bahnnetz in Norddeutschland — wir diirfen nicht naiv sein, wenn es um kritische Infrastruktur
geht. Und gerade auch eine europdische Abstimmung in dieser Frage, was kritische Infrastruktur fir uns ausmacht, wie
wir sie gemeinsam schiitzen, ist wichtig. Und deswegen ist es wichtig, dass wir die Debatte haben und auch eine
entsprechende Richtlinie jetzt, heute gemeinsam voranbringen.

Wir miissen aber auch darauf schauen, welche autoritiren Staaten Finfluss auf unsere kritische Infrastruktur haben,
welche Hifen von welchen Staaten gekauft sind oder welche Beteiligungen es gibt, wie wir unsere digitale Welt besser
schiitzen miissen, indem wir Verschliisselung schiitzen und nicht noch ihr schaden. Da miissen wir gemeinsam drauf-
schauen. Wir miissen kritisch auf kritische Infrastruktur schauen — das tut die neue Richtlinie.

Vielen Dank an den Berichterstatter. Das ist ein richtiger Schritt, um unsere kritische Infrastruktur besser zu schiitzen.

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, een belangrijk stuk wetgeving vandaag, omdat de bescherming van onze kritieke
infrastructuur heel belangrijk is. Wij hebben gezien hoe kwetsbaar onze energie-infrastructuur en onze data-infrastruc-
tuur kan zijn. Maar terwijl wij hier op Europees niveau bezig zijn met deze wetgeving, zetten lidstaten de achterdeur
naar buitenlandse invloed wagenwijd open. 22 Europese havens zijn in zee gegaan met Chinese investeerders en geven
daarbij belangrijke controlepunten in onze aanleveringsketen in handen van buitenlandse mogendheden. Er is een
Europese havenstrategie nodig. We moeten die uitverkoop van Europese havens stoppen. Dat betekent dat we moeten
werken aan een strategie waarin onze Europese havens concurrerend kunnen blijven zonder dat ze afhankelijk zijn van
buitenlandse mogendheden. Want vrije handel is nog wel iets anders dan het uit handen geven van onze kritieke
infrastructuur. We hebben de verantwoordelijkheid om onze economische veiligheid te garanderen voor de toekomst.
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Ondfej Kovaiik (Renew). — Pane pfedsedajici, vizend pani komisaiko, pane zpravodaji, kolegové, vyvoj v poslednich
letech ndm jasné ukdzal, Ze ochrana kritické infrastruktury uz neni pouze doménou bezpecnostni ¢i striktné vojenskou.
Hybridni ptsobeni, kybernetické ttoky, pandemie koronaviru i probihajici vdlka na Ukrajiné ukazuji $ifi moznych hro-
zeb, kterym v soucasné dobé Celime. Je ziejmé, Ze cilem titokt: se stile vice stdva kyberneticky prostor. Ten mé potencidl
doslova paralyzovat nékteré kritické aktivity, a to nejen na tzemi jednoho stdtu, ale i v mezindrodnim, potazmo glo-
balnim méfitku.

Vitdm proto, Ze dnes projedndvand smérnice bere tuto novou realitu v potaz. Rozsifuje mnozinu oblasti spadajicich
mezi kritickd odvétvi. Zahrnuje tak dopravu, zdravotnicky systém, doddvky vody a tepla, energetiku nebo v neposledni
fadé také financni sluzby. Tato smérnice nabizi fadu ndstroju, jak se na tyto situace pfipravit, jak posilit nasi vzdjemnou
odolnost a jak ¢elit hrozbam ve chvili, kdy nastanou. Doufdm, Ze vlddy ¢lenskych zemi tyto ndstroje plné vyuziji.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, komissaari, Euroopan kriittisen infrastruktuurin hiirionsietokykyd on
vahvistettava niin kyberturvallisuuden kuin fyysisen ympdristonkin osalta. Tami nyt hyvaksyttdva lainsdddinto, yhdessd
tieto- ja verkkoturvadirektiivin 1S2:n kanssa, on tirked askel yhteisen eurooppalaisen turvallisuuden vahvistamiseksi.

Me olemme nihneet viime kuukausina, millaista tuhoa Venéja kylvdd Ukrainassa tuhoamalla kriittistd infrastruktuuria ja
ajamalla ihmisid ahdinkoon. Euroopan unionissa olemme kokeneet Nord Stream 2:n rdjdytykset ja Saksan rataverkkoon
kohdistuvat sabotaasit. Ne osoittavat, ettd on tirkedd vahvistaa yhteistd varautumista ja yhteistd reagointia ja tiivistdd
my0s yhteistyotd Naton kanssa, kuten komissio lokakuussa esitti.

On hyvi askel, ettd tdssd nyt hyviksyttavissd lainsdddidnndssi energia- ja liikkenneinfran lisdksi mukaan on otettu kaik-
kiaan yksitoista hyvin kriittistd toimialaa, mukaan lukien digitaalinen infrastruktuuri, pankkitoiminta, juomavesi, terveys,
elintarvikkeet. Tiedimme, ettd namd kaikki ovat erittdin kriittisid toimintoja yhteiskunnan ja kansalaisten elimin kan-
nalta.

Maite Pagazaurtundia (Renew). — Sefior presidente, sefiorias, pocas veces podemos estar de acuerdo sobre algo que es
realmente tan importante y tan necesario. La Directiva para adaptar los ataques a nuestro sistema de infraestructuras
criticas que van mutando, igual que va mutando la sociedad, es realmente un momento de felicitacién colectiva.
Tenemos que felicitar también a la Presidencia francesa por este acuerdo de dltima hora.

No podemos permitirnos estos ataques. Por ejemplo, hace menos de un mes en Espafia, a través del Punto Neutro
Judicial, un sistema gestionado por el Consejo General del Poder Judicial que conecta las redes de distintas administra-
ciones ptiblicas, los atacantes accedieron a millones de datos sensibles: carnets de identidad, declaraciones de la renta,
cuentas bancarias, direcciones, vidas laborables, relaciones empresariales de todos y cada uno de los ciudadanos que
figuraban en esas bases de datos conectados, politicos, empresarios, personajes de relevancia publica. Se lo llevaron
todo: las bases de datos integras de los servicios de la Agencia Tributaria, la Seguridad Social, el Servicio Piblico
de Empleo, Direccion General de la Policia, Extranjerfa o la Direcciéon General de Tréfico.

Estos y otros tipos de infraestructuras criticas son las principales vulnerabilidades en las guerras hibridas del presente —
lo ha dicho hoy la comisaria— y del futuro. En Ucrania se ataca la electricidad, las comunicaciones. El secuestro de
datos y el ataque de la energia puede llevar al desastre a nuestras sociedades.

Estamos reaccionando. Estamos de enhorabuena precisamente por eso. Pero debemos ser rdpidos y debemos hacer
visible este tipo de vulnerabilidad a nuestras sociedades.

Hoy estamos de enhorabuena.

Awadikaoia «atch the eye»

Miriam Lexmann (PPE). — Mr President, I welcome this directive I was calling for since the beginning of my mandate.
As Putin continues to wage his brutal and aggressive war against the people of Ukraine, he’s also continuing in his
attempts to weaken and divide our democracies. Disinformation, cyber-attacks, espionage, strategic corruption of busi-
nesses and political cycles.
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That's why it is crucial that we seek attacks on critical infrastructure in this broader context and develop necessary tools.
For this reason, I welcome the Protection of Critical Infrastructures Directive and the extension of the scope to 11
sectors, in order to better reflect the scale of the threat.

However, we can never adequately protect ourselves if we allow malign regimes to invest in our critical infrastructure.
The case of Nord Stream 2 must be a lesson not only for our dealings with Russia, but also when it comes to Chinese
Communist Party and others.

Such regimes must never again be allowed to use our critical infrastructure to undermine our resilience.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria Johansson, este Parlamento saluda esta
revision de la Directiva sobre el refuerzo de las infraestructuras y de las entidades criticas, que se enmarca en el refuerzo
de la seguridad de los europeos frente a los ataques hibridos, puestos draméticamente de manifiesto con ocasién de la
guerra de Putin contra Ucrania, y que extiende la seguridad de los europeos, mds alld de las energias y el transporte, a
otros sectores afectados, como es la banca, como son las infraestructuras digitales y como son, por supuesto, el sumi-
nistro de alimentos y, sobre todo, la sanidad y los datos de la salud publica.

Pero me permito una observacion adicional: ahora que este Parlamento Europeo cumple 70 afios, que es una edad en la
que normalmente uno se retira o accede a la pension, este Parlamento tiene las mejores razones para sentirse mas joven
que nunca y, por tanto, es importante también modernizar el lenguaje.

Cuando se habla de resiliencia, de entidades criticas, ¢estamos diciéndole claramente a los europeos de lo que se trata?
Mi respuesta es no. Podemos ser mucho mds gréficos y eficaces si les decimos que estamos reforzando su seguridad
frente al sabotaje y frente a los ataques a la intimidad y a la privacidad de las personas, y que estamos protegiendo mejor
sus derechos fundamentales en el mundo en que nos toca vivir.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiama Komisijos nare, i§ tikryjy, prisijungiu prie kolegy sveikinimy,
kad toks dokumentas yra pateiktas ir, tikiuosi, bus priimtas. Bet kolegos taip pat paminéjo, kiek pavojingos Europos
Sajungai yra tokios kritinés infrastruktiiros atakos, kiek tokiy pasikésinimy yra buve, paminéti Vokietijos atvejai ir kiti.
Bet taip pat matome, kaip Putinas panaudoja atakas prie§ infrastruktirg kariaudamas su Ukraina ir nustumdamas
Ukrainos tautg i tikrai Salta Ziemg ir sukeldamas didziulius pavojus gyvybei. Gerbiami kolegos, a§ manau, kad mes visi
turime pritarti $iam sprendimui ir ypatingai stebéti, kaip tie sprendimai bus jgyvendinti tiek Europos Sajungos lygmeniu,
tiek valstybése narése. Nes manau, kad veikiant tik kartu ir panaudojant bendrus finansus, mes pajégsime apsaugoti 3ia
infrastruktdira. Pritariu tam, kad infrastruktiiros objektai yra i$plésti, ypatingai maisto ir sveikatos sektoriuje, nes manau,
kad Sios sritys pasirodé ypatingai svarbios tick pandemijos, tiek karo metu. Acid.

(Anén g Sadikaoiag «atch the eye»)

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Thank you very much for this important debate. It clearly showed that we
all agree on the importance of better protecting critical entities and the importance of this legislation that you will vote
on today.

I will again reiterate my special thanks to the rapporteur, Mr Simecka, and the shadows, but also, of course, to the
French Presidency and the Council, which managed to reach a swift agreement on this important legislation.

We have to take responsibility together as a union, and the best action we can take right now is to make sure that we
are ready for what is to come. The directive will soon enter into force. It's now up to the Member States to use it to full
effect ahead of time, and to carry out the stress tests to bolster our preparedness and response to protect our infrastruc-
ture and our people.
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Michal Simecka, rapporteur. — Mr President, Madam Commissioner, dear colleagues, thank you so much for the discus-
sion and thank you for the support. It is quite rare that there is such a broad consensus in this Parliament from the left
to the right. And not just a consensus and an agreement on this text that is going to be voted on later on, but also
consensus and an agreement on the kind of threats that we face and on the kind of actions that we need to take.

I note that a lot of you, colleagues, have approved of the expansion of the sectors that will be covered in this directive
to 11. I am also happy that there’s strong agreement on that. I should also mention, highlight, that the philosophy of
this directive is somewhat different from the last one, and I appreciate that. I think this is also where there is a
consensus: that we're moving from just protecting particular pieces of critical infrastructure — assets and buildings and
whatnot — to a philosophy where we're focusing on the resilience of those essential services. And I think this reflects
this new and dangerous world that we're entering where the risks can’t all be eliminated. There will be threats, there will
be incidents. And we need to be clear with our citizens that not with this directive, not with anything we can do, can
we eliminate all the risks falling from natural catastrophes to war to hybrid sabotage attacks. What we can do, though,
is to minimise those risks and to make sure that when incidents happen, we are prepared and our entities, be they
public or private, are able to bounce back and carry on with the services that are essential for our societies and for our
single market. And this is what this directive does. This is what it's for. And with its approval and with its implementa-
tion, the European Union, its citizens, its single market will be all the more secure.

So let me again say thanks so much to the Commission, to the French Presidency, to all my colleagues from the political
groups. And I would just reiterate the call of the Commissioner for Member States to implement this as swiftly as
possible.

Mpoedpog. — H oulfmon é\née.
H yneogopia Ja diebaydel onpepa.
I'parntég dnhawoeg (apdpo 171 tou Kavoviopou)

Mihai Tudose (S&D), in scris. — Am aprobat noile norme europene, menite si consolideze infrastructura esentiald din
UE 1in fata unei arii de provociri extinse prin aceastd directiva.

Atacurilor teroriste li se adaugd, de acum, dezastrele naturale i actele de sabotaj. Totodatd, se extinde domeniul de
aplicare la unsprezece sectoare, intre care: energie, transport, banci, infrastructuri ale pietei financiare, sindtate, apa
potabild, alimente, infrastructurd digitaldi. De asemenea, se instituie reguli minime comune, pe baza cirora statele
membre vor clasifica aceiasi furnizori ca fiind esentiali.

Sustin solicitarea adresatd statelor UE sd adopte strategii nationale pentru a consolida rezilienta si si efectueze evaludri
periodice ale riscurilor. In acest sens, autorititile nationale vor putea efectua inspectii la fata locului ale infrastructurilor
critice si vor putea aplica sanctiuni in caz de nerespectare a obligatiilor. Un rol important va reveni procesului de
avertizare in caz de incident si comunicirii transfrontaliere intre punctele nationale de contact, care se vor infiinta.

Crizele succesive ce au pus la incercare infrastructura esentiald a UE - pandemia si rizboiul - au ficut ca aceste modi-
ficri legislative s fie necesare §i urgente. De aceea, consider cd transpunerea directivei de citre statele membre trebuie
facutd mult mai rapid fatd de termenul de doi ani previzut.

3.  En jimnare konsfordelning bland icke verkstillande styrelseledaméter i borsnoterade
foretag (debatt)

poedpoc. — To endpevo onuelo oty nuepnota Suwrtan eivar n oulimon ent ™e ovotaong yia T deltepn avayvwor g
Enrtponiic Nopukav Ogpdtov kar ¢ Emtponmc Awatopdtov tov Tuvaikev kat loottag tov GUAGY oxeTikd pie T V€on tou
Supfouliou oe mpaytn aviyveon evowet g Ekdoone odnylag tou Eupanaikol Kowofouhiou kat tou Tupfouliou oyetikd pie
Peltiwon TG 1060pPOTG EKMPOCATINONG TOV QUAGV 0t UéoeIg SIEUTUVTIKGY OTEAEXGOV TV EIOTYHEVOV ETALPELOV Kl OYETIKA
pétpa (10521/1/2022 - C9-0354/2022 - 2012/0299(COD)) (Ewonyntpiec: Lara Wolters ka Evelyn Regner)
(A9-0275/2022).
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Lara Wolters, rapporteur. — Mr President, colleagues, around 60% of graduates from our universities in Europe are
women. And yet, out of every 100 CEOs of listed companies in Europe, only eight are women. In my own country,
the Netherlands, often upheld as a progressive bastion, there are more CEOs called Peter than there are women CEOs.

And the reason for their underrepresentation in the boardroom is not a lack of merit or talent; it's structural problems
that disadvantage women in their careers, particularly when they want to take on leadership roles. Spoiler alert: the law
we have before us today won't solve all of that. For that, we need quality and affordable childcare. We need better
paternity leave. We need part-time work to become accepted for men. And let us not forget that most women work
not at the top, but in jobs that are hugely undervalued and underpaid.

But what we are doing today will be a step in the right direction. The law we are signing tomorrow aims at getting at
least 40% of board positions of listed companies filled by women through better recruitment procedures with clearer
criteria, more transparency and broader candidate pools. Member States have until 2026 to achieve gender-balanced
boards with measures put in place to make sure that they do.

And 1 think we all stand to win. Companies stand to benefit from looking more like the consumers they serve. It’s
unsurprising that research has shown that companies with more diverse teams are more creative, more innovative and
have better problem-solving abilities. Diverse leadership, in turn, can lead to more productivity and more successful
business operations. And yet, at the moment, only 3 in 10 board members in large EU corporations are women.
Zooming in on Hungary, Estonia and Cyprus, that is 1 in 10. Those boardrooms are not a good reflection of society,
especially when we think of the fact that these companies are heavy hitters that take decisions that can impact all of us.

As you may know, a lot of my work in this House is about how we make sure that companies don't think only about
their bottom line, but also about their place in society. In 2022, we expect more from companies, and that goes from
gender equality to respect for human rights, climate change and the environment. That’s why I sincerely believe that we
all stand to benefit from this: employees, consumers, citizens and, yes, companies themselves.

If a Member State recently introduced legislation, they still have to meet the targets we're talking about today. Otherwise,
they are subject to this law. And that means that either way, all 27 Member States will see more women in their
boardrooms in the near future. That's a big deal for Europe, and certainly for the 18 countries in our EU without
effective legislation.

Now, of course there are those who will say quotas won't work and that this will lead to appointments based on gender
rather than merit. [ think it's about time that we left that argument where it belongs — in the previous century. We've
tried asking nicely. We've tried waiting for the old boys’ networks to die out and to no avail.

Quotas are a blunt instrument, yes. But where there’s a lack of will, you need a law. This law is a significant achievement
and, frankly, a victory for all of those who have campaigned for it since 2012. And to them, I wish to pay tribute. Most
of all, though, I think today is a victory for girls, who, as we very well know, cannot be who they cannot see.

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Herr Prisident, sehr geehrte Kommissarin! Dankeschon, Lara, fiir die grofartige
Zusammenarbeit. Diese Richtlinie ist tiberfillig. Diese Richtlinie, dass die jetzt kommt, das ist das Teamwork von sehr
vielen grofartigen, vor allem Frauen natiirlich, iiber Fraktionsgrenzen hinweg, iiber Institutionengrenzen hinweg und -
wir konnen es natiirlich auch sagen — tiber die Legislaturperioden hinweg.

Wenn es darum geht, dass mehr Gleichstellung — ich wiirde mal sagen, mehr Normalitdt — hergestellt wird, ndmlich so,
wie es in Unternehmen eigentlich ausschauen soll, dann brauchen wir offensichtlich einen ganz besonders langen Atem,
weil es ja immer wieder um Macht geht. Zehn Jahre lang haben wir als Europiisches Parlament das Dossier am Leben
gehalten. Zehn Jahre habe ich als Berichterstatterin von Anfang an zusammen mit vielen hier im Raum und dariiber
hinaus darum gekdmpft, dass wir endlich die Mdnnerquote in Aufsichtsriten abschaffen. Und jetzt haben wir es endlich
geschafft.
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Diese Richtlinie zu mehr Frauen in Fithrungspositionen fihrt dazu, dass in Aufsichtsriten und Vorstinden endlich
Qualifikation als Allererstes zahlt. Bis zum 30. Juni 2026 sind die Ziele zu erreichen, und damit schaffen wir es auch
endlich, die Gesellschaft besser abzubilden, Diversitit zu schaffen, top-down die Unternehmenskultur fir alle zu verbe-
ssermn.

Im Mittelpunkt der Richtlinie steht das Verfahren zur Auswahl von Aufsichtsratsmitgliedern und auch Vorstinden. Wenn
schon das Auswahlverfahren fehlerhaft ist, kommen die Bestqualifizierten ja oft gar nicht mehr in die engere Wahl —zum
Nachteil sowohl des Unternehmens als auch der Kandidatinnen und Kandidaten.

Und deshalb setzt die Richtlinie auf Transparenz und auf Leistung im Auswahlverfahren. Gerade, wo es wirtschaftlich
schwierig ist — mit Pandemie, mit der Aggression Putins in der Ukraine, mit Inflation und Klimakrise —, brauchen wir
widerstandsfihige, starke Unternehmen in der Europidischen Union, und das erreichen wir nur dann, wenn diese
Unternehmen endlich auch Frauen mit an Bord nehmen und ans Steuer lassen. Wenn wir das gesamte Potenzial der
klugen Kopfe nutzen und transparente Bestellungsverfahren schaffen, dann profitieren am Ende des Tages natiirlich auch
die Unternehmen selbst. Sie bekommen namlich die bestqualifizierten Leute. Darum geht es. Und jene Unternehmen, die
die Ziele erreichen, sollen auch auf eine Faming-Liste kommen, als Positivbeispiel fiir alle.

Aber wir wissen auch: Ohne verbindliche Mafnahmen geschieht ganz einfach nichts. Und deshalb sind auch wirksame,
verhiltnismafiige, abschreckende Sanktionen gegen Unternechmen vorgesehen, die gegen die Verpflichtung
zu individuellen quantitativen Zielen, Auswahlverfahren und/oder Berichterstattung verstoffen. Das kann sein eine Geld-
strafe, eine Nichtigerklarung der Wahl ebenso wie Einschrinkungen bei offentlichen Auftrdgen — je nachdem, was wo am
besten wirkt. Natiirlich gehért dazu auch, dass transparent berichtet wird, wie die Zahlen aussehen, dass gute
Maflnahmen getroffen werden und dass eine Behorde das auch tiberpriift. Auch das haben wir in dieser Richtlinie erfasst.

Das Verstindnis der Richtlinie ist klar: Mehr Frauen in Entscheidungspositionen — das ist nur eine von vielen
Mafinahmen, die ergriffen werden miissen, um die Gleichstellung der Geschlechter am Arbeitsplatz zu erreichen.
Nichtsdestotrotz ist sie ein wichtiger Teil, ein wichtiger Bestandteil dieses Mosaiks. Es ist hochste Zeit fiir positive
Verdnderungen, fiir moderne Unternehmen und vor allem fiir die Gleichstellung von Frauen in allen Bereichen der
Wirtschaft.

Deshalb sind wir als Team des Europdischen Parlaments mehr als stolz darauf, dass wir das nach zehn Jahren endlich
geschafft haben. Und deshalb wirklich mein ganz grofler Dank an all diese wunderbaren Schattenberichterstatterinnen,
an dieses groffe Team, das in der Hinsicht schlichtweg zusammengehalten hat. Dankeschon an Helena Dalli als Kom-
missarin, die sich unglaublich iiberzeugend eingesetzt hat. Dankeschén auch an die Vertreterinnen und Vertreter von
mehreren Prisidentschaften — an die franzosische vorher, jetzt natiirlich auch an die tschechische, aber auch in der
Vergangenheit an die luxemburgische und maltesische.

Ich sage das jetzt deshalb ganz besonders, weil wir hier wirklich zusammenhalten mussten iiber so viel Zeit hinweg. Und
es zeigt sich, es zahlt sich aus. Also ein grofler Tag, denke ich, fiir uns alle.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you, Lara Wolters, and thank you,
Evelyn Regner. You really captured the spirit of this legislation this morning when you say that the girls cannot be what
they cannot see. And it’s exactly that.

After ten years of negotiations, the directive on gender balance on corporate boards is finally becoming European law.
With the adoption of the directive, we will empower women to reach their full potential, move to a new chapter of EU
gender equality policy, and, again, girls will now start trying to be what they can see. So we will turn that that statement
over its head, hopefully with this.

Europe has many, as we've heard, qualified women, as 60 % of current university graduates are female. Nevertheless, this
investment in women’s education and training is not mirrored in the positions they hold in decision-making, as women
are still underrepresented in high positions, including, of course, on corporate boards.

This is a clear waste of human capital. We have made progress in the past, but not fast enough. And, as we know, not
everywhere in the European Union. The Gender Equality Index, published every year by the European Institute for
Gender Equality, shows that at a time at the time of the proposal, women represented only 12 % of board members
across the EU, compared to 31.6 % today. And the share of women in business management across the EU at the
national level ranges from 8 % to 46 %. So data also shows that Member States which introduce binding measures,
like gender equality targets, made the biggest progress. While the advancement triggered by voluntary initiatives was
much slower and less sustainable.
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So when self-regulation does not bring the desired effect, EU regulatory action is necessary. And this is precisely why
this directive is so urgently needed. So the directive addresses the lack of transparency in the selection process and the
lack of objective qualification criteria which constitute the main obstacle to achieving gender-balanced representation. In
this way, the directive ensures that the selection of board members is gender neutral and merit based.

The directive should not be seen as a burden on companies but as a tool to bring concrete benefits to European and
national economies. Evidence shows that a broad range of talents and skills and an inclusive and diverse approach in the
boardroom contribute to better decisions and corporate governance, increase public trust in business and drive econo-
mic growth. And this is particularly important in the current turbulent economic situation. We need all hands on deck
to recover and reboost our economies and achieve a Union of equality. Thank you for your hard work.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Maria da Graga Carvalho, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Senhora Comisséria, caras e caros Colegas,
hoje fazemos Histéria ao concretizarmos, apos uma década de insisténcia do Parlamento Europeu, a Diretiva Women on
boards.

Enviamos uma mensagem para o futuro. Uma mensagem dirigida a homens e a mulheres, porque o objetivo é proteger
o género mais sub-representado. Mas uma mensagem, sabemo-lo bem, destinada sobretudo as jovens mulheres. A estas
dizemos: acreditem, o vosso talento, o vosso empenho, serdo os fatores decisivos no acesso a cargos de topo.

Nas grandes empresas, que é o que agora estd em causa, e em todas as outras dimensdes da sociedade.

Hoje as mulheres representam cerca de 60% dos novos diplomados do ensino superior na Unido Europeia, metade da
forca laboral, mas constituem apenas 31,5% dos membros e 8% dos presidentes dos conselhos de administracio.

Quando dizem que esta diretiva tem de assegurar o respeito pelo mérito, eu respondo: concordo. E precisamente essa a
ambicdo da diretiva. E este ¢ um passo que ird beneficiar todos os europeus, porque nio podemos desperdicar talento.
Precisamos dos melhores, homens e mulheres, nos cargos de decisdo.

Muito obrigada a todos e a todas que ndo desistiram ao longo destes dez anos e uma palavra muito especial de
agradecimento a quem iniciou o processo, Viviane Reding, entdo Vice-Presidente da Comissdo.

Heléne Fritzon, for S&D-gruppen. — Fru talman! Kommissiondr! Sju av tio dr andelen min i styrelserna i de storsta
borsnoterade foretagen i EU. Sju av tio 4r mén! Det beror inte pd att min har en alldeles unik styrelsekompetens, utan
det beror ju faktiskt pa att man i praktiken har kvoterat in sig sjilva. Nu dr det dock slut med det. Antligen far vi ett
direktiv som kommer att bidra till mer jimstilldhet och dirmed ocksd en hogre kompetens i bolagsstyrelserna. Jag vill
verkligen gratulera foredragandena till ett mycket framgéngsrikt arbete.

I ett decennium vet jag att vi har kimpat tillsammans for ndgot som borde vara sjilvklart: att bolagsstyrelserna tar till
vara pé hela befolkningens kompetens och kunskap. Kvotering i bolagsstyrelser handlar nimligen inte bara om en jimn
fordelning av makt och inflytande, utan faktiskt ocksd om ett bittre beslutsfattande. Och vet ni vad? Det gynnar bade
foretag, tillvixt och samhille. For att uppna ett jamstallt och héllbart EU krévs det en jamstilld fordelning av bdde makt
och resurser. Det krivs ocksa att vi stindigt prioriterar jamstalldhet, eftersom ett jaimstallt samhille aldrig, aldrig nigon-
sin kommer av sig sjdlvt. Detta direktiv ar vilkommet och ett viktigt steg i ratt riktning.
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Samira Rafaela, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, het is een historisch moment. Eindelijk krijgen we meer vrouwen
over een paar jaar op belangrijke besluitvormingsposities. Het gaat over hun toekomst, het gaat over de toekomst van
een nieuwe generatie. Het hoort gewoon zo in 2022 dat wij als vrouwen ook aan die tafels zitten om te besluiten over
belangrijke vraagstukken in de samenleving.

Het zorgt voor meer innovatie en creativiteit. Bedrijven gaan het alleen maar beter doen doordat er meer gendergelijk-
heid is. En het is ook nog eens winstgevend. Hoe mooi is dat? Vrouwelijk leiderschap is winstgevend. Kortom, we gaan
er met z'n allen van profiteren. Er zijn bedrijven die dat al snappen. Dat is heel goed, die zijn er al mee bezig. Dankzij
deze wet worden die bedrijven ook gezien en komen de bedrijven die het al goed doen op de lijst terecht. De bedrijven
die er niet op staan, moeten echt beter hun best doen. Ik ben trots op dit voorstel. Ik dank mijn collega’s voor de enorm
goede samenwerking. En wat een mooi historisch moment. Laten we dat vandaag vieren.

Pierrette Herzberger-Fofana, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, aprés plus de dix ans de négocia-
tions, 'Union européenne a adopté cette directive qui vise a améliorer 1'égalité de traitement et I'égalité des chances entre
les hommes et les femmes. Afin d’aboutir a cet équilibre et de briser ainsi le plafond de verre en ce qui concerne la
participation des femmes aux postes-clés dans les conseils des sociétés cotées en bourse, de nombreuses mesures favo-
rables au deuxiéme sexe vont entrer en vigueur, car le déséquilibre permanent du pouvoir entre les hommes et les
femmes est inacceptable.

Si certains Etats membres ont freiné la mise en ceuvre de la directive, d’autres ont évolué sur leurs positions, notamment
mon Etat membre, avec le nouveau gouvernement allemand qui prone une politique féministe inclusive et, a longue
échéance, intersectionnelle. Dorénavant, 40 % des administrateurs non exécutifs devraient étre des femmes d’ici a 2026,
33 % de tous les postes d’administrateur devraient étre attribués a des femmes. Cette initiative est une victoire pour les
femmes, un message fort: davantage de femmes dans les sociétés cotées en bourse.

1l est évident que le mérite et les compétences demeurent les critéres fondamentaux pour accéder aux postes de décision.
Cependant, pour donner a cette directive sa pleine mesure, il nous semble approprié de faire quelques ajouts tels que la
possibilité de faire appel a la justice et de contester la nomination d’'un candidat masculin. Dans ce cas, il incombe a la
société de prouver quelle a agi conformément aux reégles de la directive. Dans le cas d’'une procédure d'élection, les
sociétés devraient garantir la diversité ethnique des genres dans la composition de la liste des candidats présélectionnés.
Cette diversité comprend la participation de femmes qualifiées, indépendamment de leur origine culturelle, de leur
orientation sexuelle, de leur dge et de leurs convictions religieuses. A long terme, nous souhaiterions I'introduction
d’'une parité pour tous les postes.

Ces priorités-clés, conformes aux valeurs de I'Union européenne, sont le ciment d’une société arc-en-ciel participative et
inclusive.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Verbindliche Quoten fiir Frauen in den Topetagen:
berufliche Qualifikation war gestern — das richtige Geschlecht ist heute.

Nachdem es jahrelang im Kampf um die Gleichberechtigung darum ging, dem Geschlecht keine Bedeutung beizumessen,
und es vollig egal war, ob Mann oder Frau, erheben wir das Geschlecht jetzt wieder zum alles entscheidenden Kriterium.
Das ist nicht Fortschritt, das ist Riickschritt — Riickschritt in eine marxistisch ideologische, bessere Welt, in der eine
elitdre Obrigkeit die individuelle Freiheit zugunsten vermeintlicher Bediirfnisse des Kollektivs beschneidet.

Weltverbesserungsfanatiker, die glauben, Menschen zu ihrem Gliick zwingen zu miissen, schaffen keine gliicklichen
Menschen. Sie schaffen unterdriickte Menschen — und eine Welt, in der Menschen unterdriickt werden, ist eben keine
bessere Welt; sie ist eine autoritire, diktatorische Welt. Ich will das nicht, und ich hoffe, Sie auch nicht.

Margarita de la Pisa Carrion, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, comisaria, sefiorfas, hablamos del 40 % de
puestos no ejecutivos, del 33 % si incluimos los ejecutivos. ¢Qué se puede celebrar?
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Por supuesto que la presencia de las mujeres enriquece y mejora los resultados. Ensalcemos el talento femenino, orgul-
losas de nuestra naturaleza y de los matices que podemos aportar en la toma de decisiones.

Pero esta directiva: incluso pone un tope a la presencia femenina. Presentarnos como desvalidas y naturalmente desfa-
vorecidas no ayuda si lo que queremos es mostrar la valia de las mujeres.

Se estd atacando la libertad de empresa. Corresponde a una organizacion decidir sobre la composicién de su consejo. Es
una injerencia politica en las empresas, con una regulacién que deberfa ser juridica-mercantil, conforme a legislacién
nacional, no europea.

Las cuotas son un sistema drastico, discriminatorio e injusto. La historia del nunca acabar. Ahora por sexo, bueno, no,
por género. Pero también podria ser por raza u origen étnico. Es una falta de respeto fijarse en las caracteristicas de las
personas y no en las personas. Es nuestra formacién o capacidades o la experiencia la que debe determinarnos.

La colectivizacién nos convierte en uno mds de un grupo. Nos quita nuestros nombres y apellidos, nos enfrenta y
acentta los prejuicios. Convierte causas justas en batallas de poder.

Recuperemos la esperanza y la armonia en este mundo. Medidas como esta solamente aumentan la crispacion.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, l'adoption de la directive sur la représentation des
femmes au conseil d’administration des entreprises est une bonne nouvelle, mais elle en dit long sur l'inaction euro-
péenne pour 'égalité femmes-hommes. On le sait tous dans cet hémicycle, il aura fallu dix ans pour adopter ce texte, et
encore, au rabais. Surtout, cette directive n'est pas celle de I'égalité femmes-hommes, mais celle de I'égalité des patronnes
et des patrons.

A écouter Bruxelles, on croirait que le patriarcat est tombé. J'aimerais bien, mais en réalité, rien n'est fait encore pour les
caissiéres, les femmes de ménage et les soignantes. Rien n'est fait pour les femmes qui représentent 60 % des travailleurs
payés au salaire minimum. Rien n'est fait pour les femmes dont les revenus moyens sont 36 % inférieurs a ceux des
hommes.

Nous avons ramé dix ans pour un peu plus de parité dans les salons du CAC 40. Alors, a Theure o la grande majorité
des femmes est sous-payée, ot une femme sur trois a subi des violences physiques ou sexuelles et une femme sur vingt a
été violée en Europe, je n'ose compter les siecles qui nous séparent encore de I'égalité salariale et de la fin des violences
sexistes et sexuelles. Vive I'égalité! Oui, mais I'égalité pour toutes et a tous les niveaux. Et la-dessus, il y a encore du
boulot.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Gleichberechtigung ist
eine unendliche Geschichte — leider.

Vor zwolf Jahren hat unsere ehemalige EVP-Kommissarin Viviane Reding die Women- on-Boards-Richtlinie auf den Weg
gebracht und damit schon vor zwoélf Jahren die Grundlage dafiir gelegt, dass in vielen Mitgliedstaaten Gesetzgebung zur
Gleichberechtigung zwischen Mannern und Frauen in Unternehmen auf den Weg gebracht wurde.

Gleichberechtigung von Minnern und Frauen ist heute immer noch kein Selbstldufer. Noch immer gibt es mehr Ménner
als Frauen in den Aufsichtsriten, und wenn man in die Etage der Vorstinde sieht, dann ist die Luft sehr diinn, es ist sehr
iiberschaubar — die Zahl an weiblichen Vorstinden.

Quoten sind Tiiroffner. Ich denke, sie machen Sinn, um auch langjahrige, jahrzehntelang etablierte Strukturen aufzubre-
chen, und deshalb ist es gut, dass wir heute endlich diese Richtlinie verabschieden. Aber wichtig ist neben den Quoten
auch, dass es in den Unternehmen den richtigen Mindset gibt. Diversitit darf nicht nur auf dem Papier stattfinden, es
reicht auch nicht, nur diese Richtlinie hier zu verabschieden, sondern Diversitit muss in den Unternehmen gelebt wer-
den.

Lassen Sie mich auch darauf hinweisen, dass ich zutiefst davon iiberzeugt bin, dass, wenn wir eine ausgewogene Repri-
sentation von Frauen und Minnern in Fihrungspositionen in den Unternehmen haben, dies auch ein Gewinn fur viele
Unternehmen sein wird: Viele Studien weisen darauf hin, dass eine signifikante Vertretung von Frauen in Fithrungsposi-
tionen auch fiir die Unternehmensumsitze, die Gewinne ein Erfolgsfaktor sein kann. Ich freue mich, dass es heute zur
Verabschiedung dieser Richtlinie kommit.
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Maria-Manuel Leitdo-Marques (S&D). — Senhora Presidente, cinco mais cinco: foram dez anos que tivemos que espe-
rar por um acordo para melhorar o equilibrio entre homens e mulheres nos conselhos de administracio de empresas
cotadas em bolsa.

Quantos mais teremos que esperar para que este equilibrio se torne realidade, ndo apenas nas empresas cotadas em
bolsa mas em todas elas, como algo natural, que ndo exija esfor¢o, que faca parte da vida numa terra onde homens e
mulheres repartem em partes iguais?

As mulheres s3o 60 % dos novos diplomados do ensino superior na Unido Europeia, mas apenas 8 % dos presidentes
dos conselhos de administragdo sdo do sexo feminino. Este foi um grande momento para todas nés e uma luta que as
socialistas, em especial, ndo deixaram morrer. Um obrigado especial as Colegas Evelyn Regner e Lara Wolters.

Devemos estar orgulhosas deste passo mas, ainda assim, ndo podemos ignorar a sensagio que corremos sempre com
atraso, atrds do problema e nunca a tempo de o evitar.

Karen Melchior (Renew). — Fru formand! Vi stir pd skuldrene af giganter. Vi er ikke ndet til dette tidspunkt alene.
Dette er resultatet af mange drs arbejde. EU har sikret ligestilling i Europa igennem mere end 40 ar. Vi havde ikke faet
ligelon. Vi havde ikke fdet eremarket barsel, hvis ikke det var pa grund af EU. I dag sikrer vi, at vi fir ligestilling i
bestyrelser i vores virksomheder. Fordi vi fir, hvad vi maéler. Derfor kommer vi fra 2026 til at stille medlemslandene
ansvarlige for at sikre ligestilling i bestyrelserne. Det er derfor, at dette direktiv betyder sd uendeligt meget. Vi setter
retningen, vi lofter baren for, hvad ligestilling betyder. Vi kommer ikke til at have en kvote for kvinder, men vi kommer
til at afskaffe kvoten for inkompetente mand. Vi kommer til at sikre, at det rent faktisk er folks kvalifikationer og ikke,
hvem man kender eller, hvilket ken man har. Derfor hilser jeg det enormt velkommen, at vi far direktivet her i dag, og
jeg ser frem til, at medlemsstaterne kommer til at gore noget for ligestillingen, sddan sé vi lofter fra bunden og ikke kun
lofter barren i toppen.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Madam President, Commissioner, some things seem so self-evident, so obviously the right
thing to do that we tend to believe that they will eventually just happen, that the persons with the most and the best
qualifications take the seat in the room is one of those things.

There are those who want to reduce the long battle to make sure women have a seat at the decision-making tables of
companies to only be about fairness, when it is equally as much about competence.

During the course of working with this legislation, we have again and again been told that it is a person’s qualifications
and skills which should determine if they get a certain position, and that is exactly how it should be. After many years
of hard work, we hopefully are a majority who can agree that the competences we need in companies in the EU are not
only those of white middle-aged men.

Experiences and knowledge comes in other shapes and colours that we need to make our companies, our Union, the
best it can be. Women on boards should be the self-evident first step to take, but it is only the beginning of something
that can become even bigger.

Alessandra Basso (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in Italia non abbiamo dovuto aspettare dieci anni per
sentirci dire quante donne debbano occupare posti decisionali.

In Italia abbiamo gia dal 2011 una legislazione efficace che ci ha permesso di raggiungere uno degli obiettivi alternativi
imposti dalla direttiva anzitempo. Imporre a livello europeo un sistema a quote e quindi di quantita nei posti di
comando ¢ un approccio che politicamente non puo avere il nostro sostegno.

Parafrasando una frase di Oriana Fallaci, i mediocri del politicamente corretto negano sempre il merito e sostituiscono
sempre la qualita con la quantita. E quello che le donne vogliono ¢ il riconoscimento dei loro meriti, non un posto
riservato e non puo e non deve fare alcuna differenza indossare una cravatta o dei tacchi a spillo, perché in futuro non
ci dovranno essere leader femminili o maschili, ci dovranno essere solo leader.

Rivolgo un mio pensiero a Roberto Maroni.
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Dorien Rookmaker (ECR). — Voorzitter, kunnen we met wet- en regelgeving de ideale wereld scheppen? Veel Europese
Parlementsleden schijnen te denken van wel. De Europese Unie wil met behulp van wet- en regelgeving de wereld naar
haar hand zetten via antiwitwaswetgeving, duurzaamheidsvoorschriften zoals de CSDDD en genderbepalingen. De
wereld naar je hand zetten met een stortvloed aan wet- en regelgeving is onmogelijk en bovendien gevaarlijk.

ledereen weet dat met meer bemoeienis van de politick met het bedrijfsleven de grenzen tussen publiek en privaat
verdwijnen. Meer administratieve lasten. Meer management en control. Minder vrijheid. Minder welvaart. Een onomkeer-
baar proces dat leidt tot verarming. Kunnen we met wet- en regelgeving een ideale wereld scheppen? Seneca vond van
niet. Hij stelde: de weg via voorschriften is lang, de weg via voorbeelden is kort en doelgericht.

(De spreker aanvaardt een “blauwe kaart”-reactie)

Lara Wolters (S&D), “blauwe kaart™-reactie. — U zei net: wij proberen hier met wet- en regelgeving de wereld naar onze
hand te zetten, en daar deed u schamperend over. U zei ook: wij proberen hier de ideale wereld te maken. Ik probeer dat
inderdaad en u noemde twee van mijn projecten Women on board en duurzaamheidswetgeving. Mijn vraag aan u is dan:
waarom bent u lid geworden van het Parlement? Als dat niet is om die ideale wereld te scheppen, waarom dan wel?

Dorien Rookmaker (ECR), “blauwe kaart”-antwoord. — lk ben hier om de overvloed aan wet- en regelgeving onder
andere tegen te houden. Tk weet van goede voorbeelden uit bijvoorbeeld Amerika dat het heel goed mogelijk is om je
doelen te bereiken zonder een overvloed aan wet- en regelgeving, maar daar is innovatie voor nodig. Ik ben v6ér een
wereld die veilig is. Ik ben tegen mensenhandel, ik ben tegen dwangarbeid en ik ben een groot voorstander van men-
senrechten. Maar ik ben niet een gelovige met betrekking tot wet- en regelgeving.

'Eeva Kouvtoupd (The Left). — Kupia Ipoedpe, Séka xpovia petd v apyikn npotaon e Emtpors, n Evpendikn Eveon
TPOXwPAEL oTNV UIOVETNOT] TNG 0dnyiag yia Tig yuvaikes ota dtowkrtika cupfolia, kavovtag éva ouclaoTikd Prpa GOTe va et
TENOG 0TIV UTIOEKTIPOCOTIOT] TWY YUVAIKGOV 0T SI0IKNTIKA oUPfoUMa TwY HEYANGY EUPOTIAIKOV ETOLPELOV.

Eipaote umeprjgavol yia to anotéhespa mou metiyape otig dampaypatevoelg pe o TupPovhio kat v Evpenaikr Enttponr).
O8\w va ouyxapd Tig ouvadehgoug ewonyrtpies Tou Eupwnaikoy Kowofouliou kat eijiar uneprigavn mou pmopeoa va cupfile
kot eyo ot dampaypateutiki opada tou Eupwmaikoy KowoPouliou yia va emtevydel aut 1 oupgovia. [lapdt ta enionpa
EUPLTIAIKG OTOLXEIN AMOSEIKVUOUV OTL 01 EUPWNAIKEG ETCIpeleg mou drao@ahiCouv uynr ekmpooanion kat Twv dUo ULV ota
doknuika toug cupfouhia anodidouv kalutepa, ot yuvaikes eEakoloudouv orjpepa va anotelolv cagr peloyngia, avtinpo-
cwmevovag pOAG To 34% tov ) exteheoTikOV teEA@V Tev dtoknuikev cupfouliov oty Eupenaiki Evoor).

Ot yuvaikeg Sikatovvtar ioeg eukaipies avihibng omig nyetikée Déoels Tov etatpelov. Eivar avaykn va otapatioet auti 1 anapl-
dextn omatahn evkaipiov kar TaNévtou oe Papog Tev yuvaikav. Aev mpokertar povo yia CTHa Kowevikig dikatoouvig, alha
anotehel mpolmoveon) wote va eacpalioer 1 Evponaikn Eveon v owovopukr) avartuén mou £xet tooo avaykn. H véa odnyla
TPOGOOKOUHE V& aVATPEWEL TIG OOMIKEG AUTEG AVIGOTITEG, PEPVOVTAG MEPLOGOTEPES YUVAIKEG OTCL KEVIPO MG TV AMOPACERY
TPOG OPENOG YL HOVO TOV EUPOMAIKGY EMIXELPTIOEMV, CANG GUVONKA TG KOWWVIAG KAl TNG OIKOVOLAG.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, I organised the first conference on women and decision-making in
Ireland over 30 years ago. This directive has been blocked for ten years. What is it about women'’s equality that makes
it so difficult for people to have agreement, to go forward, to have equal representation?

It continues and we have to work hard. Well done to Commissioner Dalli and to the President of the Commission,
Ursula von der Leyen, for unblocking this. Of course we need it, we have to accelerate the representation of women on
boards, that is really important. We have good leadership here and we see the presidents of the Commission, the Central
Bank, and of course, our own Parliament.

But this cannot just be a shooting star, one effort. It has to be methodical, it has to be systematic. And we have to make
sure that there is a permanent change to ensure that women are more equally represented and that our companies
benefit from the presence of women, because it is necessarily culturally, socially and of course, financially and econo-
mically.
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Because having more women on the boards of a company isn’t just a step towards societal justice, it is an economic
imperative. And right now we have too few women. Isn't it incredible that only 6.7% of women are chairs of boards and
only 6.5% across Europe are CEOs? Yet adding one more woman to a company board increases the profits of that
company and gives a higher return in assets to the tune of 8 to 13 basis points.

So this directive has the power to change, and from today we will begin to see more women on those EU company
boards. And that’s a good thing for everybody.

Marc Angel (S&D). - Madam President, Commissioner, dear colleagues, it is a sad fact that only 30.6 % of board
members in our largest companies are women, knowing that girls do better in schools than boys and knowing that in
the European Union 60 % of new graduates from universities are women.

Many studies show that gender quotas are the most effective instrument for increasing women’s presence on company
boards. Voluntary regulations without sanctions does not work. Therefore we Socialists and Democrats are pleased that
we finally, after 10 years, adopted this Women on Boards Directive.

This directive will improve gender equality by ensuring that at least 40 % of non-executive director posts or 30 % of all
director posts are occupied by the underrepresented sex and this by 2026 through transparent, clear and neutral
appointment criteria.

This directive also rightly foresees dissuasive penalties for non-compliance and it’s a great success for us Socialists and
Democrats. Our fight against gender inequalities can no longer wait and it will go on.

I call on more men, I call on all men to speak up for gender equality and fight the patriarchal model that subsists in our
society. Gender equality is a recipe for prosperity. This directive is not only good for women, it is good for the progress,
the sustainability and the success of our European companies and economy.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, efectivamente, diez afios ha estado bloqueada esta
Directiva y durante estos diez afios, en los consejos de administracion de las empresas cotizadas, siete de cada diez
miembros de administracién han sido hombres y menos de una de cada diez de las grandes empresas en la Unién
Europea ha tenido una presidenta o directora ejecutiva.

Por lo tanto, esta Directiva era absolutamente necesaria y urgente para buscar un equilibrio en estos consejos de admi-
nistracién de las empresas cotizadas, en las que mayoritariamente los puestos estin ocupados por hombres, no porque
sean los mejores, sino porque en el proceso de seleccion el género ha sido un criterio y las mujeres han estado dis-
criminadas.

Por eso hoy también lanzamos un mensaje de esperanza a las jovenes mujeres que estin en las universidades, en los
colegios. A partir de ahora, esta Directiva garantiza un proceso de seleccién justo y transparente, con criterios basados
en la neutralidad, donde el género no va a ser un elemento discriminatorio. A partir de ahora, como minimo, el 40 %
serdn mujeres, pero podrdn ser mds porque habra criterios de capacidad. Solamente decirles que diez afios muestran las
dificultades para avanzar en la igualdad.

Y creo que hoy también es un momento para dar las gracias a todas las mujeres de esta Camara, de todos los grupos
politicos, que han mantenido la llama y la fortaleza para que llegara este gran dia.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Madam President, numbers do matter. One in ten, less than one in ten board
presidents and CEOs are women. Numbers do matter. Ten, ten years this Council has been blocking this project. Ten
more years when young female employees, young and old, did not know what are their chances to get into leadership
positions. Ten more years when schoolgirls and young women did not know what are their chances to be leaders of
companies.

Well, now it’s going to get better. For us three elements are especially important. Number one, we want a guarantee, the
guarantee that women are treated fairly throughout the whole selection procedure, the whole selection procedure includ-
ing preparation of vacancy notices, pre-selection phase, the shortlisting phase; and this holistic approach is in this
legislation.
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Number two, access to justice. The shift of the burden of proof is essential. It is up to the companies to prove that they
do not discriminate. And this is an important step in this legislation, and our conservative and right wing colleagues: do
not manipulate. It is not about putting gender over expertise because only equally, equally qualified candidates will be
preferred if they are women. So it is about qualification.

Numbers do matter. Thirty-three per cent — only 33% of non-executive and executive directors combined are the target
in this legislation and that means that this number should be improved and it will be improved by us when we will
evaluate this legislation very soon. There is a bigger target to aim, and this is our goal as the Parliament in the future.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Ladislav II¢i¢ (ECR), blue-card speech. — Dear colleague, you said the ‘numbers are important’. So since you consider
gender something as the same importance as sex, I suppose that you think that also certain numbers of LGBTQ people
should be CEOs there.

And also, since we don’t want to be racist, also certain numbers of different skin colours should be in these committees.
So my question is: do you intend to implement quotas also and to impose quotas to firms concerning LGBTQ and
races?

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE), blue-card reply. — Madam President, it's a nice try to distract the debate here. Of course,
we have 50%, more than 50%, of women as part of our population. And I think after the thousands of years of
discrimination against this part of our population, our main goal now is to create legislation that will put the numbers
right here. And this is what we are discussing. And don’t accuse me of being unbalanced here. I work tirelessly, just as
many colleagues here, to improve the proportion of minorities of all different kinds in the leadership positions. For that,
we will have different, other approaches, some of them legislative, others not. I think there is a variety of ways and
instruments to improve diversity on our boards. And now we are talking about gender and diversity. And by saying that,
[ mean the representation of women on the board. This is a great, great legislation and we all support this. The majority
of this House supports this. The majority of the European population supports this. And, please, stop instrumentalising
this issue in order to be populist as so often.

Annika Bruna (ID). — Madame la Présidente, je me réjouis qu'on ait enfin trouvé un accord en vue de 'adoption de la
directive concernant la participation des femmes dans les conseils d’administration. Je vous invite & soutenir ce texte
raisonnable mis au vote aujourd’hui et qui a pour ambition de donner les moyens nécessaires aux Etats membres pour
parvenir a une représentation plus équilibrée des hommes et des femmes parmi les administrateurs des sociétés cotées en
bourse.

Cette directive est un signal fort pour les femmes qui pourront ainsi s'impliquer dans les processus de décision. Cette
implication accrue représente un vecteur indispensable pour assurer une meilleure gouvernance des entreprises, en
termes tant de performance que d'évolution. Cette directive, soutenue par les députés européens du Rassemblement
national, va permettre aux Etats membres d’accélérer les progres accomplis en ce domaine et de donner l'exemple aux
différentes spheres de pouvoir qui composent nos sociétés.

Michiel Hoogeveen (ECR). - Madam President, coming from the financial sector, one of the companies I worked for
was looking for a female director. And after a long and proactive recruitment procedure they couldn’t find a candidate.
And it wasn't just the board. The company proactively recruited women. Still, men remained overrepresented.

More than three quarters of companies in the financial sector are actively trying to attract female talent. But 64% of
them do not see any progress in the number of female applicants. When we compare this to other sectors, for example
medicine, we see women on the rise without quotas. In the Netherlands, approximately 66% of all doctors and 55% of
specialist doctors will soon be women. Women achieve excellence in their chosen careers.

We should recognise that there are gender-specific preferences to specific types of work. Let us give individuals and
businesses the freedom to decide what they want and what works best for themselves.
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(The speaker agreed to respond to two blue-card speeches)

Evelyn Regner (S&D), blue-card speech. — You mentioned those enterprises who would like to have more women there
in top positions. When you talked to those, I mean guys leading the enterprises, did you raise also the question of the
culture of how the enterprises are led? I had talks with many of those in top positions and then got information: it’s
about the culture, it's about how the atmosphere is on boards and that many top women, meanwhile, already say, I
expect that there is a change, that there is respect, there is another form of treat, how to treat each other concerning
working hours and everything else. So did you take that on board with these considerations you just mentioned?

Samira Rafaela (Renew), “blauwe kaart”-reactie. — Mijnheer Hoogeveen, ik heb even een vraag aan u. Wat zegt u nu
eigenlijk precies over het nut van een quotum? Want ik hoor u dan zeggen dat we zouden moeten accepteren dat er nu
eenmaal genderspecifieke karakteristieken zijn en we nu eenmaal moeten accepteren dat dat binnen bepaalde sectoren
een rol speelt. Maar u bent er toch mee bekend dat de bedrijven waar we het hier over hebben, de organisaties waar we
het hier over hebben, in principe toch helemaal niet zozeer te maken hebben met genderspecifieke karakteristieken? Dat
zijn gewoon grote multinationals in tal van sectoren op tal van terreinen waar gewoon zowel mannen als vrouwen een
actieve rol horen te spelen? Het probleem is dat er sprake is van “ons kent ons”, vriendjespolitiek. Dat heeft helemaal
niets te maken met dat vrouwen niet aan de top zouden kunnen zitten van zo'n groot, machtig consultancykantoor. Dus
wat bedoelt u daar nou eigenlijk mee te zeggen? Want ik denk echt dat u fout redeneert.

Michiel Hoogeveen (ECR), blue-card reply. — Thank you for these questions, and I will try to answer them and I will try
to condense them into one answer. The example I gave on medicine, I think it clearly shows that it is possible for
women to choose a career and to make a career in a specific type of environment they would like to seek to make
their career.

But if you look at quotas, if you look at the rationale or the ideas behind quotas, it says we need more female ideas
because women bring other ideas. But then the question I'm asking is: what are female ideas? Isn’t this a very contradic-
ting way? And isn’t this a very contradicting thing to say? I mean, I'm all for diversity of ideas, but that should be based
on character, not on sex, race or ethnicity. So I think that’s the bottom line.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefiora presidenta, la ausencia de las mujeres en las empresas ha sido el fruto
de decisiones sesgadas, prejuiciosas e injustas. Decisiones que explican la brecha de género en el empleo, en el salario y
en las pensiones, los techos de cristal y los techos de cemento. Hemos sufrido barreras que nos han obligado a esfor-
zarnos mucho mds para competir, atin estando mejor preparadas, y que nos han obligado a elegir entre nuestra vida
personal, familiar y laboral para que los varones no tuvieran que hacerlo.

Hoy sabemos que esta injusticia ha tenido ademds un efecto negativo sobre el propio desempefio de la economia,
porque la feminizacion de la empresa garantiza sostenibilidad, seguridad, realismo, flexibilidad, cooperacién, responsa-
bilidad, confianza, empatia y promocién del consenso. El liderazgo de las mujeres cambia la cultura empresarial y ese
cambio incrementa la innovacion, la competitividad y la rentabilidad. Resulta que no es el éxito el que nos hace felices,
sino la felicidad la que nos asegura el éxito.

En fin, no nos estdn regalando nada. Somos mds bien nosotras las que regalamos al mundo, como llevamos haciendo
desde hace siglos, y ahora se trata de recibir algo a cambio. Solo y exclusivamente lo que nos merecemos.

Angelika Winzig (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Viele Studien
und auch die betriebliche Praxis zeigen, dass borsennotierte Unternehmen, die ein ausgeglichenes Geschlechterverhiltnis
aufweisen, auch in ihren Geschiftsergebnissen besser abschneiden. Darum ist es auch wirtschaftspolitisch wichtig, dass
es jetzt zu einer Einigung kommt. Erfreulich ist, dass jene Mitgliedstaaten, die bereits Vorarbeit geleistet haben, jetzt
ausgenommen sind, denn sie haben schon die entsprechenden Gesetze, die faire und transparente Auswahlverfahren
garantieren.
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Eines muss uns aber bei dieser Debatte bewusst werden: Wir sprechen hier von einem Mikrokosmos von sehr erfolgrei-
chen und auch gut ausgebildeten Frauen. Mir ist in diesem Zusammenhang aber ein grofSes Anliegen, dass wir Madchen
in der Grundausbildung in den sogenannten MINT-Fichern fordern, denn dann kénnen sie nicht nur in ertragsreicheren
Firmen und somit auch in besser bezahlten Branchen arbeiten, sondern haben es auch kiinftig leichter, die gldserne
Decke zu durchbrechen.

Pina Picierno (S&D). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghe e colleghi, oggi facciamo un passo
avanti enorme per la parita di genere, per i diritti delle donne.

Questo ¢ un momento significativo, importante naturalmente per noi, ma ¢ importante soprattutto, io credo, per le
future generazioni. E lo facciamo questo passo in avanti cosi importante — fatemelo dire — grazie alla tenacia di questo
Parlamento, grazie alla tenacia della Commissaria, grazie alle colleghe e ai colleghi che hanno lavorato incessantemente a
questa direttiva — guardo Evelyn — perché per dieci anni alcuni governi ci hanno assolutamente tenuti in ostaggio, sono
stati miopi di fronte al progresso, di fronte alla verita, alla giustizia, hanno bloccato norme di buonsenso che avevano e
che hanno l'ambizione semplicemente di correggere una distorsione della realta che ¢ figlia di stereotipi e di una inac-
cettabile cultura patriarcale.

E allora facciamo un passo in avanti parziale, signora Presidente e chiudo, in un settore perd cruciale per il futuro di
tutte le donne.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, Commissioner, this is a landmark directive and it's very welcome. And
as we've heard many times, there is vast research and evidence which demonstrates the economic value of increasing
representation on boards.

In Ireland we have made great progress over the last very short period of time. Irish PLCs already have 32% female
representation on boards. Ireland also leads the way with women in top jobs. A survey of 24 countries showed that
Ireland actually leads these countries — including the UK, the US, Canada, Australia and Singapore. And perhaps it's no
coincidence, despite the dire warnings we've heard about the performance of the economy, that Ireland is the leading
economy in the European Union over the last couple of years.

And I wanted to pay tribute to the rapporteurs and everybody that has been involved in this, but also to Renew Europe,
because it was a Renew Europe priority for this parliamentary term. I want to pay tribute to my colleagues, Samira
Rafaela and to Karen Melchior.

And before 1 finish, I want to say we should focus as well on representation in politics. It's important that we do this in
economics, but some of the most important boards in the world are governments. And just look at the last G20, where
there were just two female leaders present among the 20.

Isabella Tovaglieri (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, imporre la parita nei CdA delle grandi aziende &
un'operazione di facciata, che sicuramente piace ai progressisti, ma che purtroppo non risolve alla radice il problema
della disparita di genere sul lavoro.

Per avere pill donne ai vertici non servono quote rosa né multe alle imprese, ma un welfare efficiente e una valida
offerta formativa, che permettano alle donne di affermarsi grazie al loro merito e alle loro competenze. Lo dimostra il
caso dell'avanzata Lombardia — e qui il mio pensiero va al governatore Roberto Maroni, che ha contribuito a renderla
grande — dove lavora il 48 % delle manager di tutta Italia.

Allora occorre pitt pragmatismo e meno ideologia. Non abbiamo bisogno di corsie preferenziali, ma di una competi-
zione equa e ad armi pari, per arrivare a una parita vera e non di comodo, che possa garantire, oltre ai diritti delle
donne, anche il progresso economico e culturale delle nostre nazioni.

(L'oratrice accetta di rispondere a un intervento «cartellino blu»)

Maria Grapini (S&D), interventie de tip ,cartonas albastru”. — Este pentru mine inexplicabil ceea ce dumneavoastrd spuneti
aici si vd intreb: ati citit vreodatd in viata dumneavoastrd un studiu antropologic? Stiti ce calititi native au femeile?
Credeti cd dacd se pune aceastd cotd, nu se mai tine cont de criteriile de calitate, de competentd? Sau la ce v-ati gandit?
Matematic, sunt 60% din absolventii de studii superioare, este clar c¢d nu pot fi doar 8% in consiliile de administratie.
Deci pierdem competente.
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Isabella Tovaglieri (ID) risposta «cartellino blu». — Io credo che puntare solo ed esclusivamente sulle quote rosa sia un
diversivo per non affrontare il problema.

Andiamo incontro alla transizione digitale e ci saranno nuove professioni del futuro, soprattutto nelle materie STEM, ma
dobbiamo essere consapevoli che soltanto una minimissima percentuale di donne si approccia alle materie tecnico-
scientifiche, perché ci dicono che probabilmente queste materie sono appannaggio degli uomini.

Allora lavoriamo su questo, facendo orientamento soprattutto nelle scuole tra i piti piccoli, per far affacciare e approc-
ciare le donne a queste materie, dove peraltro ottengono risultati anche pitt brillanti degli uomini, per dare loro effetti-
vamente posti di lavoro di qualita, che consentano loro di bilanciare anche il lavoro e la famiglia. Questa ¢ la vera pari
opportunita, la competizione ci deve essere, ad armi pari, ma la competizione ci deve essere.

(L'oratrice accetta di rispondere a due interventi «cartellino blu»)

Samira Rafaela (Renew), blue-card speech. — I heard a lot about what is not actually possible, what actually should not
be done, and then you end up with the conclusion that we need fair competition. Like, seriously, how do we reach fair
competition? If we have the conclusion now that women significantly lag behind, like how do you want to intervene in
the first place on that specific fact? So I wonder, how would you like to organise fair competition if women significantly
lag behind already? What will be your first intervention? I'm fine with listening to the whole speech about what is not
possible or about how bad this idea is, but then come with a concrete solution. I would like to hear how we organise
that fair competition with the facts that we have in place now.

Lara Wolters (S&D), blue-card speech. — Yes, my question was very similar. I don’t understand at all what I just heard.
think you spoke about education. I think you spoke about how we need better schooling. And the facts — we laid them
on the table for you earlier. We have 60% of female graduates in our European universities. And then at the end of the
day, we have 8% of female CEOs. That shows very clearly that something is going terribly wrong along the way.

So I don’t understand at all what you were saying about how we need better education or better schooling, because the
schooling is absolutely not the problem. The schooling is a big success story. It's what happens afterwards that's a
problem and that’s what we are trying to fix today. So please, can you clarify, because that was very, very confusing?

Isabella Tovaglieri (ID) risposta «cartellino blu». — A questo proposito, io ho proprio citato le buone pratiche della
regione da cui provengo, che ¢ la regione Lombardia, dove risiede il 48 % delle donne manager in Italia, senza la
necessita di imporre quote.

Noi abbiamo raggiunto percentuali migliori, ma non mi accontento. Il problema ¢ che io non ritengo che le quote siano
uno strumento adeguato. Serve il welfare, questa ¢ l'unica soluzione ed ¢ l'unica parola chiave che dobbiamo perseguire.

Per garantire un bilanciamento e pari opportunita dobbiamo consentire alle donne di non dover scegliere se dedicarsi
alla carriera o dedicarsi al lavoro. Creare delle quote nei CdA significa soltanto privilegiare delle donne che andranno a
ricoprire dei ruoli d’élite ma, al di 1a delle donne che lavorano nei CdA e delle donne manager, ci sono milioni di donne
che non hanno la possibilita di accedere a quei posti, ma che hanno comunque diritto di poter avere una carriera e di
poter bilanciare la propria vita familiare.

Quindi, non possiamo fare delle politiche d’élite, dobbiamo pensare a tutte le donne, non lasciare indietro nessuna.

Johan Nissinen (ECR). — Fru talman! Det 4r tragiskt att EU nu anser att ménniskor ska bedémas utifrin sina kon och
inte sina kunskaper. Jag skdms Gver att det var de svenska Socialdemokraterna som Oppnade upp for det hir vansinnet,
att det var de svenska Socialdemokraterna som 2017 oppnade upp for att EU nu ska lagstifta fram kvotering i bolags-
styrelser och att EU ska ha kontroll 6ver 16ner. Men tro mig, det finns ménga fler roster 4n Socialdemokraterna. Jag ar
en av dem, och vi ir starkt emot detta.
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En gang for alla: kvotering ar diskriminerande. Det 4r inte nir vi kvoterar efter kon, hudfirg eller sexuell liggning som
samhillet utvecklas, utan nir vi tar vara pd manniskors kompetens och erfarenhet. Jag som hbtq-person hade aldrig
velat bli vald till ndgot enbart pd grund av att jag dr kir, eller har en pojkvin, utan jag skulle vilja gora det bara for att
jag dr bra pé jobbet.

(Talaren godtog att svara pd tre inldgg "bldtt kort”.)

Karen Melchior (Renew), blit kort-indleg. — Mange tak for Deres indlag. Jeg forstar ikke helt et element i Deres tale: At
man skulle valges pé grund af kvoter og ikke pd grund af kvalifikationer, ndr der netop i direktivet stér, at det er ligeligt
kvalificerede kandidater, som man skal valge mellem. Hvis man er ligeligt kvalificeret, sd skal man foretrakke den, som
er af det kon, som er mindst reprasenteret. Jeg er enig med taleren i, at det ikke er kvoter alene, som kan gere det, men
at det handler om ligestilling. Men hvordan skal vi fa ligestilling, ndr vi i over hundrede ar har haft adgang for kvinder til
universiteter, haft adgang for kvinder til at stemme, men vi stadigvak ikke ser ligestilling? For taleren mener vel ikke, at
der er en genetisk eller biologisk forskel pd mand og kvinder, som gor kvinder mindre kompetente?

Maria Grapini (S&D), interventie de tip ,cartonas albastru”. — Stimate coleg, dupi ceea ce ne-ati prezentat, cred cd nu ati
citit deloc documentul pe care il dezbatem acum sau nu intelegeti nimic.

Dumneavoastrd spuneti cd 40 % ar fi procentul, cd ar fi o discriminare pentru populatie, care este peste 50 %. P3i unde
este discriminare? Asta este o problema.

A doua, cum vedeti dumneavoastra rezolvatd problema ca in consiliile de administratie sa fie si femeile care au compe-
tentd - cd nu se exclude competenta in consiliile de administratie?

Nu jucdm, nici nu ridicim haltere, nu ridicim saci si nu facem munca fizicd, ci gdndim. S$i daci avem 60 % persoane
feminine instruite, cu studii superioare, nu credeti cd se pierde o competentd in aceste consilii de administratie?

Samira Rafaela (Renew), blue-card speech. — Madam President, so, you know, this is just this famous common argument
that it is about knowledge. It’s about expertise. Like, seriously, do you really think that we would attract women for such
positions if they would not have the knowledge, talent and competencies? Of course, you know, we will look for
competent women. That's not the issue here. We have enough women who are competent. The issue is that constantly
men choose their men. Men choose their preferences. You need to be in that old-boys network to become one of those.
That's the issue here. It's a cultural problem why these women are not being seen. And you know that it’s not an issue
of women lacking competencies. We have enough women with competencies. So it’s a false argument. The argument
here should be that we neglect, we ignore women with competencies. And the issue is how do we get them in the
positions that they deserve? And I did not hear anything about a concrete solution. So also for you to question what is
your solution?

Johan Nissinen (ECR), blue-card reply. — The whole debate about having to quota people in is not doing anyone a favour
who will be quota-ed in. Because the problem is that if someone gets quota-ed in for a position — and it doesn’t matter
what kind of thing they are being quota-ed in for — the other people around will think they are there because of the
quota, not because of the competence. That’s the biggest problem.

[ know from my class when I was studying, from my university classes, that it was over-represented with women, and I
can see that many of them now have good positions. It takes time for this to happen, and I believe that it's going to go
through and also that if you have two people and they have the same competence you will choose the person who is
right. I believe that is true and it's going to be more and more that women will be over-represented in many areas, like
my colleague said, in the public sector. It will be like that.

Puhemies — Nyt sitten palaamme puheenvuorolistaan, ja ilmoitan, ettd en pysty endd myontimaédn lisdd sinisid kortteja.
Tissahdn on ollut vilkasta keskustelua, mutta meiddn on lopetettava istunto noin kello 11.20, eli pyydin teitd nyt
kunnioittamaan puheaikoja.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, neste sistema em que vivemos as mulheres tém mais dificuldades em
chegarem a cargos de poder. As mulheres e os seus direitos continuam a ser muito incémodas para as forgas politicas
retrégradas e conservadoras.
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Consideramos que, apesar desta diretiva, as desigualdades continuardo a ser uma realidade na vida da maioria das
mulheres. Como a existéncia de disparidades salariais, violando o principio de saldrio igual para trabalho igual, ou os
obstaculos ao direito a maternidade e a gravidez e, consequentemente, a licenca de amamentagio e aleitamento, que
continua, sistematicamente, a ser negada as mdes trabalhadoras. Ou a precariedade laboral e a desregulacdo dos hordrios,
que impossibilita o equilibrio entre a vida profissional, familiar e pessoal.

As discriminagdes e esteretipos contribuem para perpetuar desigualdades, incluindo no acesso a formagdo e promogio
profissional em cargos de chefia e de topo na vida econémica e politica.

Todas as medidas que invertam esse caminho serdo sempre uma boa noticia.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Seflora presidenta, a pesar de que alrededor del 60 % de las nuevas tituladas universi-
tarias son mujeres, ellas estdn infrarrepresentadas en muchos sectores, pero especialmente en los sectores econdmicos y
especialmente en las altas instancias. Un 31,5 % de los miembros de los consejos de administracién son mujeres y solo
el 8 % los presiden.

Con esta nueva legislacion, que ha estado una década en el cajon, las empresas cotizadas tendrdn que procurar y tendran
que hacer que, de aqui al afio 2026, las personas del sexo menos representado ocupen, al menos, el 40 % de los puestos
no ejecutivos y el 33 % de los puestos ejecutivos.

Conseguir una representacién equilibrada entre todos los sexos, entre mujeres y hombres, es un ejercicio de igualdad, de
informacion, de transparencia, de justicia, de democracia y de paz. El mayor equilibrio siempre supone mejor competi-
tividad. Impulsard el crecimiento econémico, no me cabe ninguna duda: un crecimiento inteligente, innovador, soste-
nible e integrador. Pero también mejorard la competitividad de las empresas y reducird la pobreza. La diversidad es
sinénimo de talento. Impulsar la presencia de las mujeres es una herramienta clave para contar con el mejor talento.

Lina Gdlvez Mufioz (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria, a pesar de lo que hemos oido hoy aqui por parte de
algunos grupos politicos en el sentido de que las mujeres todavia tenemos que formarnos, que tenemos que esperar,
quisiera sefialar que hace ya décadas que hay mds mujeres que hombres licenciadas por las universidades europeas.
Ademds, con mejores notas. Hay mds mujeres que hombres con formacién secundaria y terciaria en edad de trabajar.

Y aun asi no llegamos a la cima de las empresas porque el poder sigue siendo masculino. Por eso que debemos inter-
venir. Por eso necesitamos politicas publicas, como esta directiva que equilibra o trata de equilibrar la presencia de
mujeres y hombres en los consejos de administracién. A pesar de que haya estado varada diez afios, la seguimos
necesitando.

Hoy hacemos historia, avanzamos en la carrera hacia la justicia social, pero también hacia una mayor resiliencia, soste-
nibilidad y eficiencia de nuestras empresas porque cuando una mujer ocupa el puesto de director ejecutivo en una
empresa, aumenta en un 10 % la presencia de las mujeres en los consejos de administracién. Y eso cambia la cultura
y genera también modelos que deben seguirse.

Esta directiva es, ante todo y, sobre todo, un imperativo democrético, pero también un imperativo econémico.
Ahora nos toca vigilar para que realmente se cumpla.

Gilles Lebreton (ID). - Madame la Présidente, chers collegues, I'égalité des hommes et des femmes est un principe
fondamental de la civilisation européenne. Clest pourquoi je suis favorable a cette directive qui demande aux FEtats
membres de 'Union de parvenir & un meilleur équilibre des deux sexes dans les conseils d’administration des grandes
sociétés. De ce point de vue, I'objectif assorti d'aménagements de réserver au sexe sous-représenté au moins 40 % des
postes d’administrateurs non exécutifs & 'horizon 2026 me semble raisonnable. A court terme, ce sont évidemment les
femmes qui bénéficieront de cette mesure.

A Theure ou les Iraniennes combattent pour leur liberté face au régime obscurantiste des mollahs, je me réjouis du beau
message d’espoir que nous leur envoyons aujourd’hui. Oui, une véritable égalité des droits est possible entre les hommes
et les femmes. Non, aucun obstacle n'est insurmontable sur la voie qui y meéne, qu'il soit économique, social ou reli-
gieux.
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Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, poStovane dame i gospodo, ako ste na svom poslu jako dobri, a
napreduje i veCu pla¢u dobiva neka druga osoba koja losije radi od vas, re¢i ¢ete nije fer. Ipak, neki politicari u ovom
Parlamentu Zele gospodarstvenicima nametnuti upravo takvo nefer ponasanje.

Umjesto da jedini kriterij napredovanja bude kvaliteta zaposlenika, ova direktiva tvrtkama arbitrarno namece kvote,
rezervirana mjesta koliko bi Zena trebalo biti, pa onda valjda koliko bi trebalo biti i LGBTIQ osoba, koliko bi trebalo
biti osoba razlicite rase da tvrtka ne bi bila proglasena rasistickom i tako dalje. Gdje je kraj tom vasem uplitanju ?

Ja se zalazem da samo Zene budu u upravnom odboru ako su najkvalitetniji zaposlenici, ali samo ako su najkvalitetniji.
Dakle, samo kvaliteta, nista arbitrarno. Ideja da politicar, od kojih mnogi nisu proveli niti jedan dan u realnom sektoru,
bolje od gospodarstvenika znaju $to je dobro za poslovanje poprili¢na je ludost.

Dakle, pustite gospodarstvo da se slobodno razvija.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). - Pani Przewodniczgca! Pomimo zmian zachodzgcych na europejskim rynku
pracy, pomimo wielu pomystéw na likwidacje barier, ktére ograniczajg awans kobiet, nadal zauwazalne sg stereotypy w
ocenie naszej kompetencji. Nadal kobiety doswiadczaja szklanego sufitu i postrzegania przez pryzmat rodzicielstwa, co
ogranicza nasz rozwdj zawodowy. Wielu uznaje, takze na tej sali, Ze przygotowywanie przepiséw, ktére daza do réw-
nouprawnienia, do stworzenia takich samych szans pomiedzy kobietami i mezczyznami, jest sztuczne i przeciwsku-
teczne.

Ja nie zgadzam si¢ z takim podejciem, bo gdy popatrzymy na wyksztalcenie i kompetencje kobiet, to widzimy, ze
kobiety osiggnely niesamowity progres. Niestety, nie idzie za tym wykorzystywanie naszego potencjatu, zdolnosci i
umiejetnodci. To strata, ktéra dotyka gospodarke i spoteczefistwo. To marnotrawstwo, na ktdre nie powinno by¢ dalszej
zgody.

W projekcie, o ktorym dzisiaj méwimy, chodzi przede wszystkim o wyréwnanie szans, o sprawiedliwy proces selekgji
na najwyzsze stanowiska. Nie ma w nim mowy o uprzywilejowaniu jakiejkolwiek grupy. Mam $wiadomos¢, ze przed
nami diuga droga. Dziesi¢¢ lat trwalo, zanim przystapiliémy dzisiaj do tej dyskusji i do podjecia decyzji. Ale zmiany sa
niezbedne i wierze, ze wdrozenie tej dyrektywy to dobry poczatek na zmiany w szeroko rozumianym obszarze gospo-
darczym.

René Repasi (S&D). — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wo der Markt versagt, wo
Unternehmen nicht unter Beweis stellen, dass sie sich selbst regulieren, das heiflt selbst in den Griff bekommen konnen,
da miissen wir, muss der Staat regulieren. Sie, die Unternehmen, hatten genug Zeit. Deshalb ist heute ein guter Tag.
40 % der Platze in Aufsichtsriten miissen weiblich sein, ein Drittel aller Vorstinde. Das ist ein Meilenstein.

Junge Frauen wissen jetzt, dass sie in ihrer Leistung nicht tibersehen werden, dass sich Leistung lohnt. Und das ist die
Nachricht, die ich hier an scharf rechts geben will. Der Fisch stinkt vom Kopf. Dass junge Frauen iibersehen werden, liegt
daran, dass das Management komplett mannlich ist, und daher ist es der entscheidende Schritt, die ménnliche
Gesellschaft zu iiberwinden und die menschliche Gesellschaft zu erreichen. Dank an Lara Wolters, Dank an Evelyn
Regner fur ihre Arbeit an diesem Punkt.

Aber dieser Meilenstein ist ein Meilenstein und nicht der Endpunkt: Frauen gehoren noch mehr Fihrungspositionen als
40 % und ein Drittel. Deswegen bekommen Unternehmen jetzt eine zweite Chance, fiir echte Gleichstellung zu sorgen
und die Realitit mit diesen Quoten zusammenzufiihren.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s. Bijna tien jaar werd het voorstel voor een richtlijn van de
Europese Commissie geblokkeerd door de lidstaten. In die tien jaar van onderhandelen hebben we in Europa jammer
genoeg weinig vooruitgang gezien in de aanwezigheid van vrouwen in raden van bestuur. Juist daarom is deze richtlijn
zo belangrijk. Vanaf 1 juli 2026 zullen de raden van bestuur evenwichtiger moeten worden samengesteld. Ja, in een
ideale wereld zijn quota misschien overbodig, maar we zien dat ze nodig zijn en we zien dat ze werken. Zo is er in
Belgi¢ sinds de invoering van de federale quotawet van 2012 een duidelijke verbetering. In 2020 was voor het eerst
meer dan een derde van het totaal aantal leden van de raad van bestuur vrouw. Tien jaar geleden was dat minder dan
10 %.
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In 2022 zouden raden van bestuur niet meer synoniem mogen zijn voor gesloten mannenclubs. We hebben vrouwen
nodig aan elke tafel waar belangrijke beslissingen worden genomen. Enkel zo zullen we evolueren naar een meer even-
wichtige unie, naar een meer evenwichtige samenleving.

Lukasz Kohut (S&D). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! W sercu Unii Europejskiej w XXI w. prezes Kaczyriski,
wladca pisowskich umystéw, nazywa Polki pijaczkami i méwi, ze zamiast rodzi¢ dzieci, daja w szyje. Szanowne panie
europostanki i panowie europostowie, to jest klamstwo, to podla dezinformacja. Polki s3 ambitne, sa opiekunicze i sg po
prostu wspaniale. A réwno$¢ i szacunek powinny by¢ poza dyskusja. Powinny by¢ oczywistoscig. Strach przed silnymi,
niezaleznymi kobietami jest uwarunkowany politycznie. Kobiety sa $wietnymi menedzerami, $wietnie radzg sobie tak w
spotkach, jak i na wszelkich stanowiskach kierowniczych. I wladnie tego boja si¢ mizogini, ktérzy nie chcg pogodzic si¢
z réwnoscia plei, ktérzy boja sig, ze po prostu nie sprostaja kobietom. Jarostaw Kaczyriski przegra t¢ batalig, przegra
wiasnie z kobietami, przegra z me¢zczyznami, kt6rzy bronig praw kobiet. Juz niebawem.

Pyynnastd mydnnettavat puheenvuorot

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, eu gostaria de, no final deste debate, lembrar que nds temos 60 % de
mulheres licenciadas, temos uma maioria de médicos que sdo mulheres, e temos apenas 8 % presidentes dos conselhos
de administragdo. Alguma coisa ndo funciona bem.

Nés ja percebemos que, na participagdo politica, as quotas foram decisivas e hoje hd muito mais mulheres na politica do
que havia antes da adogdo das quotas. E por isso que esta diretiva é necessdria. E por isso que é fundamental, ao fim de
dez anos, aprovarmos esta diretiva.

E deixo aqui uma palavra de reconhecimento as nossas Colegas Laura Wolters e Evelyn Regner. A Colega Evelyn que hd
dez anos se bate por esta diretiva. Mas queria também lembrar aqui o papel de Viviane Reding, na altura comissdria
europeia, que pela primeira vez apresentou esta proposta, que infelizmente demorou dez anos a votar.

Mas espero que agora, finalmente, possa entrar em vigor para repor a igualdade.
(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot pddttyvit)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, to say that I welcome the adoption
of this directive would be a gross understatement. I thank the Parliament for your continued support and determination
on this legislative initiative.

The adoption of this directive is a step on the road to gender equality in Europe. I am sure that the citizens of Europe
and businesses will benefit from its effect. The directive will help dismantle the barriers that prevent qualified women
from arriving at the top.

Our investment in women’s education and, in turn, women’s investment in their qualifications, can only give long-term
returns when women are recognised, valued and treated as equals at all levels of economic, social, professional and
public life.

So women'’s role, place and voice at the economic — especially right now — decision-making table is of the essence for
Europe’s future when answering to the multiple crises Europe is facing now.

Lara Wolters, rapporteur. — Madam President, so colleagues, after ten years of obstruction, that's a wrap! It has taken
three Commissioners, five Parliament rapporteurs and 21 Council Presidencies to get this done. And we persisted in
spite of all the obstruction.

Since the adoption of our Parliament position back in 2013, I have lost count of how many resolutions were adopted
on this very topic and how many times this European Parliament called to Member States to come back to the negotia-
ting table. We faced every kind of obstacle from Member States, from those who oppose legislating on gender equality
out of principle, to those who believe that they’ve done enough already or that time would simply fix things. Companies
in Member States must now get to balanced boardrooms, and if they fail we will be able to hold them to their com-
mitments.
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[ am very proud of what we have in front of us today, and I want to very warmly thank my colleague Evelyn Regner. I
want to thank Commissioner Dalli present here today. Commissioner Viviane Reding, who worked on this previously,
Ursula von der Leyen, who personally committed herself to this fight, and all those others who contributed to our
success today.

Evelyn Regner, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Die Europdische Union wird 70 Jahre alt, und sie macht ihren Job.
Es geht um Werte und Gleichstellung: Da haben wir jetzt wirklich einiges erreicht. Es ist ein Mosaikstein von vielen, aber
ein ganz wichtiger, den wir dann endlich erreicht haben. Wir geben Frauen endlich eine faire Chance, in Spitzenpositio-
nen von Unternechmen zu gelangen. Frauen sind klug, sie sind innovativ, und sie sind einfach zu vielem fahig, und das
soll auch abgebildet werden. Wir wissen alle, dass das eben nur einer von vielen Mosaiksteinen ist; aber wir alle, wir
arbeiten auch weiterhin daran.

Ich mochte zu den Danksagungen, die Lara Wolters jetzt erwdhnt hat, auch noch ganz personliche erwihnen, weil ich
nun wirklich schon sehr lange an diesem Dossier arbeiten darf, nidmlich an jene, die eben kreativ waren, zu tiberlegen:
Machen wir jetzt wieder mal eine Anfrage an den Rat, versuchen wir jetzt wieder mal iiber Pressearbeit etwas zu
machen, machen wir — also all diese Dinge, die man als Abgeordnete macht. Mein Dank geht also an Hannah
Buchinger, an Sabrina Winter, an Melanie Koller, an Stefanie Ricken, an Inés de Matos Pinto. Das sind einige dieser
fantastischen Frauen, die eben die richtige drafting-Arbeit erledigt haben. Und ich denke mal, genau so arbeiten Frauen:
integrativ, inklusiv, tiber Fraktionsgrenzen hinweg und iiber geografische und Zeitgrenzen hinweg.

Ich gratuliere uns allen. Jetzt ist es einmal Zeit, zu feiern.
Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan tdnidn.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. — Gerbiama Pirmininke, komisare, kolegos, daugiau nei po desimties mety pagaliau
radome susitarimg ir jau turime jstatyminj dokumenta dél motery jmoniy valdybose. Tai yra didelis Zingsnis | priekj
ly¢iy lygybés politikoje. Sutikime, jog yra nenormalu, kai Europoje daugiau nei Sesiasdesimt procenty motery turi uni-
versitetinj i$silavinima, taciau $is skai¢ius visiskai neatsispindi sprendimy priémimo pozicijose, kur, deja, motery yra
mazuma. Ir tai yra talento ir Ziniy Svaistymas. Sutinku su Komisare, jog per deSimtmet] gerokai paZzengéme gerindami
ly¢iy lygybe, taCiau situacija valstybése narése yra labai nevienoda ir islieka reik§mingi skirtumai tarp vyry ir motery
atlyginimy, motery galimybés uzimti vadovaujancius postus. Gerbiami kolegos, labai sudétinga yra pakeisti jsisenéjusj ir
deja, norma tapusj poZiarj j moteris. Todél, kai neveikia savanoriskos priemonés, turime pasitelkti jstatymines priemones
ir tokiu badu ilgainiui uztikrinti moterims lygias galimybes. Labai sveikinu pranesé¢jas uz pasiekta istorinj rezultaty ir
tikiuosi, jog $iandien atversime naujg puslapi motery teisiy srityje.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Vsetky stity EU by mali na zéklade tejto smernice prijat G¢inné opatrenia na zabe-
zpecenie reprezentativnejiieho zastpenia Zien nielen v dozornych raddch réznych podnikov, ale aj za vietkymi stolmi,
kde sa prijimaji dolezité opatrenia.

Situdcia v jednotlivych $tatoch sa ale vyrazne lisi, pricom niektoré tity, ako napriklad Slovensko, kde v takychto roz-
hodovacich orgdnoch spoloc¢nosti predstavuji Zeny iba 25 percent, ¢akd este dlhd cesta. Ak berieme do dvahy, Ze uz v
roku 2026 by az 40 percent riadiacich pracovnikov mali byt Zeny, pricom do dvahy treba samozrejme brat aj potrebnt
kvalifikdciu a skisenosti, cesta Stitov ako Slovensko nebude len dlhd, ale aj fazkd. V praxi to tiez znamend, Ze ak sa o
miesto budti uchddzat rovnako kvalifikovani kandiddti, potom prednost musi dostat zdstupca menej zastapeného poh-
lavia. Tie spolo¢nosti, ktoré nebudi spliiat predpisané kritérid v smernici, ako je aj transparentnost vyberového procesu,
budt musiet Celit sankcidm.

Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Zeny Celia v Zivote mnohym umelym bariéram, ktorym muzi elif nemusia a je
spravne tieto bariéry odstranovat. Stanovenie kvét pre sikromné firmy vsak nie je odbiranie bariér, ale stanovenie
vysledkov. Je to podobné, ako keby sa v NHL namiesto toho, Ze najvyssiu Sancu na prvi volbu hokejistov v drafte md
posledny tim tabulky, zaviedlo pravidlo, Ze posledny tim automaticky vyhrd kazdy druhy zdpas. Skuto¢né riesenie by
malo vychddzat z odbtirania bariér, teda napriklad z ulahcenia stibehu price so starostlivostou o deti.
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Guido Reil (ID), schriftlich. — Mit verbindlichen Quoten soll also das Geschlechterverhiltnis unter den nicht geschifts-
fihrenden Direktoren ausgewogen gemacht werden. Gehen wir mal zuriick in der Zeit. Als 2012 die Kommission diesen
Vorschlag machte, stief8 sie bei vielen nationalen Parlamenten auf erheblichen Widerstand. Dinemark, Frankreich, die
Niederlande, Schweden und das Vereinigte Konigreich verwiesen auf das Subsidiarititsprinzip. Andere Mitgliedstaaten
hatten andere Einwinde. Die ruminische Abgeordnetenkammer war der Meinung, dass die Mitglieder solcher Aufsichts-
rite nur aus fachlicher Kompetenz ernannt werden sollten, unabhidngig vom Geschlecht. Das estnische Parlament sagte,
und ich zitiere wortlich: ,Verbindliche Quoten konnten zu einer Situation fithren, in der Frauen in die Fihrung von
Unternehmen gewihlt werden, um eine Quote zu erfullen und nicht aufgrund ihrer Fihigkeiten oder fritherer Leis-
tungen.“ Berufliche Qualifikation war bis jetzt das entscheidende Kriterium. Das ist Geschichte. Jetzt ist das richtige
Geschlecht das einzige Kriterium. Das hat nichts mit Geschlechtergleichstellung zu tun, aber nur mit Ideologie.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Nach 10 Jahren Blockade und Verhandlungen mit dem Rat ist es endlich soweit.
Eine langjdhrige Forderung der Griinen wird umgesetzt: verpflichtende Frauenquoten in Aufsichtsriten und Direktionen.
Ein wichtiger Erfolg auf einem sehr langen Weg, der in den ndchsten zwei Jahren in den Mitgliedstaaten umgesetzt
werden muss! Das Ende des numerischen Patriarchats auf Fithrungsetagen ist eingeleitet. Dem Europdischen Parlament
ist es gelungen, einige wichtige Schlupflocher im Ratstext zu schliefen. Zum Beispiel wurden die Transparenz von
Auswahlverfahren, die jahrliche Berichtspflicht von Unternehmen und eine raschere Umsetzung der Richtlinie als
Erfolge erzielt. Enttduschend ist allerdings, dass die Ziele insgesamt nicht ambitionierter sind und es etliche ,Ausnahmek-
lauseln* gibt. Bis zur vorgesehenen Uberarbeitung der Richtlinie 2030 werden wir die Leistung der Mitgliedstaaten genau
verfolgen und sicherstellen, dass zusitzliche Mainahmen ergriffen werden, falls die erwarteten Fortschritte ausfallen. Wir
werden als Greens/EFA weiter fiir ambitioniertere Ziele kimpfen!

(Istunto keskeytettiin klo 11.25.)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

4. Aterupptagande av sammantridet

(The sitting resumed at 11.43)

5. Hogtidligt mote - Ceremoni med anledning av Europaparlamentets 70-drsjubileum
La Présidente. — Madame la Premiére ministre, Messieurs les Premiers ministres, chers députés.

Dear Speakers and Presidents of national parliaments, dear colleagues, in 1952, here in Strasbourg, Paul-Henri Spaak
presided over the opening of the first ever session of the Common Assembly of the European Coal and Steel
Community. It was the starting point of this institution’s plenary activity.

In 70 years, the Assembly grew from strength to strength. In 1962, it changed name to become the European
Parliament. In 1973, it opened its first own institutional hemicycle in Luxembourg, where many of our staff members
still sit. Over time, parliamentary committees’ and political groups’ activity grew in Brussels, as increased powers came
with the responsibility of exercising increased scrutiny over the other European Union institutions.
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This institution embodies European reconciliation. It matters that we are here in Alsace today as a living symbol of how
far we have come. Symbolism is important, but this House is so much more. Over the years, consecutive treaties have
allowed our house of democracy to develop into a powerful, independent political forum with co-legislative and budge-
tary powers that impact millions of European citizens — that protects the best interests of citizens, that reflects and
amplifies the voice of 500 million people.

Today, the European Parliament has become the only directly elected, multilingual, multi-party transnational parliament
in the world. Its 705 directly elected members are the expression of European public opinion.

With an ongoing illegal war in Ukraine that destroys, kills and undermines the political will of a people, we are
reminded again of the importance of upholding the democratic values and voice of citizens, and the democratic
European values that this House stands for.

That is why it is important that we mark the European Parliament’s 70th anniversary. It is important that we pause to
reflect on our achievements: the achievement of getting Europeans to seek and find compromise and to come together
to adopt a common agenda for the benefit of us all; the achievement of making our shared space a little bit safer, a little
bit fairer, a little bit more equal; the achievement of creating a union of rights, of values, of solidarity, of equality, of
peace, of hope.

From the ashes of war, we have found the wisdom, the courage and the humanity to choose to stand together, to tear
down walls and unite people and nations. Together we can continue our mission to tackle generational inequalities, to
fight crippling poverty, to keep us safer and ensure our security, to ensure equality of opportunity, to fight discrimina-
tion, to stand up for women, to show our LGBTIQ community that this truly is a freedom zone, to create a framework
for prosperity and economic growth, to beat climate change, to help create jobs, to ensure dignity to all.

[ am not here to say that we are perfect. We are not. Our processes sometimes frustrate. Progress is not always fast
enough, or deep enough or easy enough. We must keep reforming, we must keep pushing for positive change, day-in
day-out. But I am proud of our achievements, of our way, of Europe being a beacon of the defence of democracy, of the
way that we have never been indifferent, of how we have never looked away.

Friends, Europe is the answer to so many of the questions our people ask of us. It is a way of life and a way of living. It
was no coincidence that the EU flag was raised over Kherson after so many months of brutal occupation. It is because it
symbolises hope, courage and belief. This is the legacy of our Europe, the legacy of this House, the legacy of the last 70
years.

Ceest a ce titre que les membres de ce Parlement, que jai 'honneur de présider, se retrouvent pour voter démocratique-
ment, tous les mois, a Strasbourg. Cest pour le respect des droits de 'homme que ce Parlement méne un combat pour le
peuple voisin, en peine de démocratie. Et c’'est pour honorer les besoins actuels de nos citoyens européens, durement
impactés par l'inflation et le coit de la vie, que nous continuerons a chercher, encore et encore, des solutions a nos défis
communs.

Ladies and gentlemen, I now invite you to watch a video clip prepared for the 70th anniversary of the European
Parliament.

(the video clip was broadcast in the Chamber)

Alexander De Croo, Prime Minister of the Kingdom of Belgium. — Madam President, ladies and gentlemen, today’s Europe
is not necessarily pushed forward by visionary leaders like the ones we know from our history books — Schuman,
Spinelli, Spaak. Today, Europe’s political project is mainly driven forward by visionary citizens, by the people of Europe.

And that is not abnormal. We do not live anymore in the 1950s. People today are empowered. They are more demand-
ing towards those who are in positions of leadership. And, all in all, that is a healthy evolution, because free and
autonomous citizens, together with a free and independent press, are the core of our democracy. They are the guarantee
of strong democratic accountability.
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We have felt that public pressure during the COVID crisis. While politicians tended to point out that, from an institu-
tional point of view, healthcare was a national competency and vaccines were none of Europe’s business, it was public
opinion, it was the people of Europe who paved the way for a European response to the pandemic. As President von der
Leyen coined it very candidly: this is Europe’s moment.

And we now see exactly the same happening in this energy crisis. It is Europeans who see that the energy markets are
international, not national. That energy prices are being used as a geopolitical weapon. That individual Member States
hit the limits of what they can do on their own. But that Europe should not be impotent. That our sovereignty — our
ability to act — is not only at a national level but at a European level.

And, you know, that insight is not new to European citizens. It was already the case before the energy crisis broke out.
In 2019, 90% of Europeans thought it was also Europe’s task to guarantee the security of energy supply and to keep
energy prices under control.

Ladies and gentlemen, this House probably captures best the impatience of our population, because you know from
experience what it is to fight long and hard for your rightful place in the Union. The European Parliament has always
been the first institution in the formal sense: first in the Treaties and first in protocol.

But for a long time, it was not first in policy-making. In the words of Professor David Farrell, for much of its life the
European Parliament could have been labelled a ‘multilingual talking shop’. But today, it is ‘one of the most powerful
legislators in the world’. Today, we Europeans can be proud of the road we have travelled together.

Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs, cela étant dit, le travail est loin d’étre terminé. La démocratie est une
ceuvre sans cesse inachevée. Si I'on veut réellement renforcer notre démocratie, il faut aussi s’attacher a renforcer ce
Parlement européen.

Il aurait été bizarre de ne pas avoir d’applaudissements par rapport a celal... Tous les défis majeurs — quels qu'ils soient:
la guerre en Ukraine, les flux migratoires, les prix de I'énergie —, tous ces défis se jouent au niveau international. Nous
devons donc renforcer notre démocratie a ce méme niveau international, a notre niveau européen. Car le monde change
et nous devons changer avec lui. Nous le disons souvent au public, a nos électeurs: il est temps de changer. Mais peut-
étre devrions-nous plus souvent le dire a nous-mémes.

De nombreux pays aux frontiéres orientales de 'Europe, dans les Balkans occidentaux, mais aussi en Ukraine, en
Moldavie, congoivent leur avenir dans notre famille. Et cette nouvelle réalité devrait nous pousser a repenser nos repeéres.
Elle nous force a franchir de nouvelles étapes dans la démocratie européenne pour avoir, dans les années et les décennies
a venir, une action qui sera plus décisive et pour étre mieux armés pour protéger les intéréts européens dans le monde.
Nous comptons sur cette Assemblée pour jouer ce role.

Nous continuerons a relier Bruxelles et les citoyens européens. Quelle que soit la voie que nous choisirons, le Parlement
européen fera immanquablement un nouveau bond en avant, en devenant vraiment la premiére institution de I'Europe.

Madam President, ladies and gentlemen, I am optimistic about the future. As you said, our European democracy is far
from perfect. It needs continuous improvement. But it is not the delicate plant we thought it to be over the past couple
of years. Our democracy is more resilient than we sometimes think, and this Parliament is actually the best proof of
that.

I would like to honour the fundamental work this Parliament has done in protecting democracy and the rule of law in
Europe. We cannot leave this fight for fundamental rights to the courts only. We politicians also have to do our part of
the heavy lifting.

As a member of the European Council, I applaud the persistence of this Parliament and the front-runner role that this
Parliament has played in this domain. We need you, we need your support to be a vigilant watchdog in that domain.
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Still more has to be done together with you — from the European Green Deal, to energy security and transition to
migration reform. We still have 18 months left before the end of this mandate. The Belgian Council Presidency that
we will have in 2024 will stand ready to engage with you to successfully close the chapter of this legislature.

Let me be clear: you are a key partner to us, day-in day-out. You are part and parcel of the European fabric and you are
also part and parcel of the fabric of my country.

And so I would like to say simply: thank you to the Parliament. Thank you to the Parliament and its leadership, with a
special mention of the late President Sassoli. Thank you for the solidarity it has shown with the people of Brussels
during the COVID crisis and the Ukraine refugee during this crisis.

Madam President, ladies and gentlemen, let me finish by saying this House represents the catharsis of a long history of
violence between European countries. This Parliament represents the victory of humanity over nationalism. It represents
the best in us, the best in us Europeans. It is the parliament of parliaments.

And so, we look forward to a year of celebrations with European citizens, but we especially look forward to a year of
continuing work together with you.

Xavier Bettel, Premier ministre du Grand-Duché de Luxembourg. — Madame la Présidente, Madame la Premiére ministre,
Monsieur le Premier ministre, le film que vous nous avez montré fait remonter de nombreux souvenirs. Des souvenirs
de jeunesse. Des souvenirs de personnes avec qui jai eu la chance de travailler comme M. Sassoli, des personnes comme
celle qui — et c’était votre premiére présidente élue — pour moi représente ce qu'est I'Europe, Simone Veil.

Jai un discours institutionnel, Madame la Présidente — je vous donnerai une copie — pour remercier bien sir tout le
monde et pour féliciter et pour souhaiter un bon anniversaire. Mais ce film me pousse a dire autre chose. Alors, bon
anniversaire, bons 70 ans! Bien sir, le Premier ministre De Croo a dit qu’il fallait rapprocher Bruxelles des citoyens.
Madame Borne dira stirement qu'il faut rapprocher Strasbourg des citoyens. Donc je pourrais dire aussi qu’il faut rapp-
rocher Luxembourg des citoyens. Mais je vais seulement vous dire qu'il faut rapprocher chaque capitale de 'Europe et
surtout chaque citoyen de ce projet européen que nous connaissons.

Et merci aussi pour le secrétariat général qui est au Grand-Duché de Luxembourg. Je pense que les relations avec le
gouvernement luxembourgeois sont aussi trés bonnes. Nous continuerons a tout faire pour améliorer la situation des
personnes sans lesquelles votre travail ne serait pas possible.

Alors permettez-moi de revenir a ce film et d’expliquer pourquoi parler de Simone Veil. Ici, nous sommes dans une
assemblée qui a été créée en 1952, donc avant le traité de Rome. Sept ans auparavant, la France et 'Allemagne et le
continent européen étaient en guerre. Sept ans avant, en 1945, on termine la guerre. Sept ans plus tard, on décide de
construire quelque chose ensemble, dans une assemblée parlementaire, de vouloir faire quelque chose qu'on n'avait pas
fait avant: au lieu de se détruire I'un l'autre, vouloir construire quelque chose ensemble.

Alors, pourquoi Simone Veil me tient tant a cceur, et ¢’était un symbole si fort de I'avoir élue en 1979? Simone Veil est
une rescapée des camps de concentration. Et ces camps de concentration étaient sur notre territoire. Ces camps de
concentration sont le résultat d’'un nationalisme, d'un extrémisme, du nazisme, d’'une des idéologies les plus sombres
que l'on ait connues a ce jour sur notre territoire européen. Alors que, Madame la Présidente, encore dans certains pays
européens, certains essayent de faire comme si c’était une solution a tous les problémes et méme défendent encore
aujourd’hui ou nient l'existence des chambres a gaz, Simone Veil pourrait vous dire ce qu'elle a vécu pendant la
Seconde Guerre mondiale.

Et je crois que le chancelier Kohl I'a bien décrit.
Es ist ein Friedensprojekt. Frieden.

Notre continent européen, cette Union européenne n’a pas connu de conflit ni de guerre entre ses pays depuis 1952,
depuis 1957. Ce n'est pas toujours facile. Mais nous n’avons pas connu les conflits armés qu’on a connus auparavant. Et
n’'oublions pas que sur notre propre territoire, & 'époque, un grand nombre d’entre nous n'auraient pas eu le droit de
vivre parce qu'ils étaient de gauche, parce qu'ils étaient syndicalistes, parce qu'ils étaient handicapés, parce qu'ils étaient
homosexuels, parce qu'ils étaient tout simplement différents de l'idéologie. Aujourd’hui, nous sommes dans un territoire
ol vous étes élus par des citoyens qui peuvent exercer ce droit librement. Et ici au Parlement européen, vous avez une
tache qui est tellement importante pour nous, celle de nous rappeler aussi ces valeurs.
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Je ne veux pas faire de lien et stigmatiser maintenant I'un ou l'autre. On a tendance dans 'Union européenne a dire ce
qui se passe et ce qui ne va pas a l'autre bout du monde, mais je dois vous le dire aussi que méme pour nous, dans
notre famille européenne, il est important de faire un rappel des valeurs, des regles et de I'épine dorsale qui doit nous
unir.

Je suis content et je peux parler de nombreux droits: hier & Malte, une avancée pour la liberté des femmes. Mais
aujourd’hui des journalistes, des juges ne peuvent pas exercer leur métier librement dans des pays au sein de I'Union
européenne. Certains pays stigmatisent les minorités sexuelles. Est-ce acceptable? Eh non. Jinsiste vraiment pour que
votre Parlement nous le rappelle et que la conditionnalité par rapport aussi aux valeurs qui sont I'épine dorsale de
I'Union européenne fasse partie des décisions que 'on prend.

On a l'impression que la paix est quelque chose d’acquis, que les droits sont quelque chose d’acquis. Et je le sens moi-
méme. Vous savez, moi-méme, j'ai parlé de cette Seconde Guerre mondiale et jai déja fait cette comparaison a d’autres
endroits, mais je vous le dis aussi aujourd’hui: je suis fier d’avoir, ici aussi, autant de jeunes assis autour, car c'est vous le
projet européen.

Pendant la Seconde Guerre mondiale, je n’aurais, moi-méme, pas eu le droit de vivre, étant libéral, étant d’origine juive
par ma famille, étant marié a un homme belge, ¢a n'a rien a voir, mais c’est tout simplement le fait d’étre homosexuel,
d’étre d’origine juive et d’étre libéral qui m'aurait condamné trois fois & mort. Et aujourd’hui, je suis libre devant vous. Je
suis un chef de gouvernement élu et c’est ¢a le projet européen.

On est peut-étre différents, on a des opinions différentes, on a des origines différentes, mais cette richesse n'est pas une
limite. C'est la richesse de notre continent européen, cette diversité. Et ne la laissons pas étre détruite. Et si nous fétons
cette année les 70 ans du Parlement européen, cette diversité doit rester la force. Ne nous laissons pas diviser, que ce soit
au niveau du Conseil européen, au niveau du Parlement, au niveau de la Commission européenne. Et je remercie la
Présidente de la Commission européenne et les membres de la Commission européenne qui nous rappellent les obliga-
tions que nous nous sommes données. L'’Europe, ce n'est pas que recevoir, c’est aussi donner pour avoir quelque chose
de plus grand ensemble aujourdhui, ne l'oublions pas.

Bon anniversaire, et j'espére pouvoir compter, Madame la Présidente, sur vous et votre Parlement pour nous rappeler
réguliérement ces valeurs.

Elisabeth Borne, Premiére ministre de la République frangaise. — Madame la Présidente du Parlement européen, Madame la
Présidente de la Commission européenne, Messieurs les Premiers ministres, Mesdames et Messieurs les Présidents des
parlements nationaux, Mesdames et Messieurs les Commissaires, Mesdames et Messieurs les députés, Mesdames et
Messieurs, depuis 70 ans, la France a l'honneur et la fierté d’accueillir ici méme a Strasbourg, le centre de la vie
démocratique de notre Union, le Parlement européen.

Soixante-dix ans. Une institution née au lendemain de la guerre, aux premiéres heures d’'une Europe voulue pour assurer
la paix et qui, tres tot, a eu l'intuition qu'il fallait un dialogue et une construction politique. Une institution marquée par
des femmes et des hommes: c’est Robert Schuman, parmi les péres fondateurs; c’est Simone Veil, la premiere femme a
présider le Parlement européen; c'est David Sassoli, ce grand Européen qui nous a quittés début 2022. Cest vous toutes
et tous, les €lus des citoyens européens, qui en portez les voix et les aspirations.

Soixante-dix ans. Cest l'occasion de revenir sur une histoire, un parcours marqué par des conquétes essentielles.
Conquéte du suffrage universel d’abord. Dans un premier temps, les députés européens ont été désignés par les parle-
ments nationaux, puis le suffrage universel direct a été entériné en 1976 et les premieres élections se sont tenues en juin
1979. Dés lors, et depuis plus de 40 ans, vous étes devenus non seulement les députés européens, mais les députés des
Européens, qui les représentez directement. Conquéte de compétences, ensuite. Alors qu'il navait au début qu'un role de
supervision, le Parlement européen n'a cessé de gagner des pouvoirs plus étendus, prenant de nouvelles compétences en
matiere de contrdle ou en matiére législative a chaque révision des traités européens, jusquau traité de Lisbonne
en 2009, qui a consacré la codécision comme procédure législative ordinaire.
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Tout ceci s'est fait au bénéfice du Parlement européen, bien siir, mais surtout au bénéfice de I'Europe tout entiere. Car la
ot le Parlement européen a gagné en compétences, IEurope a gagné en démocratie. Et cette démocratie, nous ne
cesserons jamais de la défendre. A I'heure ot certains I'attaquent en Ukraine, a I'heure ol les régimes autoritaires veulent
la faire passer pour faible, nous devons étre fiers de notre démocratie, fiers de nos valeurs. Car n'oublions pas que
derriére I'invasion de I'Ukraine, ce sont bien la démocratie et les droits humains que la Russie attaque, c'est-a-dire le

fondement méme de ce qui nous rassemble ici.

Par la vigueur de son action, par sa détermination a défendre I'égalité, la liberté et la solidarité, le Parlement européen
apporte un démenti cinglant a ces tentatives destructrices. Le coeur de la démocratie bat ici méme, a Strasbourg, depuis
70 ans.

Un anniversaire, c’est aussi l'occasion de se projeter dans l'avenir. L'avenir immédiat, c’est celui de la fin de cette législa-
ture, ou tant de chantiers majeurs sont engagés. Je pense a plusieurs législations essentielles: pour la transition écologi-
que, avec le paquet «Fit for 55» pour la réforme de l'espace Schengen, ce bien si précieux pour nos concitoyens; pour la
conquéte de notre souveraineté, de nos souverainetés — énergétique, numérique, technologique, stratégique —, en mettant
en ceuvre 'agenda de Versailles. Cette liste n'est bien stir pas exhaustive. Elle montre néanmoins que vous étes au coeur
de tous les défis de notre temps.

Les prochains mois seront chargés. Vous pouvez compter sur la France pour favoriser des accords et travailler a une
Europe plus forte, plus solidaire, plus souveraine. Sous l'autorité du Président de la République, nous nous y emploie-
rons. Viendra ensuite le temps des élections du Parlement européen. Cette respiration démocratique, tous les cing ans,
est structurante dans la vie de 'Union. Je forme un veeu: que cette élection soit 'occasion de vrais débats dans nos pays
pour que nous puissions continuer a construire ensemble une Europe des actes, une Europe au service de nos conci-
toyens.

Mesdames et Messieurs les députés, je terminerai mon propos par la ol jai commencé, en évoquant Strasbourg.
Strasbourg est un symbole, une ville qui porte en elle la marque de T'histoire. Dans ces temps ou les nationalismes
progressent et tentent de réécrire le passé, dans ces temps ol la guerre revient sur le continent européen, nous ne
devons jamais cesser de rappeler d’'oui vient I'Europe, ce qu'elle a subi, pourquoi nous l'avons faite et ce quelle a
accompli. En incarnant la réconciliation des peuples européens, Strasbourg montre la force de I'Union et la puissance
de la paix. Chaque mois, quand les acteurs européens se retrouvent tous a Strasbourg, c’est de fait a notre histoire et a
l'idée méme de I'Europe qu'ils rendent hommage. Bien siir, des questions pratiques peuvent exister et mon gouvernement
est pleinement engagé pour y apporter des réponses. Mais cela ne doit pas nous détourner de l'essentiel. Au fond,
Strasbourg, c'est une certaine idée de I'Europe. L'idée d’'une Europe qui se construit et s'écrit en différents endroits du
territoire européen, d’'une Europe qui a son passé et son avenir en commun.

Cette Europe-1a, cette Europe riche de la diversité de ses habitants et de ses territoires, c’est le meilleur reméde contre les
discours délétéres sur une Europe technocratique et déconnectée. La vitalité du Parlement européen, cest la vitalité de
I'Europe et c’est pourquoi je souhaitais célébrer cet anniversaire important pour 'Union avec vous toutes et tous, memb-
res du Parlement européen, et a travers vous avec tous les Européens, car cet anniversaire important nous concerne tous.

Manfred Weber, Chair of the Group of the European People’s Party. — Madam President of the European Parliament,
Commission President, dear prime ministers, 70 years of the European Parliament, our Parliament. I have to share
with you my personal experience. When I entered the first time into this institution, into this building, I fell immediately
in love with this institution. I experienced a parliament where everybody counts. I was young, 31 years old, and I
immediately got the trust of my colleagues to deal with an important piece of legislation, in the LIBE file, in the LIBE
Committee. Dear colleagues, when you understand that diversity, to have a colourful perspective about different ideas to
solve problems, when you understand that this diversity is an advantage, then you fell in love with the European
Parliament and that is what I did when entered here the first time.
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It is a very thin line here in this House to have on the one hand the party political position in mind but also the
majority position, and you are defending the interests of this institution, the chamber of the European citizens. It is
not the party that is in the centre here, not the Chancellor, not the Prime Minister, not even the Commission President,
it is the bigger ‘we’, the bigger common interest which finally is driving this institution.

70 years ago, we hear that our colleagues gathered here in Strasbourg for the first time, seven years — you said it, Prime
Minister — after the brutal Second World War had ended. Unbelievable bravery what they showed to us as Europeans.
Today, it's now the right moment to celebrate this. The House of Democracy: a place where all Europeans are repre-
sented, a place where our political ideas from the common good bring us together, a place where a multinational
parliament with broad, real legislative power like no other in the world is present.

My group, the EPP, has always believed that only a democratic Europe — with a strong parliamentarian democracy — is a
Europe which has future. Since its first official meeting of my group in June 53, my group contributed to strengthening
this House, to being ambitious in the leadership in the spirit of cooperation with other political forces and together we
were successful.

But now we can go further, probably even much further. After this big success in 2014, when the first time this House
— Jean-Claude Juncker, Martin Schulz — managed that the Commission President was based mainly on the majority here
in this House, in 2019 we made other experiences. Now we have to prepare 2024. And the idea behind this is that
people see that if they go to vote, they participate, they decide about the majorities, we come here together as elected
people, and then we decide the programme and also the candidates for the next five years who has the power to do it.
The people in Europe see the direct link between their participation in elections and then the outcome in political terms.
That is what we want to guarantee. And don’t get me wrong, as an EPP Group leader and as EPP President, I am very
proud that the first elected female president of the European Commission is an EPP candidate and the youngest
President of the European Parliament, also a female candidate, is an EPP member, so we do not need a quota for this,
we are very proud about this.

When we speak about the strengthening of democracy, I want to underline that we should not continue legislative
proposals based on Article 122, sounds technical but is very democratically important. We have to strengthen the
European Parliament with the full right of legislative initiatives, with full rights on the budget and with the full right
of investigation in the interest of our citizens.

So there is still a way in front of us. And I see the Council members now in front of me, I would ask you, I really count
on you, that Council members are not doing these speeches here in this House but also when they are at home, that we
really are strong in developing even a stronger European Parliament.

And at a time when democracy is under attack, like it is in Ukraine, we have to be the beacon of democracy for Europe
and the world. It's a great honour to serve in this institution. All the best for the upcoming 70 years.

Iratxe Garcia Pérez, presidenta del Grupo de la Alianza Progresista de Socialistas y Demdcratas. — Seflora presidenta, sefiorias,
esta es una conmemoracion peculiar, podriamos decir, porque la Asamblea de la CECA poco tenia que ver con este
Parlamento. Para empezar, tenfa setenta y ocho miembros de seis paises y ademds eran delegados de los Parlamentos
nacionales. Y digo bien: delegados, porque solo habia una mujer. Y, es cierto, hoy tenemos una presidenta de la
Comision Europea —y aqui tengo que corregir un poquito al presidente Weber porque no es una candidata del PPE,
es nuestra presidenta—, votada y apoyada por esta Cdmara, igual que la presidenta del Parlamento Europeo. Representan
a instituciones y representan lo que todos y todas defendemos.

La Asamblea en ese momento no tenia un edificio y le prestaron la sala del Consejo de Europa. Fijense, ahora tenemos
este estupendo edificio.

Con las elecciones directas de 1979 y con el aumento de las competencias, esta casa se ha transformado totalmente.
Pero, quizd, el cambio mds evidente es que hoy estamos aqui representando a 500 millones de europeos y europeas de
veintisiete paises. Aquella era una Europa seccionada por el telon de acero. El primer presidente de la Asamblea,
Paul-Henry Spaak, dijo que la Comunidad no nacia contra nadie, sino por la libertad, para que cada vez mds personas
se beneficiaran de la paz y la prosperidad que traen la democracia y el Estado de Derecho.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/99

Tisdag 22 november 2022

Asi ha sido, aunque falten paises. Acabo de estar en Macedonia del Norte y en Albania, que empiezan ahora las nego-
ciaciones. Y vendrdn otros, como Ucrania y Moldavia. Lo importante es profundizar en la democracia, que es la piedra
fundamental, porque no hay guerras entre democracias.

Como digo, las cosas cambian porque este es un Parlamento vivo. La Conferencia sobre el Futuro de Europa nos ha
dado pistas de cudl es el camino que debemos seguir y cémo debemos reaccionar mdas rdpidamente frente a las crisis,
hacer una mejor gestién de las migraciones, avanzar en las politicas sociales y basarnos en la solidaridad. Todo esto
significa avanzar en una unién mds politica. Y esto es precisamente lo que no ha cambiado: nuestro objetivo, una unién
cada vez mds estrecha.

Y a los parlamentarios les lanzo un mensaje muy claro: somos representantes, no cada uno de su pais, sino del conjunto
de la comunidad. Yo, al menos, asi lo siento cuando personas de Hungria y Polonia nos piden que no los abandonemos
en la deriva autoritaria de sus Gobiernos.

Algunas voces dicen hoy que la Unién se ha desviado de los origenes. Pero eso no es cierto. Porque los miembros de
aquella Cdmara de 1952 entendian perfectamente que la democracia europea no debilita la nacional, sino que la
refuerza. Lo mismo que la ciudadania europea complementa y potencia la ciudadania nacional.

Ahora nos toca a nosotras y a nosotros mantener el espiritu y adaptarnos a los nuevos tiempos.

Stéphane Séjourné, Président du groupe Renew Europe. — Madame la Présidente, Madame la Premiére ministre, Messieurs
les Premiers ministres, ce Parlement, tout comme notre aventure européenne, est un miracle politique, un miracle
politique de tous les jours. Dans ses 24 langues officielles et dans ses trois sieges, a Strasbourg, a Bruxelles et au
Luxembourg. Au centre de cet hémicycle, des centaines de partis nationaux de 27 pays arrivent a se mettre d’accord
sur les lois climatiques, les droits numériques, les budgets agricoles, les salaires minimums et tant d’autres sujets, souvent
méme avant les autres institutions européennes. Je pense notamment a l'achat des vaccins, aux plans de relance et
maintenant au plafonnement des prix de I'énergie. Ce Parlement a été le premier a demander et a voter sur ces proposi-
tions.

Et les Européens ne s’y trompent pas, puisque deés 2019, ils ont été plus de 18 millions de plus a aller voter aux urnes.
Inédit depuis 20 ans. Dans certains pays, les taux de participation ont méme dépassé les taux de participation aux
élections nationales. Les Européens comprennent mieux que leurs médias, c’est stir, mieux que leur propre gouverne-
ment parfois, que C'est ici que s'améliore le quotidien et s’écrit 'avenir de nos concitoyens. Et c'est pour cela qu'il faut
aller au bout de la logique de la Conférence sur I'avenir de 'Europe que nous avons initiée ici au Parlement européen.

Plus de pouvoir pour cette assemblée, cest plus d'efficacité pour I'Europe. Donnez-nous le droit d'initiative et vous aurez
les clés en main sur notamment les questions d'inflation, d’énergie, d’asile et d'immigration que nous avons encore a
traiter dans les prochains mois et dans les prochaines années avant la fin de cette mandature. Donnez-nous plus de
pouvoirs budgétaires et vous aurez plus d'investissements dans la souveraineté européenne. Donnez-nous les listes trans-
nationales et vous aurez a traiter une partie du défi démocratique de I'Union européenne.

Alors, je sais que mon groupe peut compter sur le soutien des Premiers ministres ici présents. Je les en remercie. Je
demande aussi aux autres groupes de les convaincre et d’aller convaincre I'ensemble des gouvernements sur ces fonda-
mentaux. L’Assemblée parlementaire européenne est élue au suffrage universel dans 27 pays avec un pouvoir de colé-
gislateur. Il y a 70 ans, tout cela était un réve. Aujourd’hui, cela est une réalité. Alors, surprenons-nous a voir encore
plus loin pour la démocratie européenne, pour nos concitoyens, pour que 18 millions d’électeurs de plus rejoignent les
urnes en 2024. Merci, Madame la Présidente, merci pour l'organisation de cet événement et bon anniversaire au
Parlement européen.

Philippe Lamberts, Coprésident du groupe des Verts/Alliance libre européenne. — Madame la Présidente, le 14 juillet 2009, je
siégeais pour la premiere fois au Parlement européen. Je n'oublierai jamais la fierté qui était la mienne de devenir 'un des
736 représentants chargés d’ceuvrer a l'intérét général de 500 millions de citoyennes et de citoyens européens. Je peux
vous le dire, et c’est un peu I'émotion, cette fierté est intacte en ce jour ot nous célébrons les 70 ans de notre Parlement.



C240/100 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2023

Tisdag 22 november 2022

L'Union européenne est la premiére tentative au monde de réaliser une démocratie transnationale et si elle demeure une
construction imparfaite et incomplete, elle est plus que jamais un prototype a développer, dans un monde de plus en
plus morcelé et polarisé. Ensemble, nous ne représentons que 5,6 % de la population mondiale. Aussi, agir ensemble,
unis dans notre diversité, est la condition sine qua non de l'affirmation de notre souveraineté, souveraineté étant enten-
due comme notre capacité a faire ensemble et de maniére autonome les choix qui déterminent notre avenir.

Si tel est notre objectif, le Parlement européen me semble devoir relever trois défis dans son role de représentant direct
des citoyennes et des citoyens européens.

Le premier défi est celui de I'ambition. Garder notre planete habitable pour les humains, réduire les injustices sociales
grandissantes, ouvrir un avenir aux humains forcés de quitter leur pays, établir des relations internationales fondées sur
le droit et non sur la violence, notre monde est confronté a des épreuves existentielles. Pour nous, la tentation peut étre
grande de se recroqueviller dans un confort idéalisé, celui d'un passé fantasmé. Si I'Union européenne veut se forger un
avenir au XXI* siécle, elle doit au contraire redoubler d’audace et retrouver un esprit pionnier.

Le deuxieme défi est celui du compromis. Tout autour de nous et au sein méme de nos pays, la polarisation de nos
sociétés en blocs antagonistes semble inéluctable. Au contraire, et plus que jamais, notre Parlement doit démontrer la
force du dialogue et du compromis, qui seuls peuvent accoucher de solutions pérennes, garantes de la possibilité pour
tous de vivre ensemble en paix. Prouvons que notre diversité et nos différences, loin d'étre des handicaps, sont autant
d’atouts pour construire notre avenir.

Le troisiéme défi est celui de la préservation de la démocratie et de I'état de droit, c’est-a-dire des fondations mémes sur
lesquelles est construite notre Union. Sans elles, ni la paix ni la prospérité, conditions essentielles de la dignité humaine
pour toutes et tous, ne peuvent durablement exister. Au siecle dernier, 'Europe a vu des démocraties sombrer, prélude
aux horreurs de la Seconde Guerre mondiale. Nous le savons, ce régime politique, dont Churchill a dit qu'il était le pire a
lexception de tous les autres, est fragile et mortel. Et au nom de l'urgence, de l'opportunité ou tout simplement de
l'accaparement du pouvoir, nous voyons les assauts auxquels la démocratie et I'état de droit sont soumis au sein méme
de notre Union. Le Parlement européen doit répondre a ces assauts, quels que soient I'Etat membre ou ils se passent ou
l'appartenance politique de ceux qui les commettent.

Mais n’oublions jamais que les démocraties meurent d’abord de la perte de confiance de nos sociétés dans leurs institu-
tions et dans celles qui les incarnent... celles et ceux qui les incarnent — oui, il y a encore quelques hommes, mais tu as
raison, c'étaient beaucoup d’hommes au début. Il nous appartient de prendre toute notre part a la restauration de cette
confiance en adoptant constamment comme unique boussole, pour tous les actes que nous posons, l'intérét général et
pas lintérét de quelques-uns.

Je crois notre assemblée capable de relever ces défis et de s'affirmer plus que jamais comme le lieu par excellence ou se
construit notre avenir commun.

Marco Zanni, Presidente del Gruppo Identita e Democrazia. — Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, signori
Primi ministri, onorevoli colleghi, sono trascorsi settant’anni dalla creazione dell'Assemblea comune della Comunita
europea del carbone e dell'acciaio.

Era il 1952 e I'Europa era molto diversa da quella che conosciamo oggi. Le grandi guerre erano alle spalle e ci pre-
paravamo a un futuro di pace e di sviluppo con grande speranza. All'epoca i parlamentari — ¢ stato ricordato anche
prima — erano soltanto 78 ed erano nominati dai parlamenti nazionali degli Stati membri. Oggi siamo quasi dieci volte
tanto, 705, e ciascuno di noi ¢ qui perché sono stati i cittadini con il loro voto a scegliere che fossimo noi qui a
rappresentarli.

Credo sia necessario anche in questa ricorrenza ricordare a tutti, ma prima di tutto a noi stessi, il valore della demo-
crazia e il rispetto che dobbiamo ai cittadini che rappresentiamo in quest'Aula. Il peso e la misura delle nostre azioni in
ambito parlamentare devono essere guidati dall'importanza delle sfide che ci aspettano e dalle speranze che le persone, i
cittadini, ripongono nelllstituzione di cui facciamo parte. E democrazia in un contesto di peculiarita nazionali, di
sensibilita diverse e di culture che sono vicine, ma che mantengono un’identita propria vuol dire anzitutto rispetto di
queste differenze e non appiattimento su un modello di pensiero unico.
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Bisogna motivare tutti a ritrovare quel senso di comune interesse nel fronteggiare le sfide e nel trovare soluzioni effi-
cienti e rapide al momento cupo che stiamo attraversando, purtroppo, e vi invito a riflettere, a recuperare proprio quello
spirito, che nel 1952 aveva dato la spinta per la creazione di quel che questa Istituzione ¢ oggi. All'epoca, infatti, fu
proprio attraverso la CECA che gli Stati espressero tutta 'importanza di elementi tanto fondamentali per garantire auto-
nomia, sviluppo e una strategia al continente.

Risorse ed energia: due temi di straordinaria attualita anche oggi. Proprio questo dato dovrebbe spingerci a chiederci:
come siamo arrivati al punto in cui ci troviamo oggi? Perché abbiamo deciso, dapprima politicamente, poi nei fatti, di
delegare ad altri questioni cosi strategiche? Perché anche a livello industriale abbiamo ceduto alle sirene di una globa-
lizzazione indiscriminata? Delocalizzazione, dipendenza da paesi terzi in fatto di energia e sostanziale perdita di auto-
nomia sono gli errori che ci hanno condotti a dover trovare oggi, in tutta fretta, soluzioni a una crisi che purtroppo non
ci abbandonera tanto presto.

Io credo che dai nostri predecessori abbiamo molto da imparare e mi auguro che l'odierna ricorrenza motivi ognuno di
noi a recuperare le radici di questo progetto e a dare una linea diversa al presente, ma soprattutto al nostro futuro.

E, in conclusione, c’¢ ancora una cosa che credo manchi a questa istituzione per potersi dire pienamente realizzata: la
condivisione di responsabilita e valori con le opposizioni democratiche che rappresentano milioni di cittadini europei.
Quando arriveremo a questo passaggio, potremo davvero affermare che la democrazia ¢ finalmente rispettata e rappre-
sentata appieno anche in quest’/Aula e in questa Istituzione.

Ryszard Antoni Legutko, Chair of the European Conservatives and Reformists Group. — Madam President, Prime Ministers,
two minutes of truth, of bitter truth. The bitter truth is that the European Parliament has done a lot of damage in
Europe.

It has been sending a false message that it represents the European demos. There isn’t, and there won’t be any European
demos.

The Parliament has infected Europe with shameless partisanship and the infection became so contagious that it spread to
other institutions such as the European Commission. The Parliament has abandoned the basic function of representing
people. Instead, it has become a machine to implement the so-called European project, thus alienating millions of voters.
The Parliament has become a political vehicle of the left to impose their monopoly with their fierce intolerance towards
any dissenting view.

No matter how many times you repeat the word ‘diversity’, diversity is becoming an extinct species in the European
Union, and particularly in this Chamber. The Parliament is a quasi parliament because it rejects the essential principle of
parliamentarism — namely accountability. The deputy, let me remind you, is elected by the voters and must be accoun-
table to the voters that elected him. Not so in the European Union. The idea that, say, Spanish, German, French, etc.
deputies, accountable to their own national electorates, can dictate something to, shall we say, Hungarian society or any
other society to which they cannot be held accountable and which cannot take them to task is simply preposterous.

Colleagues, call it what you will, but democracy it is not. To sum up, the Parliament represents the genius that does not
exist, works for the project that ignores reality and law, shuns accountability, turns its back on millions of people and
serves the interests of one political orientation — and this is just the tip of the iceberg.

Having said that, ladies and gentlemen, I rest my case.

President. — Professor Legutko, with your two minutes you have indeed proven that pluralism, diversity and democracy
actually exist in this House.

Manon Aubry, Coprésidente du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission,
Mesdames et Messieurs les Premiers ministres, nous célébrons aujourd’hui l'anniversaire de la création du Parlement
européen. Mais son histoire, on I'a vu aujourd’hui, démontre tout le chemin qu'il reste encore a parcourir afin de mettre
réellement de la démocratie dans les institutions européennes. Je viens d’écouter mon collegue M. Legutko et manifeste-
ment il y a encore un long chemin a parcourir parce que j'ai envie de l'inviter a quitter cet hémicycle si lui-méme n’a pas
envie de participer a I'élaboration des directives européennes.
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Un élément symptomatique de cela également: vous ne le savez peut-étre pas, chers collegues, mais initialement, ces
allocutions des Premiers ministres étaient prévues sans prise de parole des présidents de groupe. Et c’est uniquement a la
demande de notre groupe que l'on a procédé a ce débat qui est certes tres limité. Je pense que beaucoup dans cet
hémicycle auraient aimé un échange plus approfondi. C'est donc une invitation a venir continuer le débat a nos cotés.

Mais si I'on reprend 'histoire du Parlement européen, déja la naissance du Parlement s'appuie sur un choix initial qui est
lourd de sens: le refus de faire élire au suffrage universel les parlementaires européens. Rendez-vous compte qu’il a fallu
attendre vingt-sept ans pour que les premiers eurodéputés soient directement choisis par les citoyens. Vingt-sept ans
pour obtenir ce qui releve pourtant de I'évidence démocratique la plus absolue. Alors j'ai envie de demander aujourd’hui:
combien de décennies faudra-t-il attendre avant que nous, eurodéputés, ayons enfin le droit d'initier des propositions de
loi? Combien de décennies avant que notre Parlement ait un pouvoir décisionnel sur I'ensemble des textes de loi adoptés
par I'Union et puisse ainsi peut-étre agir davantage contre I'évasion fiscale et notamment un de ces pays moteurs de
I'évasion fiscale en Europe, le bien nommé Luxembourg? Combien de décennies encore avant que les deals politiques
européens ne se fassent plus entre portes closes et que les chefs de gouvernement assument leurs choix politiques?
Combien de décennies avant que les référendums dinitiative citoyenne soient contraignants et que la Commission soit
obligée d’y donner suite? L'Union européenne est la seule démocratie au monde ot trop souvent les lobbies font plus la
loi que les représentants du peuple et les citoyens eux-mémes. Cela n'est plus possible.

Alors, je vous ai entendus, Madame la Premiére ministre francaise, Madame Borne, et vous, Monsieur De Croo et
Monsieur Bettel, nous expliquer que la démocratie européenne devait et allait étre renforcée. Mais comment osez-vous,
Madame Borne, venir parler de démocratie au lendemain de votre cinquieme 49.3? Cette aberration bien étrange pour
nos collegues européens qui permet au gouvernement de passer en force et de faire adopter des textes malgré 'opposi-
tion du Parlement. Je le dis, il n’y aura pas de 49.3 au Parlement européen. Et comment osez-vous vous présenter, ici a
Strasbourg, comme une grande démocrate, quand vous n'avez de cesse a Paris de baillonner le Parlement francais?

La question démocratique est pourtant au cceur des attentes des citoyens européens. Les conclusions de la Conférence
sur 'avenir de 'Europe étaient d'ailleurs trés claires a ce sujet. Les citoyens ne veulent pas d’'une Europe-marché qui ne
fonctionne que sur la concurrence, le libre-échange ou les intéréts des plus riches. Alors, plutot que de commémorer un
passé fantasmé, les dirigeants européens devraient enfin s'atteler a cette refonte totale des traités qui est attendue par tant
d’entre nous, ici, dans cet hémicycle et a l'extérieur.

President. — On that note, distinguished guests, fellow Europeans, I would like to invite you to stand for the anthem of
the European Union.

(Beethoven’s Ode to Joy was sung by the choir ‘Les voix de Stras’ in the Chamber)

(The sitting was suspended at 12.51)

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

6. Aterupptagande av sammantridet
(Die Sitzung wird um 12.56 Uhr wieder aufgenommen.)

Marco Zanni (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, solo per ricordare che questa mattina ¢ purtroppo scom-
parso l'onorevole Roberto Maroni, gia vicepresidente del Consiglio italiano, pitt volte ministro di governi della
Repubblica, per tanti anni deputato e governatore della regione Lombardia.
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Un vuoto che lascia nella politica, alla quale ha dato un contributo importante nei suoi ruoli istituzionali, anche nella
costruzione delle istituzioni europee negli ultimi trent’anni, ma soprattutto ci lascia 'uomo ben voluto, sempre pragma-
tico e sempre pronto alla discussione anche con l'avversario politico. Ci faceva piacere che anche oggi quest’Aula lo
ricordasse nel suo impegno come politico italiano e come politico europeo.

Monika Befiovd (S&D). — Vdzend pani predsedajica, ja viem, Ze chceme vsetci rychlo hlasovat, ale prepacte mi. Chcem
sa velmi ostro ohradit proti neddvnemu vystipeniu madarského premiéra Viktora Orbdna. A chcem poprosit kolegyne a
kolegov z Fideszu, ktorych respektujem, aby povedali svojmu premiérovi, Ze Slovensko, Rumunsko a dalsie krajiny st
suverénnymi $tatmi. Pri prileZitosti dnesnej oslavy vyrocia chcem poziadat, aby Madarsko re$pektovalo tizemnd celis-
tvost Rumunska a Slovenska.

7.  Omrostning
Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll.)

7.1 Andring av ridets forordning (EU, Euratom) 2020/2093 av den 17 december 2020 om
den flerariga budgetramen 2021-2027 (C9-0386/2022) (omrdstning)

7.2 Andring av férordning (EU, Euratom) 20181046 vad giller inrittandet av en diversi-
fierad finansieringsstrategi som en allmin linemetod (C9-0374/202) (omrstning)

7.3 Instrumentet makroekonomiskt stéd+ for stod till Ukraina wunder 2023
(C9-0373/2022) (omrostning)

7.4 Forslag om att inhdmta ett yttrande frin domstolen om det andra tilliggsprotokollet
till konventionen om it-brottslighet (omrostning)

7.5 Utnimning av en ledamot av revisionsritten - Keit Pentus-Rosimannus
(A9-0272/2022 — Mikulas Peksa) (omrostning)

7.6 Avslutning av rikenskaperna for Europeiska grins- och kustbevakningsbyrin for bud-
getdret 2020 (B9-0488/2022) (omrostning)

7.7 Protokoll till Europa-Medelhavsinterimsavtalet om associering: deltagande av pales-
tinska myndigheten pd Vistbanken och i Gaza i unionsprogram (A9-0253/2022 -
Manu Pineda) (omrostning)

7.8 En jimnare konsfordelning bland icke verkstillande styrelseledaméter i borsnoterade
foretag (A9-0275/2022 - Lara Wolters, Evelyn Regner) (omrostning)
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7.9 Kritiska entiteters motstindskraft (A9-0289/2021 — Michal Simecka) (omrostning)

7.10 Den gemensamma fiskeripolitiken: begrinsningar av tilltridet till unionens vatten
(A9-0206/2022 - Pierre Karleskind) (omrdstning)

7.11 Beslut av europeiska standardiseringsorganisationer (A9-0205/2022 — Svenja Hahn)
(omrdstning)

7.12 Forare av vissa vigfordon for gods- eller persontransport: grundliggande kompetens
och fortbildning (kodifiering) (A9-0267/2022 — Angel Dzhambazki) (omr6stning)

7.13 Avtal mellan EU och Nya Zeeland: dndring av medgivanden nir det giller alla tullk-
voter pd EU:s lista CLXXV (A9-0273/2022 - Daniel Caspary) (omrdstning)

7.14 Andring av beslut (EU) 2015/2169 om ingdende av frihandelsavtalet mellan
Europeiska unionen och Republiken Korea (A9-0277/2022 - Catharina Rinzema)
(omrostning)

7.15 Lanestrategin for att finansiera NextGenerationEU (A9-0250/2022 - José Manuel
Fernandes, Valérie Hayer) (omrostning)

7.16 Genomforanderapport om Europeiska innovationsradet (A9-0268/2022 - Christian
Ehler) (omrdstning)

Die Prisidentin. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird fiir kurze Zeit unterbrochen.)

8. Aterupptagande av sammantridet

(Die Sitzung wird um 13.10 Uhr wieder aufgenommen.)

9. Budgetforfarandet for 2023: gemensamt forslag (debatt)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Nicolae Stefinutd
und Niclas Herbst im Namen der Delegation des Européischen Parlaments im Vermittlungsausschuss fur Haushaltsfragen
iiber den Standpunkt des Rates zum Entwurf des Gesamthaushaltsplans der Europiischen Union fiir das Haushaltsjahr
2023 (147832022 12108/2022 — C9-0389/2022 €9-0306/2022 — 2022/0212(BUD)) (A9-0278/2022).

Johan Van Overtveldt, voorzitter Begrotingscommissie. — Voorzitter, commissaris, collega’s. De uitkomst van de conciliatie
over de begroting voor 2023 heeft een aantal heroriénteringen en besparingen en ook een aantal belangrijke en nood-
zakelijke versterkingen opgeleverd. Zo werden er extra middelen vrijgemaakt voor steun aan de Oekraiense samenleving:
290 miljoen in totaal via diverse programma’s. ledereen zal het erover eens zijn dat de Oekraiense samenleving en haar
burgers die steun broodnodig hebben. We mogen verwachten dat andere mondiale actoren, zoals de VS, dit voorbeeld
zullen volgen.
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Naast de noodzakelijke en voor de hand liggende acute uitgaven investeren we via de begroting voor 2023 ook verder in
domeinen waarin de EU wel degelijk een verschil kan maken. Dat zijn stappen in de goede richting, maar ze zijn naar
mijn smaak te klein en niet ambitieus genoeg. De Europese Unie hangt budgettair nog te veel vast aan beleidsopties uit
het verleden die een grote hypotheek leggen op de toekomst. We mogen ons daar niet door laten afremmen.

Ik zou graag een begroting zien die nog meer vooruitkijkt, die nog meer focust in plaats van te versnipperen en die de
ambitie uitstraalt om van Europa een koploper te maken op het vlak van onderzoek, ontwikkeling en innovatie.
Dringend en noodzakelijk is ook de hertekening van onze aanbodketens, met als doel strategisch minder afhankelijk te
zijn van regimes die onze waarden en normen afwijzen. Als u het gevoel hebt dat ik nu vooral China voor ogen heb,
dan hebt u goed geconcludeerd.

De geopoliticke context toont ons op diverse fronten dat een dergelijke hertekening noodzakelijk is. Het meerjarig
financieel kader zoals het nu bestaat, botst ook op zijn limieten. Het instrument is in zijn huidige vorm niet meer
geschikt om antwoorden te kunnen bieden op de grote uitdagingen van vandaag en morgen. Symptomatisch hiervoor
is het feit dat er telkens oplossingen en vehikels buiten de begroting op poten moeten worden gezet. Het wijst erop dat
het meerjarenkader niet meer geschikt is om alles op de correcte manier te absorberen.

Maar minstens even problematisch is het feit dat de controle op de uitgaven aanzienlijk uitgehold wordt. Op de grote
uitgavenposten die zich buiten de reguliere begroting bevinden, zoals het coronaherstelfonds, het RRF, kan dit Parlement
zijn controlerende taak niet naar behoren uitoefenen. Het Parlement wordt wel geacht om in te stemmen met de oprich-
ting van dergelijke mechanismen, maar heeft achteraf het raden naar de concrete invulling en besteding van die midde-
len. Het is mijn taak als voorzitter van de Begrotingscommissie om hierop te wijzen en te blijven wijzen.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprasident

Nicolae Stefinuti, Raportor. — Doamnule presedinte, domnule comisar Hahn, doamna ministrd Bek, chiar acum o
mama aprinde cuptorul pentru a giti copiilor singura dati pe siptimana asta, ca si nu consume gaz, care a devenit
atat de scump. Chiar acum, un student din Sibiu renunti la planul de a studia in Franta, pentru cd 500 de euro nu mai
sunt de mult 500 de euro, ci 420 de euro din cauza inflatiei, iar chiriile au crescut enorm.

Chiar acum, extremistii se pregdtesc sd dea foc Uniunii, iar dacd noi nu raspundem in 2023 acestor crize, in 2024 ne va
fi mult prea tarziu. Am luptat impreund cu cei care au fost raportori din umbrid aici, impreund cu care am fost o echipd,
sd obtinem mai mult pentru Europa si pentru europeni si am obtinut cu un miliard de euro mai mult, pentru trei
directii care corespund directiilor pe care ni le-au cerut oamenii §i acestea sunt energie si facturi mai mici.

Am obtinut 80 de milioane in plus pentru Orizont Europa, 100 de milioane in plus pentru Facilitarea Conectarea
Europei care finanteazd retele de energie si transport. 30 de milioane in plus pentru Programul LIFE care nu este
numai despre mediu, este si despre energie.

Doi, am luptat ca si atenudm efectele razboiului. Am obtinut 120 de milioane de euro pentru Erasmus+, pentru stu-
dentii care suferd in Europa, 50 de milioane in plus pentru Fondul de azil si din acesti bani dorim si vedem bani care
merg si pentru Schengen, incat sd nu mai avem scuze in ziua de 8 decembrie si si 1dsdm Romania, Bulgaria si Croatia si
intre, pentru cd avem toate dotdrile necesare. Am obtinut 210 milioane de euro pentru Ucraina si pentru Moldova,
pentru cd acesti oameni suferd nu doar de rizboi, suferd si de ger. $i in final ,$i este important, pentru Uniunea
Europeand, pentru integrarea noastrd, am obtinut bani in plus, peste 60 de milioane de euro pentru mobilitatea militara,
pentru cd este important si fim impreund in fata crizelor mondiale.
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Sd nu uitdm un lucru societatea europeand e importantd. Churchill a spus: ,dacd tiiem banii de la culturd in timpul
rizboiului, pentru ce mai luptdm?”. Exact aga, am luptat ca oamenii din culturd s fie ajutati. Am luptat pentru protectia
civild europeand, am luptat pentru sdnitatea europeand care tocmai s-a ndscut si, nu in ultimul rind, am luptat pentru
Parchetul European , condus de Laura Codruta Kovesi, si asigurim transparenta si dreptatea utilizirii banilor europeni.

Domnilor si doamnelor, Parlamentul European a luptat in aceste negocieri si rdspunde astdzi cu un buget solid de 186
de miliarde de euro. Este un buget foarte important, dar avem o problemd, domnule comisar, dacd noi dim mai multi
bani pentru politicile de acasd, iar dacd acasd ni se rdspunde cd nu pot implementa, cd nu aduc banii acasd, degeaba ne
ldudim, degeaba spun eu Stefdnitd, domnul Hahn, doamna Bek, ci noi sprijinim politicile acestea importante, dacd
statele membre nu reusesc si dacd oamenii nu vad rezultatul muncii mele.

Eu cred, domnule presedinte, cd este o zi bund pentru Europa astizi. Ardtim unitate, aritim determinare. Dar hai sd
vedem, si aducem Europa in casele oamenilor.

Niclas Herbst, Berichterstatter. — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Es ist vollbracht: Wir haben
ein Ergebnis in unseren Haushaltsverhandlungen. Und das an sich ist schon einmal sehr wichtig, denn ich glaube, es
wire sehr schwer zu vermitteln gewesen, dass wir uns in diesen schwierigen Zeiten sogar iiber vergleichsweise kleintei-
lige Themen streiten und es nicht schaffen, einen Haushalt zusammenzubringen.

Trotzdem bleiben auch einige grundlegende Probleme, und ich glaube, das grundlegendste ist, dass wir noch stirker
daran arbeiten miissen, auch ins Verstindnis aller zu bringen, dass die Europdische Union keine reine Geldverteilungs-
maschine sein kann. Es geht darum, dass wir klare Priorititen setzen, dass wir politische Priorititen setzen, und ich
glaube, dass uns das — und meine beiden Vorredner haben uns darauf hingewiesen — ganz gut gelungen ist als Parlament.

Ich mochte mich auch ganz herzlich bedanken, dass wir — auch iber Parteigrenzen hinweg, trotz ja auch unterschiedli-
cher politischer Sichtweisen auf Priorititen — es geschafft haben, uns zu einigen und zumindest einige dieser Priorititen
auch haushaltstechnisch verankern zu konnen.

Fiir die Zukunft missen wir lernen, dass wir eben auch mit diesen Priorititen die Zukunft determinieren. Wir reden
tiber vergleichsweise kleine Betrdge. Und wenn man den Gesamthaushalt sicht und den engen Rahmen, den uns der
mehrjihrige Finanzrahmen bietet, kann man vielleicht an der einen oder anderen Stelle denken: Na ja, das sind nur
kleinere Betrige. Aber es geht eben auch darum, fiir die Zukunft ganz klare Priorititen zu setzen, und da sind auch
kleinere symbolische Betrige manchmal sehr, sehr wichtig.

Wir haben in der Rubrik 7 gesehen, dass die Situation insgesamt sehr schwierig ist. Wir haben als Parlament von Anfang
an darauf hingearbeitet, auch hier eine klare Linie zu zeigen. Wir haben es auch gegeniiber unserem eigenen Prasidium
geschafft, Kirzungen durchzusetzen. Wir haben auf gesetzliche Bestimmungen hingewiesen, auf die Energiesituation.
Wir haben einfach eine schwierige Situation, auch in dieser Rubrik.

Aber gerade hier missen wir auch fiir die Zukunft lernen. Ich bin sehr froh, dass wir mit dem Thema Cybersecurity
einen klaren Schwerpunkt setzen konnten, dass wir es geschafft haben, hier eine echte Verstirkung durchzusetzen, und
dass wir uns auch ganz klar dazu committed haben und darauf geeinigt haben, dass wir hier auch stark zusammenar-
beiten wollen in der Zukunft. Das ist etwas, was wir an dieser Stelle ja auch oft genug betont haben.

Das zeigt eben, dass wir die Herausforderungen der Zukunft auch im Haushalt sehen konnen miissen. Und wir sagen
auch als Parlament, dass wir unserer Rolle als Anwalt der anderen Institutionen gerecht werden wollen; denn Europa
funktioniert nur dann, wenn alle Institutionen gut arbeiten konnen und wenn sie auch finanziell und materiell und auch
personell so ausgestattet sind, dass sie ihr Mandat erfillen konnen. Das gilt auch fiir uns als Parlament, wohlwissend,
dass uns hier auch eine schwierige Situation bevorsteht, denn die Situation in der Rubrik 7 wird ja nicht einfacher im
ndchsten Jahr. Wir haben es diesmal ja auch nur relativ knapp geschafft, unter dem Flexibilititsinstrument zu bleiben.
Wir werden auch als Parlament daran arbeiten miissen, dass wir in Zukunft ebenfalls diese Latte nicht reiflen. Und
deshalb sind wir auch in Zukunft darauf angewiesen, gut zusammenzuarbeiten.
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Ich bedanke mich bei den Schattenberichterstattern, ich bedanke mich auch bei der Ratsprisidentschaft und auch bei der
Kommission, die hier ihrer Rolle als Hiiterin der Vertrdge und ehrlicher Makler gerecht geworden ist.

Wir haben gerade 70 Jahre Europdisches Parlament gefeiert. Ich denke, dass wir unserer Verantwortung auch als
Gesetzgeber in Zukunft gerecht werden. Wir werden unsere Rolle selbstbewusst verteidigen, auch das lernen wir nach
70 Jahren Europdisches Parlament.

Mikulds Bek, President-in-Office of the Council. — Mr President, it's my pleasure to attend today the European Parliament’s
debate on the general budget of the European Union for the financial year 2023. I would like to express the Council’s
satisfaction that we were able to reach an agreement in the Conciliation Committee in the very last minutes of 14
November, the last day of the conciliation period, after long and intense discussions. The positive outcome of the
negotiations shows that our three institutions can work efficiently in a spirit of good cooperation. Together, we nego-
tiated a budget for 2023, which responds to the concerns of today and to the requirements of tomorrow of European
citizens. The European Parliament and the Council have worked hard to find a solution that would equip the Union for
the challenges of the third year of the Multiannual Financial Framework. The deal we have reached reflects our common
priorities, in particular addressing the consequences of the war in Ukraine, the severe energy crisis combined with the
historically high level of inflation, the disruption of global supply lines and the enduring post-pandemic recovery, all in
addition to fighting climate change and fostering the EU’s green and digital transition.

I will not hide from you that the Council would have preferred more flexibility in the budget to allow the Union to
promptly react to unexpected events that we may face in these unpredictable times. In the official meetings in the course
of the year, as well as during informal contacts, the Council appreciated very much the positive atmosphere that
prevailed in these talks. Both sides of the table were ready to engage constructively to reach an agreement, to reframe
the discussion around the shared interests and come up with solutions. I am glad to inform you that after the successful
outcome of the Conciliation Committee on 14 November, the joint text was formally approved by the Council earlier
today by a qualified majority. The Council expects the European Parliament to also approve the joint text tomorrow. The
general budget for the financial year 2023 will then be adopted within the deadlines foreseen by the Treaty.

Coming to the end of my intervention. I would like to thank the Chairman of the European Parliament’s Committee on
Budgets, Johan van Overtveldt, and the rapporteurs, Nicolae Stefinutd and Niclas Herbst, for the good cooperation
during the last weeks and months. I would also like to extend my special thanks to you, Commissioner Hahn, for the
way you facilitated the negotiations.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, honourable Members and, in particular, dear
rapporteurs, of course I welcome the agreement on the European Union annual budget 2023 reached by the
Conciliation Committee on Monday 14 November, as usual just before midnight. This is not really unexpected, but let
me also say, for the protocol, that I very much welcome the fact that we have this debate at a very prominent time. But
[ have to say that it's for the second time in a row that [ am missing a College meeting, because nowadays Parliament is
debating at the time when the College meeting is taking place, and I think that's something I would really like to
reconsider for the future anyway.

I think the fact that we got an agreement is our shared success. This was already expressed by the previous speakers. In
such unprecedented times, it was more than ever important to put aside our differences and to work together on
reaching our shared goals and priorities. The initial positions were, like always, quite far apart — a couple of billion
euros — but finally it was possible to reconcile them. I appreciate that all parties acted responsibly and made the
necessary compromises in order to have finally a solid agreement on time.

I would like to thank the European Parliament, especially the Committee on Budgets and all the specialised committees,
for the intensive work on the Commission’s proposal for the draft budget 2023. This is a half-year work which starts
usually in early July. On behalf of the Commission, I really would like to thank, in particular, the Chair, Mr
Van Overtveldt, and the two rapporteurs, Mr Stefinutd and Mr Herbst, for their cooperation. I would also like to
thank the Czech Presidency — and please convey thanks to the Minister Georgiev for his constructive approach during
these negotiations.
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It also shows that the institutions can work towards a compromise for the benefit of the European Union and its
citizens. For this, again, congratulations to the negotiators and the teams. I would also like to include in this my own
team, because they have done a great job. For Johan Ureel, who is with me today, this will be his final budget. He was
our ‘Mr Budget’. He made seven annual budgets and before that he was in charge of the MFF for 14 years. So Johan,
thank you very much for your impressive job.

Let me now give you a few details on the agreement. The overall level of commitment appropriations in next year’s
budget is set at EUR 186.6 billion. The overall level of payment appropriations in the 2023 budget is set at EUR 168.7
billion. The rapporteurs have already explained the reinforcements for Parliament’s priorities, with emphasis on Ukraine,
Moldova, tackling the energy crisis, building solidarity lanes, strengthening Erasmus+, LIFE, SMEs, EU4Health, Creative
Europe, rights and values programmes, as well as the European Solidarity Corps, reinforcing migration funds, providing
funds for military mobility, supporting the Eastern and Southern Neighbourhood, the key Global Europe Programme
and strengthening the asylum agency and eu-LISA — just to list a few agreed reinforcements.

But the annual budget also includes a package of 39 pilot projects and preparatory actions for a total amount of
EUR 80.1 billion as proposed by Parliament. Once adopted, the annual budget 2023 would allow the Union to mobilise
significant funds to help mitigate the severe consequences of Russia’s war of aggression against Ukraine, not only in the
country but also in the Member States and in the neighbourhood.

It would also support the ongoing sustainable recovery from the coronavirus pandemic by maintaining and creating
jobs. It would trigger further investments into a greener, more digital and more resilient Europe while protecting the
most vulnerable in the European Union, its neighbourhood and around the world. Next year’s budget will direct funds
to where they can make the greatest difference, in line with the most crucial needs of the Member States and the Union’s
partners around the world.

Looking forward, let me recall that we are almost halfway through the long-term budget. With the numerous unprece-
dented developments and challenges it has become even more clear that we should focus on a limited number of
important issues to maximise the effectiveness of our funding, with targeted reinforcements concentrated on a limited
number of issues with a real impact. In that respect, I would like to thank the rapporteurs again because there was some
progress compared to the previous budget, but I think even more focusing and targeted reinforcements could be poss-

ible.

[ also reiterate my strong plea for all institutions to exercise restraint in administrative expenditure and to keep stable
staff numbers in order not to increase the heavy pressure on Heading 7. The reality is that we cannot continue adding
new posts for institutions and respect the ceiling and sub-ceilings in Heading 7.

Going forward, we will have to face some tough choices between what we would like to do and what we can do. The
key word is negative priorities. I can assure you that the Commission will focus its future proposal, including the
upcoming draft budget 2024, on the most effective and efficient use of our limited resources, to deliver on our citizens
expectations and needs.

Janusz Lewandowski, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Porozumienia budzetowe to zawsze jest dobra
wiadomo$¢ w tych niespokojnych czasach, posrdd tylu niepewnosci. To jest budzet czasu wojny. Macro-Financial
Assistance nie rodzi bezposrednich skutkéw budzetowych, ale w tym budzecie kryja si¢ elementy pomocy dla Ukrainy,
przede wszystkim w polityce sasiedztwa.

Jest to budzet czasu inflacji, co podraza realizowane projekty. Jest to budzet wysokich stép procentowych, co zwigksza
koszt obstugi European Recovery Instrument. Male marginesy wymusily siggnigcie po instrumenty specjalne: Flexibility
i Single Margin Instrument.
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Parlament Europejski zwickszyl finansowanie swoich priorytetéw o 687 mln euro. OczywiScie nasz sprawozdawca, bo
to tez jest jego, przede wszystkim, zastuga — Nicolae Stefinutd — dolicza, i stusznie, the commitments. A to, Ze obie
strony wyszly z negocjacji w miar¢ zadowolone, to juz jest miara kreatywno$ci Komisji Europejskiej pod wodza
Komisarza Hahna. Priorytety sa bardzo dobrze zarysowane, to rOwniez priorytety polityczne mojej grupy: Horyzont —
tu wykorzystujemy art. 15 rozporzadzenia finansowego, Connectivity — energetyczna i transportowa, male i Srednie
przedsigbiorstwa, EU Health, Creative Europe, Clean Energy Transition i Partnerstwo Wschodnie.

Co najwazniejsze, w tych niespokojnych czasach, dajac pewno$¢ finansowania, wniesliémy skromny wklad w zmniejsze-
nie niepewnosci i lgkow o przysziosé, ktére wrocily na nasz kontynent.

Victor Negrescu, in numele grupului S&D. — Domnule presedinte, dragi colegi, am reusit, am salvat bugetul european
pentru anul viitor de politica austeritatii si de cei care, in contextul dificil actual, doresc sd pund in pericol constructia
europeand cu un buget mai mic de subzistentd.

Dacd ne dorim o Uniune Europeand mai unitd si mai puternicd, care si ofere rispunsuri adecvate pentru rizboiul din
Ucraina §i pentru gestionarea efectelor pandemiei, care si protejeze cu adevirat cetdtenii europeni, in contextul inflatiei
galopante si a crizei din domeniul energiei sau care si se ridice la nivelul asteptirilor noastre comune, ne trebuie un
buget mai ambitios. Insi, din picate, nu toti decidentii inteleg acest lucru. Am negociat pani in ultima clipd pentru a
proteja programele si politicile europene esentiale pentru cetdtenii nostri in contextul actual, am reusit sd obtinem
alocdri suplimentare de fonduri pentru a combate cresterea preturilor la energie pentru sectorul transportului, pentru
IMM-uri, pentru educatie, pentru tineri, mediu sau culturd.

Acest buget prevede, de asemenea, resurse suplimentare pentru Republica Moldova si Ucraina, dar si pentru intrarea
Romaniei, Bulgariei si Croatiei in spatiul Schengen. Pentru a asigura resursele necesare implementirii ambitiilor noastre
comune fac apel la revizuirea bugetului european pe termen lung.

Fabienne Keller, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président Othmar Karas, Monsieur le Commissaire Johannes
Hahn, Monsieur le Ministre des affaires européennes tcheque, tout d’abord, je voudrais féliciter mes collégues, et d’abord
Nicolae Stefinutd, pour son énorme travail et pour 'accord ambitieux qui a été conclu sur le budget 2023. Je voudrais
saluer aussi Niclas Herbst, pour son travail sur les autres sections.

Cela a été dit a plusieurs reprises, 2023 va de nouveau étre une année exceptionnelle pour notre budget. Nous devrons
faire face a de nombreux défis: conséquences de la guerre en Ukraine, conséquences de la pandémie, crises énergétique et
économique. Cest pourquoi nous avons soutenu un budget plus ambitieux, pour nous donner les moyens de relever ces
défis et surtout pour étre aux cotés des citoyens européens les plus impactés. Nous avons donc un budget plus ambitieux
pour la santé, pour I'énergie, pour le climat, pour la défense, pour les transports, pour la gestion de nos frontiéres et
pour venir en aide a nos voisins ukrainiens.

Nous devons aussi nous préparer au changement climatique, en limiter les effets. Cest pourquoi nous avons voté ici, a
Strasbourg, un paquet climat ambitieux. Il faudra nous en donner les moyens. Or, il nous en reste peu, Monsieur le
Commissaire, pour la fin de ce contrat financier pluriannuel. Cest pourquoi nous plaidons pour une révision tout aussi
ambitieuse.

Etre a la hauteur: nous devons l'étre face & la montée des populismes en Europe qui, chaque jour, font de I'Union
européenne leur bouc émissaire et la raison de tous les maux. Ce budget, nous devons le protéger contre ces populismes
qui l'utilisent a leurs propres fins, sans respecter I'état de droit et ses principes fondamentaux. Nous devons, Monsieur le
Commissaire, appliquer avec rigueur la conditionnalité.

Ce budget porte une ambition pour I'Europe. Ce projet, c'est ce qui nous permet d’étre plus forts ensemble et a la
hauteur des enjeux.

Francisco Guerreiro, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear all, Europe is facing multiple crises with the
war in Ukraine, the fossil energy dependence, the inflation and the growing climate collapse.
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That is why it was so vital that we reach an agreement on making the EU more resilient to the challenges we currently
face through the EU budget for 2023. And our 2023 budget shows focus: focus on helping people both in European
Union and in the rest of the world; focus on supporting citizens affected by the economic downturn; focus on restoring
nature affected by climate change; and focus on those who are most affected by war.

But this focus came with hard work. If we look at the budget proposed by the Commission back in June, the Parliament
achieved quite a lot. We have made substantial reinforcements for the environment and climate, energy and health
policies, and we also have strengthened the support for our eastern and southern neighbourhoods, and we also have
increased the budget for humanitarian aid.

However, we all know that this is not enough. We need to be more active on all of those key areas. Therefore, we must
push the Commission and the Council to urgently revise the multiannual framework. The EU budget cannot be pushed
to the limit where it won't serve its purpose. And the overall goal is to speed the EU shift towards a decarbonised
economy, builds a fairer society, and continue to be a major player in geopolitical affairs.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar Hahn, werte Kollegen, Herr Minister!
Herzlichen Gliickwunsch zu diesem Haushalt! Sie haben es geschafft, in letzter Sekunde sozusagen, diesen auf Kante
gendhten Haushalt noch zu verabschieden. Sie waren natiirlich zum Erfolg verdammt, sozusagen. Sie konnten gar nicht
anders als eine Einigung zu erzielen. Wenn Sie es nicht gemacht hitten, hitten wir von vorne anfangen diirfen und
konnen und der Haushalt wire nicht mehr rechtzeitig in Kraft getreten. Deshalb: Sie waren zum Erfolg verdammt.

Dennoch bleibt als Fazit zu ziehen: Dieser Haushalt ist so eng gestrickt, so auf Kante gendht, dass er bei der nichsten
Krise — und die nichste Krise wird kommen — platzen wird. Heute werden schon Vorschlige gemacht, wie man diesen
Haushalt einer griindlichen Revision unterziehen soll, wie man ihn dndern soll, wie man versuchen soll, ihn noch
irgendwie zu erweitern. Dabei ist er schon bis unter den letzten headroom voll. Wie wollen Sie das machen? Ich muss
kein Prophet sein, um Thnen zu sagen, dass wir in den nichsten Sitzungen im nichsten Jahr immer wieder und immer
wieder diesen Haushalt anpacken werden und ihn berichtigen miissen. Anderungen miissen stattfinden, weil er eben so
gestrickt wurde.

Ich habe 300 Anderungsantrige mit einem Kiirzungsvolumen von 55 % eingereicht. Wenn Sie das gemacht hétten, dann
miissten Sie ihn nicht nichstes Jahr wieder komplett neu stricken.

Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Oczywiscie poprzemy jako ECR ten
budzet, dlatego ze s3 tu Srodki finansowe na platnosci, dlatego ze mozna bedzie realizowaé zalozone dziatania i dlatego
ze tez jest odpowiedZ — dobra odpowiedZ na naszg propozycje, zeby poméc Ukrainie.

Oczywiscie ECR wnidst tez swoje poprawki, w szczegblnosci dotyczace mobilnosci wojskowej, dotyczace pomocy
humanitarnej. Te poprawki zostaly zaakceptowane, wiec widzimy plus w tym calym budzecie. No i oczywiscie mamy
obawy, tak jak wszyscy, co si¢ wydarzy dalej. Niemniej jednak, na dzisiaj chcielibySmy to wyraznie zaznaczy¢, ze byla
wola wspélpracy w trakcie konsyliacji, Ze te pienigdze na Ukraing sg bardzo wazne dla uchodzcéw. Tych, ktérzy sa, no
ale tych, ktérzy sa poza granicami Ukrainy, ktérzy uciekli przed t3 wojng. Sa dodatkowe $rodki na mobilno$¢ wojskows,
na energi¢. Bardzo ciekawe pienigdze dla studentéw ukrainiskich, wigc to wszystko zastuguje na uznanie. I oczywiscie
chcemy tez zaznaczy(, ze bedzie mozna realizowaé polityke sp6jnosci, wspdlng polityke rolng w roku 2023.

To dla nas jest takze bardzo wazne.

Anpuirprog Manadnuoing, €& ovopartoc e opddac The Left. — Kipie Tpoedpe, to Euponaikd Kowofouho mpoonddnoe kat
métuye kanoteg Pektiwoelg oty mpotaon g Emtponrs. Hrav pa dUokoln mpoomddeia oty omoia HETEQ EvepYd €K [EPOUG
e Opddag The Left oto Eupwmaikd Kowofouho. Kat frav duokoln yiati, g cuvidweg, to Zupfoulo {ntoloe dpactikeg
nepikonés. ANAG o1 fektihoeig mou metuyape o autov Tov dUokolo cupPiPacpo dev eivar apkeTés kat yio autod dev ouppepi-
(OHaL TOUG TAVITYUPLOHOUG OPIOHEVEY GUVADENQOV.

Aot 0 mpoimoloyiopog yia o 2023 eivar to 1,14% tou eupwnaikot AEIT —ukp0tepog anod tov mepovo mpoUnmoAoyIoHo mou
ftav 0 1,18% tou evpwmaikou AEI, kuptot tou ZupPouliou. Kat o ehégavtag oto dwpdtio eivar 6T dev pmopolpe va
ulomoujooupE TOUG OTOXOUG Tou Exete Véoel oelg, g Emtpomg, kat eoeig, Tou Tupfouliou, pe évav mpoUmoloyiopd mayw-
pévo oto 1% tou eupomaikoy AEIL Kat o deltepog eAégavtag oto dwpdtio eivar ot ndn €xouv eavthndel ta nepopia evog
ToAueToUG dnpoctovopkol mhatsiou, To onoto oxediaotnke oe aAeg ouVITKeG.
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Ta autod, avt va cuyyaipoupe eautoug kat aMfAoug, Da mpénet va deopeutel 1 Emtponr| 0w da napouvcidoel, kUpte Hahn, pa
o\0doEn avampooappoyr] Tou mohuetoug dnpoctovopikou mAaisiou pgca otig apyés tou 2023, Tati, av dev To kavete, da
éxete oofapo pepidio eudivng. Eépo ot To Vélete, aANd mpémet kar va to ToApnoete. Kat ot frugals tou Supfouliou, mou
kpatave depgvny v Eupomn oe évav mpoinoloyiopd tou 1%, mpénel va aklagouv v anoyr| toug.

Andor Deli (NI). — Tisztelt Elnok Ur! Gratuldlok az el6adoknak, hogy sikeriilt egyezségre jutni a 23-as koltségvetésrol.
Ez garantilni fogja azt, hogy lesz elegend6 pénz az unids programok tdmogatdsdra. Ugyanakkor nekiink, a
Fidesz-delegaciban elvi fenntartdsaink vannak, mivel a Magyarorszdg ellen inditott eljirdsok még nem értek véget.
Szamunkra nagyon fontos, hogy tisztdn tudjuk ldtni a jov6 évi forrdsainkat. A magyar mezGgazdasdgi stratégiai terv
mdr jévihagydsra keriilt a Bizottsdg részérél, és bizunk abban, hogy a kohézids partnerségi megallapodds is hamarosan
megkotésre keriil.

Ugyanakkor ismerjiik a helyredllitdsi alap koriili helyzetet, tegnap pedig azt is jol lathattuk, hogy az Eurdpai Parlament
balliberdlis oldala nem nyugszik: még a sajit taldlmanydnak, a kondicionalitsi eljdrdsnak a betdi szerinti végrehajtdsat
sem fogadja el. El akarjak venni a Magyarorszagnak jar6 unids pénzeket. Zavarja Sket, hogy a Bizottsdg és a magyar
kormény higgadtan és sikeresen tdrgyalnak, és a helyzet rendezésétSl immadr csak napok vélasztanak el benniinket. Ezért
parlamenti 4lldsfoglaldssal akarjdk nyomds ald helyezni a Bizottsigot és a Tandcsot a végleges dontéshozatal el6tt.
Mindezek miatt Ggy dontottiink, hogy tartézkodni fogunk az idei koltségvetési szavazdson.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, caras e caros Colegas, o orcamento da Unido
Europeia é sempre um investimento, uma mais-valia para toda a Europa.

As despesas de administragdo sdo apenas 6% do orcamento da Unifo. Um or¢amento que é essencial para o cresci-
mento, a competitividade e a coesdo territorial, e que deve ter uma atencdo redobrada, e as nossas propostas vdo nesse
sentido, face a situacdo atual das familias e das pequenas e médias empresas.

Aos Estados-Membros nio faltam milhdes neste momento, e 2023 é um ano essencial. Se olharmos para o meu pais,
tem 10 500 milhdes de euros disponiveis em 2023. O Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 acaba em 2023. O de
2021-2027 ja deveria estar em execugdo, e ainda temos o Plano de Recuperagio e Resiliéncia.

Exigimos agora aos Estados que cumpram, que executem, a favor dos portugueses no caso de Portugal, dos cidaddos
europeus, e também a solidariedade externa é essencial com a Ucrdnia e com os paises em desenvolvimento.

Evin Incir (S&D). — Mr President, colleagues, our Union and our Member States are not a desert island. So the
development in one part of the world affects other parts of the world. In a time of global challenges, we therefore
must ensure EU global leadership, an EU that not only take talks the talk about peace, human rights, freedom and
security, but also walks the talk. Feminist economic policy is imperative for a gender-equal world.

Colleagues, as the Committee of Foreign Affairs standing rapporteur for the relations with Palestine, I also want to
remind everyone in here on our responsibility towards the Palestinian people. Generations of Palestinians are living as
refugees.

We must ensure political support to end the Israeli occupation and pave the way for a two-state solution, as well as
ensure financial support for them to live as decent a life as possible under a currently abnormal situation. Yes, occupa-
tion is abnormal, inhuman and it’s a violation of international law.

[ am glad, however, that in 2023 budget we are clear on the importance to continue our support to UNRAM, including
increased support since the needs have grown. I must say that I have been I have been very disappointed and ashamed
of this Parliament about the ongoing debates and discussions that have taken place the last two years on trying to
undermine the important work that UNWRA is doing.

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Der EU-Haushalt
fir 2023 wurde unter extremen Bedingungen ausgehandelt: ein brutaler russischer Angriffskrieg gegen die Ukraine, die
dort nicht nur ihr eigenes Land, sondern gerade auch unsere Werte — Demokratie und Freiheit — verteidigt und dafiir
unsere Solidaritit mehr als verdient hat.
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Gleichzeitig stehen wir vor einer Energiepreiskrise und einer Inflation, die Européerinnen und Europder um ihre Existenz
bangen lasst. Und wir stehen vor der immer schneller voranschreitenden Klimakatastrophe, die die Weltgemeinschaft vor
noch schwerere Herausforderungen stellen wird. Darauf reagieren wir mit konkreten Mafnahmen, mit verstirkten
Investitionen in die ostliche und siidliche Partnerschaft, die wir zum Beispiel bei der Aufnahme von Flichtlingen unter-
stittzen. Wir reagieren mit Erhohungen fiir das LIFE-Programm, das unsere Natur bewahrt, und mit Mitteln fir die
Fazilitdt ,Connecting Europe” im Bereich Verkehr und Energie.

Europa setzt die richtigen Priorititen — gerade in der Krise. Aber bedeutet das, dass wir handlungsfihig sind? Nein. Dafiir
sind unsere Spielriume zu klein. Und deswegen erwarten wir von der Kommission eine ehrgeizige Uberpriifung des
mehrjdhrigen Finanzrahmens.

Jorg Meuthen (NI). — Herr Prisident, Herr Kommissar Hahn, werte Kollegen! Der EU ist wirklich keine Krise zu schade,
um ihr Budget noch weiter aufzupumpen und Verschuldungen zu rechtfertigen.

Beim sogenannten Corona-Wiederaufbaufonds verkaufte man uns die vertrags- und rechtswidrige gemeinsame Schulde-
naufnahme als einmalige Ausnahme. Der nun vorliegende Haushaltsentwurf der Kommission fiir 2023 sieht nun aber
schon wieder vor, dass die EU eigene Schulden aufnimmt — diesmal mit Verweis auf den Krieg in der Ukraine. So richtig
es ist, wenn die einzelnen Mitgliedstaaten dem Land in seiner Not helfen, so absurd ist es zugleich, dass die EU sich als
Gemeinschaft verschuldet, damit die Ukraine ihre Staatsausgaben decken kann.

Ich sage es nicht zum ersten und sicher nicht zum letzten Mal: Nichts kann den Bruch der europiischen Vertrige in
Form einer Schuldengemeinschaft rechtfertigen. Niemals darf die EU eine Schuldenlizenz oder eigene Steuerhoheit
erhalten. Es muss bei der reinen Beitragsfinanzierung durch die souverinen Mitgliedstaaten bleiben. So sehen es die
Vertrige vor, und dieses Haus hat die Pflicht, fur die Einhaltung der Vertrige zu sorgen.

Zusitzliche Schulden, um jetzt noch mehr Geld in den Markt zu pumpen, und das auf Kosten der kommenden Gene-
rationen, ist im wahrsten Sinne des Wortes — Verzeihung — asozial.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, dear colleagues, the European Union has a budget for 2023, and that is good
news. All beneficiaries of EU funds now have certainty. Farmers, researchers, small and medium-sized enterprises: they
all know that money will come and money will come on time. That is good news.

I would like to congratulate the two co-rapporteurs of the Parliament, Mr Stefinutd and Mr Herbst, for defending so
successfully the priorities of the Parliament. And I would like to thank the Commission, and Commissioner Hahn
personally, for the extremely helpful, useful, essential role that they have played in finding a common position between
the Parliament and the Council.

It is clear that for next year we have a budget. But we also need to work on the long term and we need to do two
things, because the multiannual financial framework has shown its limits. We saw that the budget only has a limited
capacity to respond to unforeseen situations.

We should do two things, Minister, Commissioner, colleagues: firstly, we should start together the work on the revision
of the multiannual financial framework, and secondly we should clarify the repayment for NextGenerationEU so that it
doesn’t become a burden for the budget of the European Union in the future.

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, povjereniCe, kolegice i kolege, kada sam prosle godine predstavljao
rezultate pregovora za ovogodisnji proracun bilo je nemogude predvidjeti koliko ¢e dramati¢no razli¢ita biti situacija na
europskom kontinentu, koliko ¢e ruska agresija na Ukrajinu okrenuti novo poglavlje i predstaviti jedan novi test, ne
samo za nasu Uniju nego za cijelu europsku civilizaciju.

Jedan od klju¢nih aspekata na koji moZemo djelovati u takvoj situaciji je prora¢un. Zato nam treba snazni europski
proracun koji je glavni alat naseg odgovora na rastuce europske prioritete.

Imamo jasnu, ljudsku, moralnu duznost pomod¢i Ukrajini i pomo¢i ukrajinskom narodu u borbi za njihovu slobodu.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/113

Tisdag 22 november 2022

Moramo takoder osnaziti naSu energetsku neovisnost procesom zelene tranzicije, ali takoder na jedan pametan nacin
trebamo osigurati dovoljna sredstva za nase poduzetnike, istrazivace i studente.

Sve to je sazeto u preko 186 milijardi eura ovog proracuna i zato Cestitam izvjestiteljima koji su predvodili pregovore.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, [ have listened very carefully to the debate, the priorities and
views expressed in this House with respect to the 2023 budget. I note that even so some Members have some hesita-
tions on some specific points we have agreed upon. There is a large support for the overall outcome of these intensive
negotiations. Let me stress that the agreement on the 2023 budget respects the agreement on the current MMF and it
reflects the priorities of all the three institutions. But there is very limited space for enforcements. I think I have to recall
that more than 99% of the budget is pre-allocated and that is why it is not so easy to identify opportunities of reloca-
tions, enforcements, etc. and to keep, which was also expressed by some speakers, the necessary flexibility in order to
address necessities which might pop up in the course of the upcoming year.

But I think it is nevertheless a very positive signal. And this I would say in particular to our audience, that the institu-
tions have been able to reach a timely agreement on next year's budget. This agreement will ensure that the union has
the necessary financial means to respond effectively to the challenges within the Union and globally. The agreement
would not have been possible without that determination, the constructive and responsible approach of the European
Parliament throughout the whole process, and the same applies to the Council negotiating team.

We know there will be new challenges in 2021 and probably there will be additional challenges we don’t know about
yet, but at least in budgetary terms, we have a solid basis and still have some limited margin for manoeuvre for unfore-
seen events in these challenging times.

So I thank first the Council for already its decision today, and after today’s discussion I am reassured that the honourable
Members of this House will give their full support to the results achieved during the vote tomorrow.

Mikuld$ Bek, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable members, Commissioner Hahn, ladies and
gentlemen, thank you very much for this exchange of views. It has shown that we are united in our commitment to
build a better Europe to the benefit of all our citizens.

Let me stress once again that the agreement reached on the budget for 2023 is a balanced compromise. I trust that this
compromise budget will allow the Union to adequately finance its different priorities, which have been mentioned a
number of times today and which are indeed unprecedented.

These priorities are dealing with the consequences of the war in Ukraine and the related severe energy crises, high
inflation and disruption of global supply lines, in addition to advancing the post-pandemic recovery, fighting climate
change and fostering the green and digital transition. I thank you once more for your attention.

Johan Van Overtveldt, voorzitter Begrotingscommissie. — Voorzitter, minister, commissaris, collega’s, ik had het in mijn
inleidende toespraak al over de rol die het Parlement zou moeten spelen bij de opmaak van de begroting. Het gaat
hierbij niet alleen over het correct toepassen van de bevoegdheden van de Europese instellingen, maar zeker ook over
het waken over de kwaliteit van uitgaven die gedaan worden. Daarnaast moet er voldoende aandacht zijn voor het
detecteren en corrigeren van fraude, oneigenlijk gebruik van middelen en fenomenen zoals mogelijke double funding. Tk
ben er trouwens van overtuigd dat mijn collega, de voorzitter van de Commissie begrotingscontrole, dezelfde mening is
toegedaan.
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Concluderend zou ik het volgende willen zeggen: de begroting voor 2023 of het akkoord bereikt over deze begroting
heeft zeker zijn verdienste. Ik wil echter ook een warme maar dringende oproep doen. De Europese instellingen moeten
loskomen van de waan van de dag. Men moet durven nadenken over de keuzes die ons op langere termijn het meest te
bieden hebben en die ons ook een voorsprong kunnen geven. Op inhoudelijk vlak, maar ook de manier waarop we dat
beleid op een transparante en effectieve manier vertalen in een goede begroting. Tot slot wil ik graag alle medewerkers
en verantwoordelijken van harte danken voor al hun inspanningen tijdens de lange procedure die vooraf is gegaan aan
dit moment, namelijk de goedkeuring van het akkoord voor de begroting van het komende jaar. Daarom wil ik ook
uitdrukkelijk de beide rapporteurs feliciteren, de commissaris bedanken, de mensen van het voorzitterschap bedanken en
aan allen nogmaals grote dank voor de volgehouden inspanningen.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 23. November 2022, statt.

10. Systemet for Europeiska unionens egna medel (debatt)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Valérie Hayer und
José Manuel Fernandes im Namen des Haushaltsausschusses iiber den Vorschlag fiir einen Beschluss des Rates zur
Anderung des Beschlusses (EU, Euratom) 2020/2053 iiber das Eigenmittelsystem der Europdischen Union
(COM(2021)0570 — C9-0034/2022 — 2021/0430(CNS)) (A9-0266/2022).

Das ist eine gute Ergdnzung zu den offenen Frage der letzten Debatte.

Valérie Hayer, rapporteure. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Monsieur le ministre, chers collégues, en
2020, nous avons mis sur pied le plan de relance, un chantier inédit dans I'histoire de I'Europe, avec des retombées
économiques sans précédent aux quatre coins du continent. De l'argent qui permet d’isoler nos batiments, de développer
nos champions du numérique, de créer des emplois de qualité. Ce plan de relance, il protege les Européens, il protege
notre prospérité. Et ce plan de relance, chers collégues, nous I'avons adossé & un deuxiéme plan, un plan de rembourse-
ment. Plan de remboursement qui était une nécessité absolue pour rassurer a la fois contribuables et investisseurs.

Nous nous sommes engagés auprés des Européens. Nous, députés, Commission, Etats membres, nous nous sommes
engagés. Nous avons pris I'engagement que cela ne se ferait ni en augmentant les impots ni en coupant dans les pro-
grammes, parce que c'était aussi cela le risque que nous encourions si nous ne pensions, dés 2020, aux moyens de
rembourser la dette.

Parce qu'a I'époque, deux options simples se présentaient aux Etats. Premicre option: augmenter leur contribution et, en
conséquence, les impots directs qui peésent sur les citoyens, sur les entreprises, sur les PME dans nos territoires. Cela alors
méme que nous mettions en place cet instrument pour éviter a ces acteurs du territoire de payer les pots cassés de la
crise économique liée au COVID, qui a plongé tout le monde dans les difficultés que nous connaissons. Evidemment,
cette option, nous l'avons écartée.

Deuxi¢me option: devoir se résoudre a aller piocher dans nos programmes européens, retirer des aides aux agriculteurs,
réduire le nombre de jeunes pouvant partir en Erasmus, revoir a la baisse notre objectif en matiere de dépenses de
recherche et de développement. Tout cela pour faire de la place pour rembourser I'emprunt. Et bien sir cette option-
1a, nous l'avons également écartée.

C'est avec responsabilité que nous nous sommes mis d’accord pour écarter ces deux hypothéses et que nous avons
décidé d'une troisieme voie. Non, chers collegues, les Européens ne porteront pas la charge de la dette parce que nous
avons décidé collectivement que les grands pollueurs, les importateurs de CO, étrangers, les grandes multinationales qui
ne paient pas leur juste part d'impéts, les spéculateurs financiers, que tous ces acteurs-la contribueraient a ce rembour-
sement. Et ce n'est pas seulement une question budgétaire, c'est aussi et avant tout une question de justice fiscale et
sociale. Et les Européens auront raison de considérer que le plan de relance sera une réussite pleine et entiere, a condi-
tion seulement que nous respections également cet accord de remboursement jusqu'au bout.
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Et 13, je me serais bien tournée vers le ministre représentant les Etats membres aujourd’hui, mais il n’y a plus personne.
Alors, je le rappelle a tous et aux Etats également, cette dette commune, nous devrons la rembourser a partir de 2028,
Cest-a-dire dans cinq ans, c’est-d-dire demain. Cest une question de respect de nos engagements en tant que décideurs
politiques et de crédibilité aupres des investisseurs. Cest pourquoi le Parlement, a I'heure ol nous sommes en train de
finaliser les négociations sur la réforme du marché carbone, sur le mécanisme d’ajustement carbone aux frontieres, le
Parlement reconfirmera, au travers de ce vote, ce mandat avec fierté et force.

Et ce rapport n'est que le premier avant d’autres qui devront ouvrir la voie a encore plus de ressources propres, comme
nous l'avons convenu dés 2020, la encore. L'Europe remboursera sa dette en faisant contribuer ceux qui ne paient pas
leur juste part d'impots et non pas en taxant plus les contribuables européens.

José Manuel Fernandes, Relator. — Senhor Presidente, caras e caros Colegas, Senhor Comissirio, este Parlamento
Europeu desde sempre defendeu novas receitas para o Or¢amento da Unido Europeia, verdadeiros recursos préprios,
que deveriam ser genuinos e ndo exclusivas transferéncias dos respetivos or¢amentos dos Estados.

E essencial que se acabe com a distingdo entre contribuintes liquidos e beneficidrios liquidos. Na verdade, todos os
Estados-Membros sdo beneficidrios do orcamento da Unido Europeia, e muitos daqueles que sdo os chamados frugais
esquecem-se, e ndo dizem aos seus cidaddos, que sdo os que mais beneficiam, por exemplo com o mercado interno.

Ninguém se pode sentir dono do orcamento em fungdo das transferéncias que se fazem e, por isso, sempre defendemos
a necessdria criagdo de novas receitas, de novos recursos proprios.

A decisdo de criar novos recursos proprios é uma decisio complicada, demorada, das mais complexas que existem no
ordenamento juridico da Unido Europeia. A Comissdo Europeia faz a sua proposta. O Parlamento Europeu dd uma
opinido que nido é vinculativa. Os Estados-Membros, no Conselho, tém de decidir por unanimidade, e depois héd a
ratificacdo segundo as normas constitucionais de cada parlamento nacional.

Isto também € a prova de que ndo hd impostos europeus. No final, tem de haver uma ratificacio de todos os parla-
mentos nacionais para termos novas receitas.

Se as receitas eram importantes, hoje ainda sdo muito mais importantes. Com o NextGenerationEU, a Comissdo Europeia
foi buscar 800 mil milhdes de euros aos mercados, mas hda 420 mil milhdes que deram origem a criagio dos planos de
recuperacdo e resiliéncia e também ao reforco de alguns programas que vdo ser pagos pelo orcamento da Unido
Europeia, e que vdo ser pagos até 2058. E nds ndo podemos penalizar as proximas geragdes. Também ndo podemos
cortar os proximos programas, ¢ o custo do pagamento da divida, depois de 2027, é elevado: sdo mais de 15 mil
milhdes de euros por ano, e dai a importincia, cada vez maior, de novas receitas para pagarmos a divida e para
fazermos face aos novos desafios em termos daquilo que sdo os projetos comuns que temos de ter.

E 0s nossos principios para a criacdo de novos recursos sio simples: quem nio paga deve pagar. Quem mais beneficia
do mercado interno deve contribuir. Ao mesmo tempo, temos de respeitar e influenciar e procurar as prioridades deste
Parlamento e da Unido Europeia, o combate as altera¢des climdticas, o objetivo do digital. E, nesse sentido, nés conse-
guimos e apresentdmos novas propostas para recursos proprios, seguindo a linha da Comissio, o refor¢o do mercado de
licencas de emissdo, o mecanismo de ajustamento nas fronteiras, que permite mais justica e uma concorréncia mais leal.
Aqueles que estdo a produzir fora da Unido Europeia e enviam para aqui produtos que ndo tém as mesmas regras,
nomeadamente em termos do mercado de licengas de emissdes, por uma questdo de justica também devem ver esses
produtos taxados.

Para além disso, os gigantes do digital e as multinacionais, que beneficiam do mercado interno, também elas devem ser
chamadas a este contributo.

Eu espero que este pacote de recursos proprios, e que tem origem no acordo interinstitucional, seja respeitado e haja de
seguida um novo pacote para respeitarmos o acordo interinstitucional, o roteiro, de forma a protegermos os cidadios,
respeitarmos as nossas prioridades, termos recursos para fazer face a divida e aquilo que sdo os programas comuns na
Unido Europeia que todos temos de defender.
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Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, thank you to all of you for providing us with your draft
opinion, fully supporting our proposals to introduce new own resources based on the carbon border adjustment mecha-
nism, the emissions trading system, and on the residual profits of large multinational enterprises.

I am glad to see that the Parliament supports our first package of own resources and I would in particular thank the two
rapporteurs for their tireless push of this topic and I'm grateful for this huge backing because it is definitely necessary if
we look at the, let’s say, progress on this debate. Because as it was said by the two speakers and the two rapporteurs, we
need a new stream of new own resources for the EU budget to ensure that future generations don't bear the costs of
NextGenerationEU borrowing and who will benefit from it.

Why is this important? In a context of rising interest rate costs, financing NGEU debt will become more expensive than
initially expected. Credible repayment of NGEU via new own resources is therefore also a litmus test for the Union to
remain on the path of sustainable public finance.

But new own resources are also required to ensure the sustainable financing of the social climate fund, helping house-
holds and small and medium-sized enterprises. Thanks to the efforts of the French Presidency and an agreement
between Member States, it was possible to reach an agreement between Member States on both the revised ETS directive
and the CBAM regulation last summer.

At the same time, the European Parliament has adopted its reports on both proposals before the summer negotiations
and both files are currently ongoing and progressing between the two institutions. This paved the way for continuing
the discussions on our new own resources proposal. I welcome the progress made on the technical level under the
Czech Presidency.

It will be difficult to reach an agreement on new own resources before a final agreement between Parliament and
Council on the sectoral proposals is reached. However, we must keep in mind the own resource dimension and the
principle of universality. No own resource should be earmarked to cover a specific type of expenditure.

As regards the sectoral legislation, let me share with you some observations.

First, on the carbon border adjustment mechanism. Negotiations on the appropriate governance mechanism are still
ongoing, but the more centralised governance model seems to be the wish of Parliament and Council. This has impor-
tant repercussions on own resources.

On the one hand, the Union budget share on CBAM revenues need to increase compared to the 75% that was proposed
by the Commission based on a decentralised governance model. On the other hand, a centralised governance model has
an important impact on the EU administration’s staffing needs.

As you know, the Commission honours the stable staffing principle. We will need to be creative and find ad hoc solu-
tions. In your report you propose that 100% of CBAM revenues go to the EU budget. But for this we have to clarify the
governance of CBAM.

On the ETS own resources and the underlying sectoral proposal, negotiations between co-legislators are progressing. As
you know, the Commission proposal foresaw the financing of the social climate fund from new own resources. We
welcome that both institutions agree with the objective to finance the social climate fund via the general and Union
budget under the next MFF if there is agreement on a new own resource based on ETS covering road transport and
buildings.

Finally, on the OECD Pillar 1 agreement, the OECD has announced that the draft of the multilateral convention would
be delayed. This delay in the schedule will have again repercussions on the proposal for an EU directive on the imple-
mentation of the OECD global agreement on the relocation of taxing rights, the basis for our own resource based on
profits of large multinationals.

Rest assured, the Commission will carefully monitor the process at international level concerning the Pillar 1 agreement
and will take appropriate measures in relation to own resources in case Pillar 1 will not succeed.

So I'm confident that we can make further progress in the upcoming months, and we are looking forward to engaging
further with you.
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Rasmus Andresen, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung. — Herr Prisident!
Seit mehreren Monaten blockiert Viktor Orbdn die globale Mindeststeuer fiir grofse Konzerne wie Starbucks, Amazon,
Bayer oder Ikea. Orbdn tanzt der tschechischen Ratsprisidentschaft und der EU-Kommission in dieser Frage seit Monaten
auf der Nase herum. Anstatt seine Erpressungsversuche fur die Freigabe von EU-Geldern aus dem
NextGenerationEU-Fonds zu ignorieren, lassen sie ihm freie Hand. Erst hief§ es, dass es kurz vor dem Sommer zu einer
Einigung kommen soll, dann war es der September, danach der Oktober. Jetzt deutet sich ein Deal fiir Dezember an.
Orban bekommt die Wiederaufbau-Milliarden und ratifiziert dafur die globale Mindeststeuer.

Dabei gibt es bessere Alternativen. Die EU-Mitgliedstaaten konnen die Steuer unter verstirkter Zusammenarbeit ohne
Ungarn beschliefen. Aber auch die USA fehlen fiir einen Kompromiss. Spdtestens seit den midterms gibt es keine Mehr-
heit mehr in den US-Kammern, um die globale Mindeststeuer zu ratifizieren. Das ist extrem bitter, denn gerade jetzt in
der Krise brauchen wir mehr Steuergerechtigkeit und Eigenmittel fir den Haushalt, um in Klima, Forschung und
Digitalisierung zu investieren.

Deshalb brauchen wir neben dem, was jetzt vorliegt, ein zweites Paket, wo aus unserer Sicht auch die EU-Digitalsteuer
und eine Finanztransaktionssteuer reingehort. Unsere Unterstiitzung haben Sie da, aber wir wollen Sie kimpfen sehen.

Jan Olbrycht, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Jako wspétsprawozdawca wieloletnich
ram finansowych mam okazje przygladad si¢ temu, czy budzet Unii Europejskiej jest wlasciwie przygotowany w swojej
konstrukeji do tego, zeby stawi¢ czoto nowym wyzwaniom. Oczywiscie, ze w ciggu najblizszych miesigcy bedziemy
prosili Komisje i Rade o rewizj¢ tego budzetu, ale kluczowg kwestig jest to, z czego budzet Unii Europejskiej bedzie
finansowany, jakie bedg Zrédla dochodéw, jak zagwarantujg nie tylko realizacje polityk, ale rowniez splate zadtuzenia. Z
tego punktu widzenia szybka decyzja dotyczaca dochodéw wiasnych jest absolutnie kluczowa dla budowania stabilnego
systemu i przyszlej wieloletniej perspektywy finansowej.

Eider Gardiazabal Rubial, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, sefior comisario, hoy damos un paso muy
importante en la construccion europea, avanzamos en un debate crucial para nuestro futuro porque avanzamos en la
obtencién de nuevos recursos que nos van a permitir reembolsar el NextGeneration, un plan inédito que se puso en
marcha para luchar contra los efectos del coronavirus y ahora para luchar contra las consecuencias de la guerra.

Esto constituye un claro éxito del proyecto europeo, pero, en particular, de este Parlamento porque, sin contar con
verdaderas competencias legales en materia impositiva, hemos logrado condicionar el debate politico y, tras muchos
aflos, hemos conseguido que esto sea una realidad.

Tenemos una hoja de ruta que cumplir imperativamente, porque de ello va a depender la credibilidad europea y el éxito
del NextGeneration. Pero tenemos que empezar a trabajar en nuevas propuestas, porque Europa necesita reforzar su
presupuesto para conseguir cumplir con todo lo que los ciudadanos nos exigen y con todo lo que los Estados miembros
nos encomiendan.

Sobre todo, porque tiene mucho mds sentido que tengamos una politica fiscal comiin que haga contribuir a los que
escapan a los sistemas nacionales, a los que contaminan, a los que especulan y a los que se benefician de la crisis.

Asi que, vamos a por ello.

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I welcome the Commission’s proposals. It shows commit-
ment to the interinstitutional agreement on own resources. I mean if we expect Europe to do more, we ask Europe to
do more, well then we must be willing to fund it as well.

We spoke today about 70 years of celebration of Parliament in Strasbourg, representing European citizens. So we have
accountability in the context of a parliament through the democratic process but, at the same time, we have no capacity
to change people’s lives and European citizens’ lives because of our inability to provide a continuity around the funding
of own resources.
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There is no doubt that some of the proposals put forward in regard to the Emissions Trading Scheme and the Carbon
Border Adjustment Fund will by their nature reduce over a period of time. And if we want to expand the role that the
European Union plays in terms of addressing climate challenges, the digitisation of our economy, supporting the next
generation Recovery Resilience Fund and the challenges that are still very evident among the Member States because of
the pressures with regard to cost of living, inflation and energy security, we do need to have certainty.

And I would urge the Council in particular to come forward and break loose of their chains with regard to their very
restrictive views of how we fund own resources. The template is there. The OECD report has made recommendations,
and I believe it is now time for the Council to come forward with proposals. I say this as a person who still advocates
for the certainty of national competency around taxation, but the Council collectively can still come to an agreement to
address the issue of funding own resources into the future.

David Cormand, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire — on ne se quitte
plus —, l'accord sur les ressources propres, depuis que je suis élu, en 2019, c’est a la fois une accélération et une
accélération qui va trop lentement. Le rythme des urgences auxquelles nous sommes confrontés va beaucoup plus vite
que le rythme auquel nous sommes en train de créer ces ressources propres.

Sur le premier paquet, ce n'est pas assez et ce n'est pas assez vite. Quand on parle du MACF, c'est trop peu d’argent par
rapport a ce que nous avons a rembourser. Quand on parle du SEQE, et notamment SEQE2, qui porte des risques de
fiscalité injuste, notamment sur les ménages, ce n'est pas assez, ce n'est pas assez vite et ce n'est pas assez juste.

Pour dire un mot du deuxiéme panier de ressources propres, j'ai vu que la Commission a essayé de l'accélérer. Il y a des
mots qu'on n'entend pas ici, quon n'entend pas assez: taxe sur les transactions financieres. Taxe sur les transactions
financieres. Taxe sur les transactions financieres. Cest 50 milliards d’euros par an. Cest un impot juste, une fiscalité
juste. Cest sur cet objectif que nous devrons concentrer nos efforts.

Antonio Maria Rinaldi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, signori Commissari, onorevoli colleghi, vorrei
ricordare a questa assemblea che la stragrande maggioranza dei cittadini europei ¢ dell'opinione che per «grants», cosi
come previsti nel Recovery Fund, si intendono risorse regalate, cio¢ materializzate dal nulla grazie all'Unione europea,
mentre in realtd sono reperite per mezzo delle cosiddette risorse proprie.

Sarebbe pertanto opportuno informare meglio i cittadini europei che, per risorse proprie, e per il Recovery ne sono state
previste delle nuove, si intendono nient’altro che tasse che direttamente o indirettamente gravano alla fine sempre sulle
tasche dei cittadini.

Inoltre, ho enormi perplessita che tutti i «grants» previsti saranno poi compensati dalle entrate pianificate dalle nuove
risorse proprie e si dovra sicuramente ricorrere in corso d'opera ad altre entrate straordinarie, sempre a carico dei
cittadini.

Insomma, il sistema ricorda molto il famoso gioco delle tre carte delle fiere di paese, dove ¢ gia noto chi ci rimette
sempre. In fondo, come avete potuto ora constatare, basta un solo minuto per far capire correttamente ai cittadini
questo equivoco.

Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Panie Komisarzu! My méwimy nie, ale nie w imig jakiej$ dziwnej zasady, tylko
dlatego, ze wedle naszych wyliczen, wedle wyliczen ekspertéw wszystkie te podatki bardziej dokucza krajom biednym
niz krajom bogatym. I to jest nasze podstawowe tlumaczenie przedstawiane naszym wyborcom. Zaproponowany kos-
zyk jest niezréwnowazony, nadmiernie obcigzy mniej zamozne panstwa czlonkowskie o wysoko emisyjny gospodar-
kach. I to jest naga prawda. Przedwczesne réwniez jest w tym momencie podejmowanie decyzji dotyczacych zasobow
wlasnych opartych na CBAM oraz na zyskach rezydualnych.

Wszystkie dochody budzetu Unii powinny stanowi¢ jednolita pule Srodkéw zgodnie z zasada uniwersalnosci budzetu
Unii Europejskiej i nie nalezy z géry przesadzac o ich przeznaczeniu w aktach sektorowych. Decyzja o wprowadzeniu
nowych zasobéw wlasnych nie powinna by¢ podejmowana pospiesznie, na czas, bez pelnej wiedzy co do ksztaltu
nowych mechanizméw i odpowiedniej analizy skutkéw. Mamy wiec ogromny problem. Ta dyskusja trwa w kazdej
grupie politycznej. Jestem przekonany, ze wszystkie grupy polityczne, nie tylko EKR, majg z tym problem, ale stawiamy
sprawe jasno i wyraznie, ze nie bedziemy popiera¢ takich sytuacji, zeby pozbawi¢ na przyktad Polski wplywoéw z ETSu.
To jest niesprawiedliwe, gdyz zabraknie nam pienigdzy na transformacj¢ energetyczng. Wigc w tym wypadku EKR
bedzie glosowal przeciw.
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Anuitprog Manadnuodlng, £ ovopartog ¢ opadac The Left. — Kipie Tpoedpe, n Sropyavikr] oupgevia yia ™ Snuovpyia
véwv 18wy mopwv mpénel va mpoxwprioet. [Ipdtov, yiati mpénet va fpovpe Ta XpriHaTa yio va anomApACOUpE TO SAvelo TOu
NextGenerationEU yopig va emfapivoupe Tov KOWOTIKO TPOUTOAOYIOHO TEPIKOTTOVIAG TPOYPARKATA TOU TIEPIHEVOLV Ot
mohiteg, aM\d kar yia va xpnpatodoticoupe to véo Kowwvikod Tapeio yia to KNpa kol vo avTiETOMOOUpE TV EVEPYELOKT
PTOYEL.

Ta auto otnpiCoupe Ty mpodtaon g Enrtponns wg Kowofouhio kat {rjrolpe ouykekpiievonooels kat PEATIOOELS kat aokoUpe
dpipeia kprukn) oto amov Supfouvdio, to omoio Ppadumopel kar dev Tipa TV umoypagn Tou ot dtopyaviki cup@wvia. To
Euponaikod KowofouAio, kUpte Hahn, {ntd kat to endpevo Pripa yia toug 1dioug mopoug va eivar akopn mo @ihodoto, yiati
¢T0L pnopoupe va Eeneplooupe kal Ty mayta avtiveon HETaEy kadapov el0@opénv kal kadaphyv AmTev mou Kpatd Tov mpoi-
noloytopo g Euponaikig Eveoong oto egapetikd xapn\o nocootd tou 1% tou eupondikou AEIL

Kau mepipiévoupe anod €00g, emtENOUG, v QEPETE Kal {ia dpaoTiki) mPOTaAoT yia Ty opoldynon tou peydhou mholtou. Aev
eivar duvatov 1 Eupenaikn Eveor), mou mpatondpnoe yia TV avTIPHETOMION TG KMPATIKAG aANaynG, va |V mpeTonoprioel Kot
0g auTod To Vépa, oF a TEpiodo mou avEavovtal emKivVOUVA 0L KOWVGVIKEG KL Ol POPONOYIKEG AVIGOTITES.

Marcel de Graaff (NI). - Voorzitter, commissaris, de Europese Commissie wil naast de lidstaten ook belasting kunnen
heffen. Belasting die bedrijven op burgers afwentelen. Wat doet de Commissie met dit geld? Het geeft dit geld aan de
grote farmaceutische bedrijven in ondoorzichtige miljardendeals waar de schijn van belangenverstrengeling vanaf druipt.
Het geeft dit geld aan stichtingen die mensensmokkelaars betalen om migranten illegaal binnen te halen. En het geeft dit
geld aan Oekraine waar het verdwijnt in de zakken van corrupte zakenlieden en politici, tot in de Verenigde Staten toe!
Want the big guy moet ook zijn aandeel krijgen. Het geeft dit geld aan die bedrijven om via digitaalgeldsystemen totale
controle over mensen uit te kunnen oefenen. Deze Europese Commissie pakt daarmee de gewone man zijn werk, zijn
bezit en zijn vrijheid af. De enige hoop voor de burgers ligt bij de eigen staat. Bij patriottische politici die strijden tegen
deze satanische webagenda. Dit voorstel moet onmiddellijk de prullenbak in.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, ontem debatemos aqui a estratégia de constituicdo
do NextGenerationEU. Hoje debatemos os nossos recursos proprios do orcamento da Unido.

Sem novos recursos proprios o NextGenerationEU ndo serd um sucesso. Eles sdo fundamentais para garantir o reembolso
desta divida comum e a capacidade da Unido para construir novos instrumentos semelhantes no futuro.

Hé um acordo interinstitucional vinculativo. Da Comissdo, aguardamos a solugdo para a taxa sobre o digital e a pro-
posta para a criacdo da taxa sobre as transagdes financeiras. Do Conselho, que os aprove no calenddrio necessdrio, desde
jé aprovando o Regime de Comércio de Licengas de Emissdo e o Mecanismo de Ajustamento Carbénico Fronteirigo
como novos recursos proprios do orgamento da Unido Europeia. Estaremos, assim, a fortalecer a arquitetura da Unido
Europeia e a assegurar que as novas prioridades e a¢des de emergéncia da Unido Europeia ndo sdo financiadas, em
momento nenhum, nem a custa dos atuais programas, nem das politicas europeias, nem das préximas geragdes.

Claudia Gamon (Renew). — Herr Prisident! Warum braucht die Europiische Union unbedingt mehr Eigenmittel, mehr
eigene budgetire Quellen? Weil sie mehr Freiraum schaffen, weil sie uns krisenfest machen.

Dass die Europdische Union fiir wesentliche budgetire Entscheidungen in der Vergangenheit de facto fast vollkommen
abhingig vom Willen der Mitgliedstaaten war, war ein Konstruktionsfehler. Und wer jetzt hier behauptet, dass maogliche
Quellen, wie der Emissionshandel, Unternehmen belasten wiirden, der kann auch endlich anfangen, zu Hause mal die
Hausaufgaben zu erledigen, die eigenen Steuersysteme zu durchforsten und unnétige Belastungen fiir Unternehmerinnen
und Unternehmer und Biirgerinnen und Biirger abzubauen.

Wir iibernehmen Verantwortung fiir das Klima. Wir iibernehmen Verantwortung fir eine nachhaltige Wirtschaft der
Zukunft in Europa. Und wir arbeiten jetzt endlich daran, der Union mehr Freiheit zu geben, wesentliche Investitions-
entscheidungen fur die Zukunft ihrer Biirgerinnen und Biirger selbstidndiger und selbstbestimmter treffen zu kénnen.
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France Jamet (ID). - Monsieur le Président, passer d'un budget de 1 % du PIB de la zone euro a 10 % démontre une
seule chose: I'Union européenne veut plus de pouvoir. Et pour y parvenir, elle déposséde les Etats membres de la
maitrise de I'impdt prélevé sur nos populations et nos entreprises et, plus grave encore, sur nos choix stratégiques
énergétiques. J'en veux pour preuve la confirmation hier, par les commissaires Dombrovskis et Gentiloni, que le plan
REPowerEU ne financerait pas la restauration de notre parc nucléaire frangais. Cela a au moins le mérite d'étre clair,
apres toutes ces semaines de silence ou d’ambiguités entretenues de la gauche a la droite.

Mais en pleine crise énergétique et alors que cela fait plus de 50 ans que les Frangais finangaient a juste titre une filiére
d’excellence, on les en prive au moment ot ils en ont le plus besoin. Notre devoir étant de prioriser l'intérét général de
nos compatriotes, nous ne validons ni la hausse de vos ressources ni votre politique, qui se font contre la France et les
Francais.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Zgodnie z art. 311 Traktatu o funkcjonowaniu
Unii Europejskiej te nowe obcigzenia podatkowe powinny sprawiedliwie rozkladaé cigzary pomiedzy poszczegdlne kraje
cztonkowskie. W przypadku tych nowych zasobdw tak nie jest. Mamy twarde dane dotyczace oplaty od nieprzetworzo-
nego plastiku. W przypadku mojego kraju, Polski, to jest obcigzenie wynoszace 8 % calosci wplywéw. Podczas gdy
dochody z DNB, to jest 3 %, a wiec to jest trzykrotnie wigcej niz dotychczasowa skladka. Podobnie jest w przypadku
wplywow z ETS-u, dwa i pol raza wigcej, w przypadku CBAM-u dwa razy wigcej. To jest skrajnie niesprawiedliwe.

[ druga powazna watpliwo$¢. Otéz nowe dochody s3 gléwnie oparte na tych oplatach Srodowiskowych, a wigc one
pomniejszajg mozliwosci finansowania celéw klimatyczno-energetycznych dla krajéow czlonkowskich, ktére majg z tym
najwigkszy problem. Takich jak mdj kraj, Polska. W tej sytuacji zabieranie tych $rodkéw, uderza w cele klimatyczne Unii.
To jest pozbawione sensu.

Aurore Lalucq (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, ces derniéres années, on a vu
un certain nombre de mots tabous réémerger dans le débat politique et industriel: sortie du gaz, Etat-providence,
fiscalité. Et jaimerais qu'on réhabilite, une fois pour toutes ensemble, un autre mot, celui de politique budgétaire et
celui de policy mix.

En économie, on n'a pas quinze politiques possibles, on en a deux: la politique monétaire et la politique budgétaire. Et
nous avons été assez créatifs au niveau européen pour faire quelque chose qui n’existe nulle part ailleurs et surtout pas
en économie: faire une monnaie sans budget. Cela ne fonctionne pas d’'un point de vue macroéconomique et pas plus du
point de vue de la solidarité.

La question qui se pose a nous aujourd’hui est de savoir si on va décider un jour ou pas de sortir de cet obscurantisme
économique, si on va un jour ou pas décider de dépasser les égoismes nationaux pour avoir un budget, un vrai, des
ressources propres, des vraies, avec une fiscalité — peu importe: pilier I, single market review, on peut penser a plein de
choses. Ce n'est méme pas une question de clivage gauche-droite, c’'est une question de bon sens. Comme dirait le Fonds
monétaire international, cette grande officine gauchiste, I'enjeu pour 'Europe aujourd’hui, je cite, c’est de «mettre en
ceuvre une Europe correctement outillée d’'un point de vue budgétaire».

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, thank you again for this timely and interesting debate and
for your constant support to diversify the revenues of our union budget. New types of revenue will avoid undue cuts to
Union programmes or increases in Member States’ contributions. The Commission will present the second set of new
own resources still in 2023. This is one year ahead of what is foreseen in the institutional agreement between the
European Parliament, the Council and the Commission. It underscores our commitment to sustainable EU public
finance.

The second set of new own resources would complement the first. It aims at generating sufficient revenue for the
repayment of NGEU borrowing. As you know, the institutional agreement names two possible contributions for this
second basket of resources, one linked to the corporate sector and one linked to the financial sector. But there are also
other possibilities like a digital levy, for instance.

In the field of corporate taxation, the Commission intends to come forward with a proposal for a single set of tax rules
for doing business in Europe. This could form the basis of an own resource linked to the corporate sector. NGEU
repayment is not a choice, but an obligation which we have towards investors and to taxpayers. It's a test of unity and
credibility of the union to repay our debts. And this unity will be closely watched by the outside world. Our joint effort,
therefore, should be to negotiate and agree a balanced package of new own resources. And again, it's something which is
very much linked to the credibility of us, to the capital markets, which are now very important for us more than ever in
order to raise the necessary amounts to support our citizens.
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Valérie Hayer, rapporteure. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je voudrais remercier 'ensemble des
collegues qui sont intervenus et évidemment remercier José Manuel pour le partenariat et la relation de confiance et le
travail de qualité que nous menons ensemble sur cette question trés engageante des ressources propres.

Ce que je retiens de nos échanges aujourd’hui, c’est quand méme que le Parlement est uni, qu'il est uni et qu'il ne cédera
rien a ceux qui voudraient qu'on rebrousse chemin sur les ressources propres, que ce soit en utilisant les recettes pour
d’autres objectifs ou bien en empéchant purement et simplement la mise en place de ces instruments. Je voudrais citer
par exemple Viktor Orbdn, qui continue a bloquer I'accord sur la taxation des multinationales par pur chantage politi-
que, alors méme que les Hongrois demandent eux aussi plus de justice fiscale.

Alors oui, il est justifié que les droits & polluer achetés par les grandes industries sur le marché européen reviennent a
'Europe et qu'en conséquence cet argent vienne rembourser 'emprunt qui a permis a nos industriels de ne pas mettre la
clé sous la porte, mais aussi de décarboner leur production. Alors oui, il est justifié qu'ArcelorMittal paie des droits a
polluer sur l'acier ultra carboné qu'il importe d'Inde pour le revendre chez nous et qu'en conséquence cet argent per-
mette de rembourser 'emprunt qui a permis de maintenir la demande européenne sur le marché mondial. Et oui, il est
justifié de faire contribuer les grandes multinationales qui prospérent grice a notre marché intérieur mais qui ne paient
pas leur juste part d'impots aujourd’hui et qu'en conséquence, 1a encore, cet argent rembourse I'emprunt qui a maintenu
la consommation en Europe et qui, de ce fait, a protégé leurs activités.

Alors, chers collegues, soyons fermes, soyons déterminés, allons jusqu'au bout. Et maintenons la pression chaque jour,
dans chaque négociation, jusqu'a ce que ces ressources propres soient sur pied. Parce que rien, aucune régle d’'unanimité,
aucune réserve idéologique ne doit nous arréter dans cette quéte de plus de justice fiscale et de plus de justice sociale.

José Manuel Fernandes, Relator. — Senhor Presidente, caras e caros Colegas, Senhor Comissério, com as nossas propo-
stas, com a nossa opinido, que estou seguro que vai ser aprovada, nds conseguimos cerca de 15 mil milhdes de euros de
receita sem penalizar os cidaddos, contribuindo para o objetivo de combate as alteracdes climéticas, ajudando ainda a
que haja uma justiga fiscal e acelerando os objetivos da transi¢do, também digital. Novas receitas que servem, é verdade,
para pagar a divida, mas nés ndo podemos ficar por ai. Ndo é s6 para pagar a divida do NextGenerationEU: é essencial
que se consigam receitas também para aquilo que sdo os projetos comuns, os objetivos estratégicos da Unido Europeia, a
sua autonomia estratégica. Se ndo investirmos na seguranca, na Unido da energia, no refor¢o da nossa capacidade
militar, na satide, na protegdo civil, naquilo que sdo os chips acts, os semicondutores, na conectividade segura, se nio
tivermos estes investimentos, pagaremos um prego enorme. Investimentos que devem ser em projetos comuns, porque
trazem eficicia, eficiéncia. Com menos recursos nds podemos fazer muito mais, e este é um objetivo que nds temos de
ter: assumir os compromissos, pagar a divida, ndo sobrecarregar as proximas geracdes.

Por outro lado, ter um or¢amento que invista de forma a que haja autonomia na Unido Europeia, para darmos futuro
aos cidaddos da Unido Europeia. E, nesse sentido, se ndo fizermos os investimentos nestes projetos comuns, como
demonstra a falta da Unido da energia, nés teremos e pagaremos um preco muito alto.

Fica aqui um compromisso: o Parlamento Europeu, eu e a Colega Valérie Hayer, ja estamos a trabalhar em propostas
para um novo pacote e para dar sugestdes a Comissdo. A Comissdo que venha com a segunda fase e o segundo pacote,
também em termos daquilo que deve ser o roteiro para os recursos proprios.

Agora falta o Conselho, que tem de decidir por unanimidade. Estd nas mdos do Conselho fazer avancar a Unido
Europeia. E eu espero que o Conselho, em vez de governantes, e por uma vez, também tenha lideres. A Unido
Europeia bem precisa deles.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 23. November 2022, statt.
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11. Utskottens och delegationernas sammansittning
Der Prisident. — Ich habe Ihnen eine Mitteilung zu machen.

Die fraktionslosen Mitglieder haben der Prisidentin Beschliisse iiber die Anderung von Ernennungen in Ausschiissen
tbermittelt. Diese Beschliisse werden im Protokoll der heutigen Sitzung aufgefilhrt und treten am Tag dieser
Ankiindigung in Kraft.

(Die Sitzung wird um 14.43 Uhr kurz unterbrochen.)

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

12. Aterupptagande av sammantridet

(A sessdo € reiniciada as 15h03)

13. Justering av protokollet fran foregdende sammantride
Presidente. — A ata da sessdo de ontem jé foi distribuida.
Haé alguma observagdo?

Declaro a ata da sessdo de ontem aprovada.

14. Frigestund (kommissionen) - Kommande reform av lagstiftningen avseende ramen
for ekonomisk styrning under sociala och ekonomiska kristider

Presidente. — O préximo ponto da ordem do dia é o periodo de perguntas & Comissdo (artigo 137.° do Regimento).

Apresento as boas-vindas ao Vice-Presidente Executivo da Comissio, Sr. Dombrovskis, e ao Comissério, Sr. Gentiloni,
para este perfodo de perguntas.

O tema para este periodo de perguntas é o seguinte: Futura reforma legislativa do Quadro de Governagdo Econdmica em
tempos de crise social e econdémica.

Este periodo de perguntas durard cerca de 90 minutos. Haverd um minuto para fazer uma pergunta, dois minutos para a
resposta, 30 segundos para uma pergunta suplementar e dois minutos para a resposta.

Gostaria de recordar que a eventual pergunta suplementar sé serd atribuida se estiver estritamente relacionada com a
pergunta principal e ndo consistir numa nova pergunta.

Se desejar fazer uma pergunta, convidamo-lo a registar o seu pedido agora, utilizando a fungdo «catch-the-eye» na sua
mdquina de voto, depois de ter inserido o seu cartdo de voto.

Durante o periodo de perguntas, as intervengdes terdo lugar a partir do lugar de cada um e convido todos os oradores a
respeitarem o tempo de uso de palavra atribuido.

Os colegas podem precisar de alguns momentos para registar o pedido de pergunta através do dispositivo de votacio.
Por conseguinte, solicito novamente que apresentem agora o vosso pedido e comecaremos com a primeira pergunta.
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Margarida Marques (S&D). - Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente da Comissdo, Senhor Comissério, eu gostaria
de destacar que as orientagdes da Comissdo Europeia para a revisdo das regras de governacdo econdmica, do nosso
ponto de vista, vdo na boa dire¢do. Tém em conta uma parte significativa dos principios politicos aprovados por este
Parlamento. Mas precisam de mais ambicdo e precisamos de conhecer os detalhes.

A minha pergunta é a seguinte: com o NextGenerationEU e o Mecanismo de Recuperagio e Resiliéncia, nds temos
reformas, investimento e financiamento europeu para fazer estas reformas e o investimento. No futuro, quando estes
instrumentos acabarem, como sera feito o financiamento para os investimentos necessarios para a autonomia estratégica
da Europa, a transicdo climética, a transicio digital, sem evitar a fragmentacido do mercado interno?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you very much for this question. So indeed,
from the Commission’s side we put forward orientations for a possible revision of our fiscal and macro-economic
governance framework. The idea is now, we hope, that based on those orientations, a consensus will be emerging
among Member States, with the European Parliament, with different stakeholders, and if this is indeed the case, we
will be following this up with legislative proposals. So if everything goes according to plan, that would happen in spring
next year.

Orientations, as we put them forward, are obviously already taking into account feedback we were receiving from
Member States, from the European Parliament, from others during quite a long period of discussions. As you know,
we launched this process already in February 2020 as there was some suspension during the COVID-19 pandemic, but
nevertheless we had quite extensive discussions. Correspondingly, what we are putting forward is already, in a sense,
factoring in those discussions and narrowing them down because we need to get more concrete on where we actually
want to go with this review of fiscal rules.

You mentioned the question of additional common fiscal capacity. Well, we were clear in those orientations that here we
are focusing on fiscal rules. So we are not opening another very — as we know — broad and also very controversial

discussion on this common fiscal capacity. So here, indeed, it's about how the future of governance framework could
look like.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, na proposta de revisio do Quadro Financeiro Plurianual, no relatério
de iniciativa que o Parlamento Europeu j aprovou na Comissio de Orgamentos, nds propomos a criagio de um fundo
para a soberania, para a soberania estratégica da Unido Europeia, ideia que, alids, a Presidente Ursula von der Leyen ja
defendeu aqui no seu discurso sobre o Estado da Unido.

Gostaria de saber qual é a abertura da Comissdo para apoiar a constitui¢do deste fundo, que serd, necessariamente, um
instrumento fundamental para o apoio ao investimento na Unido Europeia?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — So as I was already mentioning, we clearly have this
discussion also on a broader kind of future of the EU budget, additional elements, sovereignty fund, euro area fiscal
capacity. We have all those discussions.

So what I'm basically emphasising is that we are not making those discussions part of the discussions of our fiscal and
macroeconomic governance framework because that's already, I would say, a complicated and complex enough exercise.

You mentioned, for example, specifically NextGenerationEU. We remember that a number of Member States agreed on
the NextGenerationEU explicitly on the condition that this is a one-off instrument. But we all know also that the debate
on common, for example, euro area fiscal capacity predates NextGenerationEU, and we do not expect that this debate
will disappear, but we are just emphasising that it is not part of this particular exercise.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — The Commission communication indeed proposes to improve the sanctions regime,
which 1 think makes sense. It improves the corrective arm of the fiscal framework, so basically the sticks. But I'm
wondering, what are the carrots youre proposing or having in mind to ensure greater compliance with the rules?
Because conditional access to already-accessible funds like the structural funds doesn’t seem very compelling to me as
carrots.



C240/124 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2023

Tisdag 22 november 2022

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — 'm not sure that this sticks and carrots mechanism could work, but
anyway I take your point.

In my view, indeed, the effort we made with these proposals is an effort to strike a balance. So in this case, we can also
say a balance also between sticks and carrots. The balance is on a more simplified mechanism where the rules are more
transparent. We have a simpler single indicator of the evolution, which is based on the net primary expenditure.
Stronger ownership from Member States, because Member States are the ones proposing their plans of reduction of
debt and investments. The possibility to use the investments in the common priorities of the Union to have an even
more gradual path of reduction of the debt and at the same time having more gradual, more realistic, rules, more
capable to incentivise investments to have them also more enforced.

This enforcement is not based on enlarging the sanctions but paradoxically, it is based on making the sanctions lighter
because lighter sanctions are possibly also sanctions that we can really enforce.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — You mentioned the individual ownership of the Member States that you tried to
focus more on in the proposal. 'm wondering, in this regard, do you think that this should also involve a greater role
for national independent fiscal institutions?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — This is always a point we refer to in all our papers and documents. And
rightly so, in my view. In an ideal world, we should work to strengthen these independent bodies. In the real world, we
have to do this taking into account the fact that their reality is rather unequal, country by country, and so that it is not
easy to say, overall, that these bodies should have this specific role. There is, I think, a common understanding on the
fact that the Commission is proposing to give to these bodies a stronger role, but we are not so much framing this from
the legal point of view, taking into account exactly the fact that the reality is different country by country or from this
independent body. So strengthen them, but not forgetting that they are quite different in their capacity and their level in
their autonomy because they are independent — but yes, independence is a fight in some countries.

Irene Tinagli (S&D). — I want to go back on the investment issue and in particular on the national investments. I think
this proposal is very positive, very good in a way that tries to find a better balance between the stability and the growth,
and investments — national investments — are crucial to that end. The only thing that I wonder, in the legislative
proposal that I'm confident will be presented very soon, I think that we will need a little bit more clarification on
some aspects of these national investments: how they will be treated, which kind of investments, which conditions. I
mean, | would like the Commission to elaborate a little bit more and to share with us some clarification on this matter.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Indeed, so it's very clear that in coming years, we will
need to deal with both issues. We will need a lot of investments for our green and digital transitions, for the resilience of
our economies and, at the same time, we will also need to put current high levels of debt on a clear downwards
trajectory.

So it's about finding the right balance. So one element in our intentions is about giving more space or allowing Member
States to have more gradual debt-adjustment trajectories if they are performing, growth enhancing and fiscal sustaina-
bility, supporting reforms and investments.

So those are the two elements, that’s the investments, which we want be supportive of growth and fiscal sustainability,
and also responding to common European priorities and obviously also, of course, country-specific challenges. So we
outline these elements as ones which we will take into account when deciding whether to allow Member States to have
a more gradual debt-adjustment trajectory.

Irene Tinagli (S&D). — Let me be a little bit more specific. In the communication of 2015, the Commission provides a
clear and specific region for certain investments, you know, that takes into account not only compliance with macroe-
conomic criteria, but also the type of investment. That's what I wanted to look into, with particular reference, but of
course not limited to co-financed investments that are part of European projects. I think this is an important part. I
would like to have clarification. Are you considering proposing something similar in the new governance as well?
Because I think in the upcoming years, that would be very, very important and very valuable.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/125

Tisdag 22 november 2022

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Indeed, as I was mentioning, so there are elements on
being supportive to growth and fiscal stability, but also responding to common European priorities. Obviously that can
also be cross-border investments. So, investments which correspond to European priorities are clearly covered by the
possibility of giving more fiscal leeway. That's exactly the idea. Well, there may be one horizontal point because some-
times we are getting in quite precise questions.

So the document which we put forward provides broad orientations. That's exactly what we want now — to get feed-
back, to get maybe some questions, which can lead to some clarifications, because then, based on those orientations and
based on the feedback which we will be getting, we will be putting already concrete proposals and we consider it’s likely
legislative proposals will go out. So here, in a sense, with the orientations, we have some leeway for discussion and not
everything is detailed to the last point, to the last detail because we are narrowing down the discussion with the orienta-
tions, but we are not quite there yet at exact concrete proposals.

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signor Commissario, noi temiamo che la riforma del quadro di governance economica,
proposta dalla Commissione, non sia sufficiente ad affrontare proprio i tempi di crisi sociale ed economica che stiamo
vivendo.

[ territori, il Comitato delle regioni, ma anche questo stesso Parlamento hanno chiesto che fosse introdotta una golden
rule per gli investimenti verdi. Per anni i Comuni non hanno potuto investire nella transizione ecologica a causa di

margini fiscali soffocanti. Ecco perché il cofinanziamento nazionale della politica di coesione va scorporato dal calcolo
di deficit.

Poi sul sociale, dove sono gli stimoli necessari a massicci programmi di welfare sociale o investimenti nei servizi pubblici
che ormai sono sottofinanziati da anni? Penso alla sanita, penso all'istruzione.

Infine, dov’e la risposta fattuale al gap di investimenti e al divario territoriale, che ¢ crescente all'interno delle regioni
dell’Europa, ma all'interno delle stesse nazioni? Penso al Mezzogiorno d’talia.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Thank you for this question. Of course not everything that we have to
address can be included in our fiscal rules. You were referring to, for example, cohesion policies, which is a great part of
our programmes. I will stay to the fiscal rules and address especially your question about the golden rule and how to
incentivise investment.

De facto, 1 think we are proposing a different way to address the same needs that is traditionally addressed with golden
rules. Golden rules are not cancelling the debt of course. Golden rules are only allowing Member States a different
accounting of some investments. This is exactly the same scope we are looking for with a different tool.

Yesterday, in a discussion with the ECON and BUDG Committees, I said it is not a golden rule it is a timing rule, a time
advantage rule. The fact is that we are allowing Member States that are choosing to invest in our common priorities to
have more time for the gradual reduction of their debt.

So it is again a fiscal tool different from the golden rule but with the same scope, more or less. Then we have to discuss
which investments, which was also the discussion addressed by Ms Tinagli and Commissioner Dombrovskis.

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signor Commissario, la proposta non tiene conto dei costi incalcolabili dell'inazione
climatica. Quanto costa agli Stati membri rimandare di anno in anno gli investimenti necessari per fronteggiare la crisi
climatica? Quanto costa non investire contro, ad esempio, il dissesto idrogeologico, il rifacimento delle reti idriche? E
evidente: i costi per riparare i danni invece che prevenirli sono molto pits alti.

Quindi, Commissario, ¢’¢ un'intenzione da parte della Commissione di spingere verso questo tipo di investimenti?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — (Start of speech off-mike) ... agree with you on the fact that the cost of
inaction should be more and more considered at a global level and at the EU level. And I think this is one of the reasons
why we are giving such a priority to all the green investment package in all our programmes. This is the case for the
RRF. As you know, we have a high threshold of necessary investments on the green transition and we will have, accord-
ing to our survey of the different national plans, something like 250 billion in green investments coming from these
plans.
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The same is, of course, at a different level, through our fiscal rules because we are encouraging, incentivising, giving
fiscal advantage to Member States that will choose to give priority to investments. Which investments? For sure, the
investments on green, on digital, on social resilience. And then I am sure that in the discussion with stakeholders and
especially with Member States, we will also have a discussion on other investments. We already had some proposals
coming from Member States. But for sure, our twin priorities will be there and, again, considering the cost of not acting
is absolutely necessary.

René Repasi (S&D). — Let me please, first, take this opportunity to congratulate Commissioner Paolo Gentiloni on his
birthday, being here with us in the room. Congratulations, happy birthday.

Now, to my question, I very much welcome the orientations that were presented by the Commission, coming up with a
lot of good proposals, solving rules that are obviously not fit for purpose. And in particular this idea that we get an
expenditure rule that has a corridor now between a debt reduction path and a 3 % deficit upper threshold. And in
between we have open expenditure and that's much better than the currently medium-term budgetary objective.

What [ am wondering is, given the discussion that we've already had here on investment, is this corridor that is getting,
of course, smaller and smaller the higher a country is indebted, irrespective of its individual path, is this sufficient given
the need to mitigate the crisis and the expenses for the green transition ? And, having that in mind — I am referring also
to the question that Irene Tinagli was asking on the 2015 flexibility communication, which was on the investment and
structural reform clause — is it the intention of the European Commission to also look at expenditure beyond this
expenditure rules, so the investment in the structural reform clause, and to allow further public investment that is
then dedicated to the green transition under the preventive arm of the Stability and Growth Pact?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Thank you very much for this question. Well, indeed,
one of the main aims of these orientations is to find a more flexible and more gradual debt reduction path for Member
States. So that's why we are abolishing, or proposing to abolish, this so-called 1/20th rule, and changing it with more
flexible arrangements, as you outlined.

But indeed, as you also outlined, there is a differentiation between high-debt countries and medium to low-debt count-
ries in a sense. The further countries are from 60% of GDP debt level, which is referenced in the Treaty, the more effort
we expect from those countries to adjust the debt. Because those fiscal sustainability concerns are also the ones which
we need to take into account, especially now in a changing interest rate environment.

We see that the period of very accommodative monetary policy is coming to an end and there is a normalisation of
monetary policy taking into account. This is reflected also in growing interest rates, something also which we need to
consider when thinking of the right balance between debt sustainability and promotion of investment.

You mentioned a 2015 communication on best use of flexibility. At that time it was within the existing rules of the
Stability and Growth Pact, as indeed are our investment and structural reform clauses. Well, now it's also in a sense
reflected with the possibilities of Member States to have more gradual debt adjustment paths, if they implement growth-
enhancing and fiscal sustainability, improving investments and reforms.

René Repasi (S&D). — To be one step more specific, an idea or an orientation in the paper that I found particularly
interesting was introducing the relationship, or emphasizing the relationship, between the macroeconomic imbalance
procedure and the fiscal rules. Here I am wondering to what extent expenditure that might be necessary to overcome
macroeconomic imbalances has to be part of the expenditure rule or is taken outside the scope of the expenditure rule,
because it is necessary that we get an equilibrium between the macroeconomic imbalances amongst the Member States.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, indeed, one of the elements in the orientations is
a closer link between the fiscal rules and macroeconomic imbalance procedures, and also some ideas outline how to
improve the functioning and application of the macroeconomic imbalance procedure. But what we are proposing
specifically on the expenditure side, the expenditure benchmark, which will be, so to say, the single operational indica-
tor, and how we will assess Member States compliance with their medium-term fiscal structural plans, well this expen-
diture benchmark takes into account expenditure, so it’s in a sense not starting to distinguish which expenditure is
counted, and which expenditure is not counted. We allow for this additional flexibility through more gradual debt
adjustment. So that's where the flexibility is built on. So we are not building on top of this the idea of accounting or
not certain types of expenditure.
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Gunnar Beck (ID). — Sehr geehrte Herren Kommissare! Die Eurozone hat mit Grofbritannien die hochste Inflationsrate
und die schlechtesten Wachstumsdaten und -prognosen der entwickelten Welt. Schuld daran, so die Kommission und die
EZB, sei nicht die EU-Wirtschafts- und -Geldpolitik, sondern ungliickliche Umstinde: Covid, der Ukraine-Krieg, das
Klima etc. etc. Deshalb sollen jetzt die Schuldenabbau-Leitlinien fur Mitgliedstaaten flexibilisiert werden, das heifdt,
Schulden sollen langsamer abgebaut werden und einstweilen mehr Schulden gemacht werden.

Seit 2008 sind die Schulden der Mitgliedstaaten eskaliert, ohne Wachstumseffekt. Dennoch ist die Kommission
zuversichtlich, mit mehr Schulden mehr Wachstum zu schaffen. Doch woher — meine Frage — nehmen Sie diese Gewiss-
heit? Anders gesagt: Was haben Ihre Vorginger und die nationalen Regierungen seit 2008, der groen Finanzkrise, falsch
gemacht? Und was genau werden Sie jetzt richtig machen, was Thre Vorginger falsch machten? Immerhin waren Ihre
Vorginger sich genauso sicher wie Sie, mehr Wachstum mit mehr Schulden zu machen.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Well, indeed, the mechanism of common borrowing to respond to the
COVID crisis, in my view, was not only a new tool and a very important new programme for the European Union, but
it was also quite effective in relation to two risks. First, the risk in itself of COVID, lockdown, the fall in growth. Our
economies recovered quite strongly and quite fast from this situation. Also, it was very useful in addressing a second
risk, which in our language we call ‘the risk of fragmentation” the risk that the differences among countries, especially
countries sharing the same currency, would increase because of the different fiscal space facing a crisis. I think that this
common programme was very important to avoid these two risks. The economy rebounded strongly and faster even
than other players in the world economy and fragmentation was avoided.

Now we have to face a new crisis, and I think that this crisis is even more difficult to face than the previous one because
we are facing it also with inflation. And for this reason, we are very cautious on fiscal expansion, fiscal stance, and we
are suggesting fiscal neutrality to our Member States, which is very different from what we did after COVID.

Gunnar Beck (ID). - So, if I understand you correctly, you're saying that more debt hasn't exactly given rise to higher
growth levels, but it’s kind of helped us to avoid the very worst. So could I infer from this that there’s something
fundamentally wrong with the European Union now, that we can’t grow any longer and we've got to incur more debt
just in order to defer, shall I say, the worst of all possible worlds?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Well, my answer would be no, because I think, well first of all, we know
that if we look at the global picture, the European Union is not at all the global actor with higher debt. We have global
actor with much, much higher debt than the European Union.

And second, I think that we had an obvious increase of debt because of facing the COVID-19 crisis and what happened
because of the COVID-19 crisis, so the lockdown, etc., etc., inevitably needed a universal response. If you have to
support a large majority of companies, if you have to support jobs all over the countries, it is quite inevitable to have
a higher level of debt. But this is not a recipe for our future. We are not proposing this emergency response to that
crisis as the way forward, increasing debt to have growth.

To have growth, we need to invest in our priorities to strengthen European competitiveness, to confirm our leadership
in the green transition. These actions will allow us to strengthen our growth. Look to our competitors at global level
and we see that this competition is open, that we can play our role, that we are not so far from other competitors from
this point of view.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, budgettaire discipline blijft belangrijk. Sommigen lijken dat in de voorbije
periode een beetje vergeten te zijn, maar het blijft belangrijk. De budgettaire situatie van de meeste landen in de schul-
devolutie is van dien aard dat budgettaire discipline alleen niet meer zal volstaan om die situaties recht te trekken en
onder controle te houden. Economische groei, volgehouden economische groei en natuurlijke economische groei, is
daarvoor noodzakelijk en daarvoor zijn op hun beurt hervormingen noodzakelijk: ernstige hervormingen inzake
arbeidsmarkt, inzake pensioenstelsels, inzake energiemarkten, inzake fiscaliteit en dies meer. In een aantal lidstaten,
waaronder mijn eigen land Belgié, is het gebrek aan dergelijke hervormingen nu al zeer problematisch. Mijn vraag is:
hoe zwaar gaat de Commissie inzetten op die hervormingen? En is er een soort trade-off tussen die hervormingen en wat
de begrotingscijfers dan concreet zijn? Met andere woorden: is er wat meer mogelijk op het vlak van begroting en
begrotingstekorten, indien er op het vlak van hervormingen extra zeilen bijgezet worden?
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, yes, indeed. If you also look at our orientations
for the review of the fiscal governance framework, the aim of ensuring fiscal sustainability, budgetary discipline, as you
mentioned, is very much present. So what we are making, we are in a sense, making it more aligned with the real
circumstances.

We know, for example, that currently there is a so-called 1/20 rule for debt reduction, but we also know that in practice,
this rule is not really being applied. So we can continue to insist on 1/20 rule, which probably will continue not to be
applied, or we can come forward with a different framework. So to give Member States more leeway for them to devise
their own fiscal structural funds with their own debt-reduction pathways, of course, not giving carte blanche to Member
States — because another element that is important is equal treatment of Member States.

So we will be providing, based on a common European methodology, each country with a reference debt-reduction
pathway, so that all countries will be able to see and compare what reference each Member State should be achieving,
and then Member States can come with their fiscal structural plans, taking these reference values into account. Indeed,
there is a lever also concerning the structural reforms. We are already discussing that if Member States are implementing
investments and structural reforms which improve growth prospects, which improve fiscal sustainability, then Member
States can have more gradual debt-adjustment trajectories.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Do the Commissioners think that they have sufficient instruments at their disposal to
intervene to hurt countries that do not live up to what has been agreed upon, in terms of deficits as well as in terms of
structural reforms?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, in terms of the instruments, of course, already
currently the Stability and Growth Pact provides for a possibility to apply sanctions in situations where Member States
are not complying with the fiscal rules. As you know, when the Stability and Growth Pact was drawn up, the idea was
that we would make sanctions so big that it was going to be unattractive to breach fiscal rules.

Probably what is closer to what's come out of this in practice is that it became too unattractive to apply fiscal rules. So,
therefore, we on one hand propose that we actually go for lower and more elastic financial sanctions. So there is a
trade-off, in which we are providing Member States with more leeway to set up their own debt reduction trajectories
and this comes with stricter enforcement. So, for example, it means, kind of by default, starting excessive deficit proce-
dures from a debt-based excessive deficit procedure for countries whose debt exceeds 60% of GDP and who are deviat-
ing from the adjustment path.

It also means that since we are now discussing, medium-term, Member States’ plans, that we will be also assessing
cumulative deviations. Because what we see now, often countries do just a little bit less than they should be doing.
Then it's always a big dilemma. Do we now create a big problem out of this or do we somehow let it go? But if a
country, year after year after year, errs in the same direction, we see that, cumulatively, the country is deviating and we
can also apply these corrective measures.

José Gusmio (The Left). — Senhor Comissirio, a Comissdo agita com a flexibilizacdo de algumas regras que se tinham
demonstrado claramente impraticdveis e, portanto, o verdadeiro saldo desta nova proposta ¢é a agilizacio e até a intro-
ducdo de san¢des, nomeadamente aquelas que ficam associadas as recomendacdes no ambito do Semestre Europeu. Ou
seja, essas recomendacdes vdo deixar de ser apenas recomendagdes para passarem a ser imposi¢des.

Ora, como muitas das recomendagdes que a Comissio Europeia tem feito ao longo dos tempos dizem respeito a
reducdo da despesa com pensdes, a redugdo da despesa com servigos publicos, a desregulagdo do mercado de trabalho
- tudo isto competéncias dos Estados-Membros —, gostava de saber como é que a Comissdo Europeia compatibiliza o
respeito pelas competéncias nacionais, que decorre dos Tratados, com a ideia que tem sido propagandeada de que esta
nova forma de governacio econémica terd maior respeito pelas op¢des democriticas dos governos nacionais.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Yes. Well, in my view, it's very clearly a balance or a trade-off. Starting
point, I think it's quite obvious and I think almost universally shared. And the starting point is that a union needs to
have common rules, especially a union having a single currency for most of their members.
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But the common rules that we have are not realistic and not implementable, I think that this is more or less what we all
understand and share, the decision of having this threshold of 60%. But, of course, we are not changing because we are
not changing the Treaties. But in itself this decision was understandable.

It was the average debt of the country signing the treaties. It was not a Nobel Prize idea, this 60%, okay. We learned in
these ten, 15 years that this rule of reaching the 60% is not implementable.

We try a balance. Why? The balance is important because the path of reduction of the debt, the means, the priorities are
proposed by Member States and not imposed by the Commission or a rule. And in this case, if you have this what we
call ‘ownership’, this stronger role for national politics, you can also ask to implement these rules because you are
implementing the rules that your government, your parliament, have decided, not that someone imposed from afar to
you.

This is the deal, and the balance we have to find.

José Gusmaio (The Left). — Senhor Comissério, falou da evolucido do défice e da divida que, como sabemos, depende da
evolucgdo da despesa, mas também da receita. E, portanto, gostaria de perceber porque é que a Comissio opta por
utilizar apenas como varidvel operacional a despesa ptiblica primdria liquida. Porque esta op¢do tem um enviesamento
recessivo. Foi a opgdo, por exemplo, dos programas da Troica, que tiveram consequéncias desastrosas, no apenas no
crescimento dos paises afetados mas também na evolugdo do défice e da divida. E é também um enviesamento ideo-
légico, porque se torna num instrumento contra os servigos publicos, contra o investimento ptiblico, contra as politicas
publicas em geral. E gostaria de saber a razdo desta escolha tdo parcial.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Well, I think, in my view, the primary net expenditure rule that, by the
way, we already use it is already one of the ...

The problem is that now we have several criteria in assessing the plans and one of these is the primary net expenditure.
The advantage of this kind of rule is simplification and it is clearly observable. It is, of course, net of expenditure.
Several expenditure are not included in this calculation to prevent it from being too procyclical. Of course, we will
consider extreme extraordinary conditions both at European level and at national level. We are not following this rule
with blind eyes. No, we are following it because it is simple, observable and, honestly, the other benchmarks that we
used in the last 10 to 20 years where, if we look to them ex-post, they were a little bit, honestly, not always fit for
purpose because they were based on projections, and projections are difficult in economy.

The evolution of the expenditure is a good and transparent tool to observe the evolution of the budgetary situation. Of
course, this means that also we have to preserve the capacity to invest, because you are right that the trajectory of the
debt is strongly dependent also on growth. We are not ignoring at all these points.

Stéphanie Yon-Courtin (Renew). — Joyeux anniversaire, Commissaire Gentiloni, Messieurs les Commissaires, 4 ce
stade, les orientations de la Commission européenne vont dans le bon sens. Nous devons a la fois assurer la stabilité
budgétaire et permettre la flexibilité nécessaire pour investir dans les objectifs de I'Union européenne qui ne peuvent
plus attendre: les transitions verte et numérique et l'autonomie stratégique. I s'agit donc de sortir d'une pure logique
comptable pour passer a un pacte véritablement politique capable de s'adapter a la réalité des crises et des défis a relever
par les Etats membres.

Le seul objectif annuel de réduction de la dette ne correspondait donc plus a la réalité des faits. La stabilité budgétaire se
fera donc avec le consentement des Etats membres, de leurs peuples et en adéquation avec les objectifs que nous nous
sommes fixés. L'approche personnalisée pour chaque Etat membre, qui devra indiquer comment il compte tenir son
déficit et sa dette publique, sera aussi trés importante.

Ma question est la suivante: comment en paralléle repenser et assurer, concrétement, nos indicateurs de suivi de nos
politiques pour prendre davantage en compte les dimensions climatique, sociale et d’autonomie?
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, first of all, thank you for the support. A
word on orientations which we are putting forward. Indeed, we are providing more leeway for Member States with what
you called a personalised approach.

Of course, as I was mentioning before, it's important that it’s within a common European framework. So that's why we
are coming with those reference adjustment pass for each Member State based on a common European methodology.
But then it’s for Member States to come up with their fiscal structural plans and do some adjustments, including
adjustments if they implement reforms and investments which are growth-enhancing, supporting fiscal sustainability,
and also responding to common European priorities, including the green and digital transition, strengthening the resi-
lience of the European economy, reaching the strategic aims of the EU.

So all of this is already reflected in the orientations which we are providing. And of course the way we are applying
fiscal rules is to be seen also in a broader context, for example, of European Semester, where we are taking this broader
approach, also looking at our strategic work directions, looking at sustainable development goals, other elements.

So we are not just looking at, one or two or three figures, there is this broader approach, not all of those elements are
in our orientations. But if you look at the broader approaches you are having in European Semester and by the way,
exactly today we are presenting the autumn European Semester cycle. Clearly, we are taking this wider view.

Stéphanie Yon-Courtin (Renew). — Sur lapproche personnalisée pour chaque Etat membre, qui nous semble plus
réaliste: jusqua quel degré de personnalisation, d'individualisation faut-il aller? Parce qu'il faut en méme temps assurer
une cohérence de ces différents programmes économiques nationaux pour éviter — et vous l'avez dit — une fragmentation
du marché intérieur.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Well, once again, on this element, we will once again
need to find the right balance because, on the one hand, we want to have more leeway for Member States. And Member
States may choose different approaches. Some may indeed focus more on production; others may focus more on
investments and structural reform. And this leeway is there. So we have not quantified this leeway in our orientations.
If you look at our orientations, they are more like a qualitative description of how this mechanism would work. But
clearly there are some limits, exactly as you outlined, to avoid the fragmentation of the single market and to ensure
equal treatment of Member States.

So also there, I would say there will be some margin of appreciation also for the European Commission when assessing
Member States’ fiscal structural plans, whether it's close enough to the orientations which we are providing. At the end
of the day, those fiscal structural plans are to be approved by the Council. So Member States will also be able to sort of
do peer-to-peer control and see whether all Member States are getting equal treatment and whether the rules, including
this additional leeway, are applied in a consistent way across the board.

EnikG Gy6ri (NI). - Tisztelt Elnok Gr! A reformok akkor jok, ha hatékonyak, kézzelfoghat6 eredményt hoznak, és
kevesebb terhet jelentenek. En tgy itélem meg, hogy a gazdasigi kormédnyzis reformjdval kapcsolatosan egyelére tobb
a kérdés, mint a valasz. Kérdezem, hogy mi a garancia arra, hogy az addssig-fenntarthatdsagi szdmitdsok megalapozot-
tak lesznek, és hoznak-e egyszertisitést? Kérdezem, hogy mi a garancia arra, hogy a beruhdzdsok és reformok végrehaj-
tasdnak ellenérzésére 1étrehozandd 1j eszkoz segitségével a gazdasigi és addssdg-fenntarthatdsdgi hatdst majd megalapo-
zottan tudjuk értékelni? Es kérdezem, mint olyan képviselS, aki nem az euréovezet egyik orszagabol érkezik, hogy a
talzottdeficit-eljardshoz hogyan viszonyul majd ez az 4j eszkoz?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Well, I hope we are not complicating the framework, which is rather
famous to be a little bit complicated. One of the more qualified experts of our fiscal rules compared them to the
Sagrada Familia. Well, once, a few years ago. And the Sagrada Familia, you know, it's wonderful but it is the result of
successive edits. So in this case we are working to try to simplify and to be effective.
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Were we effective in the last 10/20 years? I think we were effective in more or less one single thing, which was this 3 %
threshold for the deficit. This was clear, understandable and, not always, but more or less respected. And it was a good
leeway. Were we effective in the reduction of debt? No, honestly, we had this very ambitious 60 % debt rule, but not
effective. Were we affect the on the quality of public expenditure investments? Well, we were not. After the financial
crisis, unfortunately, public investment was going down and down.

So the fact that now we have a more realistic path of reduction of the debt and an incentive for investment, in our view,
should work or at least it could work.

Enikd Gydri (NI). — Hat kivdinom, hogy Onnek igaza legyen, és csoddloja vagyok Gaudi épitészetének. De félek attdl,
hogy ez nem ad kell§ garancidt arra, hogy kevesebb legyen a teher. Megkoszonom, ha kapok az el6z8 kérdésemre
vélaszt, hogy ez a beruhdzdsok és reformok végrehajtisdnak ellendrzésére szolgdld j eszkoz hogyan fog viszonyulni a
talzottdeficit-eljardshoz a nem euréovezeti orszagok érdekében? Es hit van még egy olyan félelmem, hogy vajon nem
vélik-e talzottan szubjektivvé ez az egész eljards? A Bizottsdg hatdskore, az lithatéan megnovekedne. Es kérdezem,
hogyan virja el igy a Bizottsdg, hogy a tagdllamok jobban magukénak érezzék az egész eljardst?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Our goal is very clearly to strengthen the role of national governments
and parliaments in this. Why? Because we are convinced of the fact that if these strategies of gradually putting the
trajectory of the debt in a declining path, and of increasing the quality of public expenditure with a stronger role for
investments, are to be successful, they need to be owned by national governments and national parliaments and not
only dictated by a common threshold, a common mechanism.

The balance — and it will be very challenging and interesting to find this balance — is that this differentiated approach
needs to be compatible with a common framework, and this is why we will provide a common reference at the start of
the process. Reference does not mean prescription, it means a reference, meaning that the Member States will elaborate
their own plans, taking into account this reference.

So I think the national role could be strengthened and this is a guarantee of effectiveness. I don’t think that we will
change substantially the differences that are there between euro area and non-euro area Member States in this frame-
work.

President. — Before we continue I have two announcements. The first is to say that the speakers’ list is now closed. The

second is to ask you to put only one question now, so that I can give the floor to everyone that has requested it in this
debate.

Agnes Jongerius (S&D). - I think we cannot underestimate the social consequences of the present economic crisis. So
I will solely focus on how do these rules help us in this social crisis. And I would like to start by reading from the
European Pillar of Social Rights, Pillar 20, which says ‘everyone has the right to access of essential services of good
quality, including water, sanitation, energy, transport, financial services and digital communications. Support for access
to such services shall be available for those in need’.

My question would be how can the Commission push for implementation enforcement of these rights in the national
action plans, taking into account the potential negative consequences of the measures you are presenting?

My second question would be on the action plan of the social pillar, because in Porto we promise that we would set
concrete targets and measures to reduce inequality and tackle poverty. So my question would be, how will these new
financial fiscal rules complement and maintain these goals?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — That probably brings us slightly out of, strictly speak-
ing, the orientations we are discussing right now to some slightly broader questions on the European Semester, because
indeed in the European Semester, over recent years, we have been constantly strengthening the social dimension.
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If we look, for example, at country-specific recommendations — so to say, maybe, pre-general escape clause country-
specific recommendations — clearly around a third of the recommendations were related to social and employment
issues, and those recommendations were formulated clearly keeping in mind the European Pillar of Social Rights and
the goals defined in the European Pillar of Social Rights.

How are we monitoring already now within the European Semester? We have a so-called social scoreboard where we are
monitoring key social indicators. So from that point of view, I would see that the social dimension in the European
Semester is going to be very present also following this review of the governance framework.

You mentioned negative consequences of these orientations. Well, if you look at these orientations, the general direction
is clearly for more gradual debt adjustment paths, for more flexibility for Member States to determine those fiscal
adjustment paths and so, correspondingly, also for more possibility to take social and other considerations into account
when determining those. And I would expect an improvement in the situation thereafter, if those orientations are
followed.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Dear Commissioners, as Greens we warmly welcome that we are actually finally
debating a reform of the Stability and Growth Pact and the fiscal rules. But some days ago we could see that the climate
conference, the COP, ended with quite a disappointing result.

And I think nearly all of us agree that we need more investments, we need more climate investments. And looking at
the figures and estimations the Commission has come with, we can see that we are actually missing 520 billion each
year for green investments. And it's true, that's not just public investments, it's not just the European Union or the
national level, but in general we are missing 520 billion to reach that goal.

So I would ask you much more concretely, what do you think is in your proposal to ensure that we will end up with
more green investments, needed green investments, to reach our climate goals? I think that you are missing the green
investment rules, and I would like to get a comment from you on why you haven't agreed to propose the green
investment rule and what you think is the way forward for green investments.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprasident

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — I will not repeat the mechanism that you know very well that we are
proposing to incentivise investments. I think this mechanism, which is allowing especially countries with moderate fiscal
space to gain time in the path of their debt reduction, if they concentrate their investments in the common priorities,
this will be mostly targeted on green investments, of course.

But you are right I think — so this is the answer referring to our proposals, our orientation — on stressing the fact that
we should never underestimate the amount of investment that is ahead of us. We frequently refer, and rightly so, to the
amount of debt that we have to address and to reduce with the gradual and reasonable and effective path. But never
forget that there is another mountain, which is the mountain of investment, if we want to keep our leadership on the
green transition and if we want to keep our competitiveness in relation to our global partners or competitors.

Of course, the figures you were mentioning, the 500 and more pro year, will be mostly private investments, it is not
thinkable that this is for public investment. But part of this will be because it's impossible not to be public and we have
to guarantee a fiscal space for this. The new proposal of rules is allowing this much better than the present situation, in
our view.

President. — Commissioner, please accept my best wishes on the occasion of your birthday.
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Joachim Schuster (S&D). — Der Kommissionsvorschlag, der orientiert sich ja sehr stark auch an den positiven Erfah-
rungen, die wir mit dem Wiederaufbaufonds gemacht haben. Es soll linderspezifische Pline geben, es soll gemeinsame
Kriterien geben, und der Wiederaufbaufonds sieht ja auch ein Anreizsystem vor, damit die Linder auch williger sind,
dieses zu tun.

Deswegen, bezogen auf die Analogie, hitte ich noch einmal die Bitte, es ein wenig zu konkretisieren: Nach welchen
Kriterien soll eigentlich die Bewertung dann der linderspezifischen Programme genau vorgenommen werden? Wie wird
sichergestellt, dass das transparent und vorhersehbar erfolgt und dass die gleichen Kriterien fiir alle Staaten gelten miis-
sen? Es kann ja nicht sein, dass es ganz unterschiedliche Kriterien gibt. Und wie steht es mit dem Anreizsystem? Wire es
denn nicht sinnvoll zu sagen: Wir machen auch so etwas — sicherlich in der Dimension verringert — wie einen Fonds,
dass wir Anreize dafiir setzen, dass bestimmte Reformen auch in der Tat dann durchgefithrt werden?

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Indeed, we had been drawing some inspiration from
the functioning of recovery and resilience facilities that it is the Member States, which are setting up their national plans
but within a clear European framework. And what we are now proposing in our orientation is more or less the same.
Member States are setting up their medium-term fiscal structural plans within a clear European framework and taking
into account reference fiscal adjustment paths, which the European Commission would provide based on the common

methodology.

At the same time, countries have a possibility to diverge from those reference paths once again, not based on different
criteria, it’s based on common European criteria, but differentiated. So to put it simple, especially for countries with high
debt and correspondingly higher debt sustainability risks, we would expect those countries to pursue more a debt
reduction path. And for countries with lower sustainability risks, which are closer to 60% of GDP, a possibility to
have a more gradual adjustment path. So there is a differentiation, but once again, based on clear criteria and there is
this additional flexibility if Member States implement reforms and structural reforms and investments. In this case they
can also have the possibility to have more gradual adjustment. So those are main elements. But indeed, as you noted,
there is some inspiration taken from the Recovery and Resilience Facility.

Henrike Hahn (Verts/ALE). - Die Europiische Kommission hat die lang erwartete Reform der Schuldenregeln anges-
tofSen, und das war mehr als iiberfillig. Wir haben zu Beginn der Pandemie in Solidaritit den Stabilitdts- und Wach-
stumspakt ausgesetzt, und der Schuldenstand in der Eurozone hat sich erhoht.

Und gerade deswegen: Ein One-size-fits-all-Ansatz ist unrealistisch angesichts der unterschiedlichen Haushalts- und
Strukturbedingungen der Mitgliedstaaten. Deswegen ist der Plan der Kommission, mittelfristige und mitgliedstaatenspe-
zifische Schuldenpline einzufithren, ein guter Vorschlag. Das wird auch nicht heiffen, dass jeder haushalten kann, wie er
will; das Regelwerk bleibt einheitlich und gilt einheitlich.

Wir brauchen aber jetzt massive Investitionen in den Klimaschutz, und dafir miissen neue Schuldenregeln den
Spielraum in den Staatshaushalten schaffen. Die Integration der Haushaltspline in die nationalen Energie- und
Klimapldne ist deswegen ein Schritt nach vorne. Trotzdem: Bei Klimainvestitionen brauchen wir mehr Tempo und
mehr Ehrgeiz. Der Ehrgeiz, der bei der COP 27 fehlte, bedeutet jetzt fir die EU umso mehr eine Verpflichtung.

Und hier meine Frage: Wie konnen wir es schaffen, den Mitgliedstaaten finanziellen Raum zu schaffen, damit die
Mitgliedstaaten in der Lage sind, erfolgreich gegen den Klimawandel zu kimpfen?

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Mr President, thank you for your words, I've never had such a plenary
birthday. I really appreciate your words and our orientation, but I understand the point you are making on the fact that
yes, we have differentiated paths of these fiscal mid-term plans.

With this differentiated path we are also providing a common framework. We cannot have a sort of Europe a la carte,
everyone choosing their own framework. But you are stressing the fact that we need also a further commitment on
common investments, especially related to the climate transition.
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[ agree. [ think we are working on this. We have a big programme now that is finalising the process of decision, which
is RePowerEU and at the same time Commission services are working on the assessment of needs of investments.
Because we are aware of what you were saying, we can address these needs of investments of course through our fiscal
rules and this is the point we are discussing this afternoon, but also through other tools, strengthening our fiscal
firepower, strengthening RePowerEU, finding new ways to support the common efforts, especially for countries that
are at risk with their fiscal space.

So we are aware of this need. We know also that it is not easy to have further common tools on the table because of
the fact that we are still working with NextGenerationEU and the RRF. But we are now assessing the needs, and I think
this is the first step towards addressing the issue you were raising.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnilor comisari, sigur ¢ atunci cdnd facem o schimbare legislativi, ne
gandim si la impact. Este foarte bine ci ati explicat si la rdspunsurile pe care le-ati dat, ci ati vrut s ldsati o mai mare
lejeritate pentru spatiu fiscal, in functie de gradul de indatorare al fiecdrui stat.

Intrebarea mea este: v-ati gandit cd noi avem in acelasi timp de implementat o noud strategie de reindustrializare a
Uniunii Europene, o noui strategie a IMM-urilor? Ati calculat un impact daci cu aceastd reformad legislativd a guvernan-
tei comune in cele 27 de state avem un impact pozitiv, pdnd la urmd, asta este important, cum traversim crizele, cum
reugim sd nu afectim pe cei mai slabi, adicd IMM-urile, microintreprinderile si cum putem s aducem o plusvaloare, cd
pand la urmd si Uniunea Europeand s-a imprumutat din piata de capital si trebuie si dim pand in 2058 si banii inapoi.

Deci md intereseazd dacd aveti un impact calculat.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — On the impact of what we are proposing, well clearly
when we are discussing EU fiscal rules, a review of EU fiscal rules, our annual European Semester cycle, it’s obviously
first and foremost about the coordination of our fiscal and macroeconomic policies.

From that point of view, of course, we are assessing what impact the implementation of those policies has on the
European economy, whether we are having the right policy mix, whether we are finding the right balance between
debt reduction, between different investments and structural reforms which we need to be implementing.

So clearly we have all those elements in mind. The general direction of our proposal is to allow more flexibility and for
more leeway for Member States to determine their debt reduction trajectories, their fiscal trajectories and, correspon-
dingly, having more possibilities to finance a national investment, including for the areas which you mentioned, which
are important for the productivity of the European economy.

Also, if you look at our current European Semester structure, for example, the Annual Sustainable Growth Survey,
which we are publishing today, we are focusing on four dimensions of competitive sustainability. One of those dimen-
sions is exactly related to productivity and, correspondingly, obviously also to the functioning of our industry and SMEs.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Merci de nous proposer cette réforme des régles fiscales qui s'appliquent aujourd’hui au
sein de I'Union européenne. On a vu dans les derni¢res décennies a quel point ces reégles étaient ineptes et inaptes
— inaptes a préserver la dignité des peuples et la démocratie comme en Gréce; inaptes également a garantir I'impératif
de justice sociale, cette prospérité partagée au cceur de la promesse européenne; inaptes finalement a protéger les
services publics, les services sociaux et les travailleurs essentiels dont on a tant vu a quel point ils étaient nécessaires
pendant la crise pandémique, et il nous manque aujourd’hui 142 milliards d’investissements chaque année pour préser-
ver ces services publics.
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Inaptes, enfin, parce que ces régles ne tiennent pas compte — et elles ne tiennent malheureusement toujours pas compte —
des limites planétaires ni de I'impératif de lutte contre le déreglement climatique. Elles ne tiennent méme pas compte du
fait que le déreglement climatique pésera sur les dettes et les finances publiques a l'avenir. Or, les lois de I'économie ne
sont pas au-dessus des lois de la nature. La logique libérale et comptable ne peut se pourchasser elle-méme, elle doit étre
mise au service d’un véritable objectif politique.

Ma question est donc: comment garantirez-vous le fait que ces régles visent effectivement la prospérité partagée et la
préservation de l'environnement? Ne pensez-vous pas qu'il est grand temps de modifier ces régles en profondeur, par
exemple a l'aide d'un traité environnemental qui tiendrait compte des plafonds sociaux?

Paolo Gentiloni, membre de la Commission. — Je pense qu'on ne peut pas demander a ces régles budgétaires de résoudre
tous nos problemes. Ce que ces regles budgétaires et nos propositions de réforme de ces reégles budgétaires peuvent nous
garantir est un mix entre une réduction de la dette beaucoup plus graduelle et flexible et un avantage pour les inve-
stissements communs, en particulier pour les investissements verts, mais pas seulement, pour d’autres priorités aussi.

Je pense que le processus d'inclusion de la dimension environnementale et sociale dans nos exercices de surveillance
budgétaire a commencé depuis quelques années et il faut le poursuivre. 1l est trés important de prendre en considération
le pilier social dans notre exercice budgétaire. Et nous allons présenter maintenant a la presse le Semestre européen, la
session d’automne, et ce en accordant une attention particuliere au pilier social. Et c’est également important pour la
dimension environnementale et, de maniére générale, pour les objectifs de développement durable.

Nous sommes en train de travailler, je pense, pas seulement avec les regles budgétaires, mais avec tout le processus de
surveillance économique pour essayer daller au dela de la simple mesure du PIB et des regles macroéconomiques
générales.

Estrella Durd Ferrandis (S&D). — Hace ahora un afio, en una reunion conjunta de las Comisiones EMPL y ECON, aqui
en el Parlamento, les decia que el Pacto de Estabilidad y Crecimiento no tiene ni la estructura ni la flexibilidad necesaria
para hacer frente a la crisis.

En aquel momento habldbamos de la crisis econémica y social de la pandemia. Ahora tenemos que afiadir la de la
guerra. Creo que es el momento realmente de avanzar hacia un nuevo modelo de gobernanza que ponga los derechos
sociales al mismo nivel que los econémicos y los medioambientales.

Se ha insistido aqui —desde la mayorfa de los grupos politicos— y se ha preguntado sobre la regla de oro. Es verdad
que necesitamos avanzar —y ustedes lo han planteado— poco a poco y de una forma individualizada para cada Estado
miembro. Pero tenemos que llegar a ese punto de no retorno. No podemos ralentizar el proceso de una transicién
temporal y medidas temporales para volver al mismo punto de atrés.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — So first of all, I would like to underline that there is a
flexibility inbuilt also in the current rules of the Stability and Growth Pact, and the very fact that we were activating the
general escape clause during the pandemic and it's still activated and will stay activated next year, is within existing rule
framework. And also earlier in the debate, some colleagues were referring to the January 2015 European Commission
communication on best use of flexibility within the existing rules of the Stability and Growth Pact, which also outlined
a number of flexibilities which exist within existing fiscal rules.

So what we are doing now, we are obviously making a step further, providing yet further flexibility for Member States
to determine their adjustment paths, moving away from the so-called 1/20 reduction rule. So clearly what we are
proposing in that orientation is heading towards more flexibility, towards more leeway for Member States to determine
their fiscal adjustment paths.

But in any case, I wanted to thank all colleagues for your questions for this debate we had today. As I was saying at the
beginning, those orientations are orientations. Now we are gathering feedback from the European Parliament, from the
Member States, and if, on the basis of these orientations, we see that a consensus is possible, we will follow up with
concrete proposals. Obviously, taking into account feedback we are having from the Member States, from the European
Parliament and from other stakeholders.
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Der Prisident. — Die Fragestunde ist damit beendet.

15. Delegerade akter (artikel 111.6 i arbetsordningen)(uppfoljning)
Der Prisident. — Ich habe zundchst zwei Mitteilungen.

In Bezug auf die vom ECON-Ausschuss eingereichten Empfehlungen fiir Beschliisse, keine Einwinde gegen zwei dele-
gierte Rechtsakte zu erheben, die bei der Erdffnung der gestrigen Sitzung angekiindigt wurden, haben zum einen die
Fraktion Verts/ALE und die Fraktion The Left gegen die Empfehlung im Hinblick auf den Wert fiir den Clearing-Schwel-
lenwert fiir Positionen in OTC-Rohstoffderivatekontrakten und sonstigen OTC-Derivatekontrakten Einwinde erhoben
und hat zum anderen die Fraktion The Left gegen die Empfehlung zu befristeten Sofortmafinahmen in Bezug auf die
Anforderungen an Sicherheiten Einwinde erhoben.

Gemifl Artikel 111 Absatz 6 der Geschiftsordnung werden diese Empfehlungen daher in die Abstimmungen am Don-
nerstag aufgenommen.

16. Utskottens och delegationernas sammansittning

Der Prisident. — Die S&D-Fraktion hat der Prisidentin einen Beschluss iiber die Anderung von Ernennungen in einer
Delegation tibermittelt.

Dieser Beschluss wird im Protokoll der heutigen Sitzung aufgefithrt und tritt am Tage dieser Ankiindigung in Kraft.

(Die Sitzung wird um 16.35 Uhr unterbrochen.)

17. Aterupptagande av sammantridet

(Die Sitzung wird um 16.40 Uhr wieder aufgenommen.)

18. Frigestund (VPC/HR) - Hur Rysslands anfallskrig mot Ukraina pdverkar tredjelinder
med avseende pd avtalet om Svartahavsinitiativet

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Fragestunde (VP/HV) gemif8 Artikel 137 der Geschift-
sordnung. Ich begriie Herrn Borrell zu dieser Fragestunde. Das Thema dieser Fragestunde lautet: Auswirkungen des
russischen Angriffskriegs gegen die Ukraine auf Drittlinder in Bezug auf das Abkommen im Rahmen der ,Schwarz-
meer-Getreide-Initiative*.

Die Fragestunde ist fiir 60 Minuten vorgesehen. Wir sind jetzt schon etwas spit dran. Die Redezeit ist normalerweise
eine Minute fur die Frage und zwei Minuten fiir die Antwort, 30 Sekunden fiir eine Zusatzfrage und zwei Minuten fiir
die Antwort.

Ich weise Sie darauthin, dass eine mogliche Zusatzfrage nur dann zulissig ist, wenn sie in einem engen Zusammenhang
mit der Hauptfrage steht und keine neue Frage enthilt.

Wenn Sie eine Frage stellen mochten, ersuche ich Sie, Thren Antrag jetzt zu registrieren, indem Sie die Funktion Ihres
Abstimmungsgerits fiir spontane Wortmeldungen nutzen, nachdem Sie Thre Stimmkarte eingeschoben haben. Wahrend
der Fragestunde erfolgen Wortmeldungen von Threm Sitzplatz aus, und ich ersuche alle Redner, die ihnen zugewiesene
Redezeit einzuhalten.

Die Kolleginnen und Kollegen benotigen moglicherwiese einige Augenblicke, um ihren Antrag, eine Frage zu stellen,
iber ihr Abstimmungsgerit zu registrieren. Daher ersuche ich Sie erneut, Ihren Antrag jetzt zu stellen, und wir beginnen
mit der ersten Frage. Damit wir mit den vorgesehenen 12 Fragen auch rumkommen, behalte ich mir vor, anzukiindigen,
dass Zusatzfragen nicht mehr erlaubt sind.
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Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, vi multumesc foarte mult pentru cd avem posibilitatea de a avea o discutie
legati de o chestiune foarte importantd, si anume transportul de cereale prin Marea Neagrd. Domnule Inalt Reprezentant
dupd cum bine stiti, acest lucru este indispensabil pentru garantarea securititii alimentare in diverse colturi ale lumii, pe
de o parte, si pe de altd parte, evident cd se constituie intr-un mecanism indispensabil in ceea ce inseamnd prevenirea
fenomenului migrationist.

Roménia, tara din care provin si eu, stiti foarte bine cd a asigurat tranzitul a peste 65 la sutd din cerealele exportate din
Ucraina in diverse colturi ale lumii. Acest lucru a creat o presiune foarte mare pe ceea ce inseamni infrastructura de
transport de toate tipurile, cea fluviald, maritimd, dar si terestrd si, in acelasi timp, a creat dificultdti majore fermierilor
din Romania.

Intrebarea mea pentru dumneavoastrd este, domnule Inalt reprezentant, cum intelege Comisia Europeand si sprijine
statele membre astfel incit sd poatd asigura mai departe un flux de cereale citre statele terte, dar in acelasi timp si fie
protejati si fermierii din aceste state?

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Thank you. Yes, certainly, Solidarity Lanes has done a great job, but it has a limited capacity. I will focus exactly
on the issue of the bottlenecks in these Solidarity Lanes. These bottlenecks are there and certainly the logistics costs are
high. And that is why the European Commission — my colleagues from transportation, neighborhood and international
partnerships — or rather the Commission budget will dedicate EUR 250 million in grants to sustain and further increase
this capacity. In the short term, it will support quick improvements to reduce waiting times and to improve the move-
ment through the border, at crossing points and the access roads.

To go further, we will mobilise EUR 1 billion by 2023 — certainly not from the European Union budget, as it’s not so
big, but using the European Investment Bank, which will lend EUR 300 million for these projects. The European Bank
for Reconstruction and Development will lend another EUR 300 million and the World Bank will provide
EUR 100 million to ensure liquidity for operators for repairs and capacity increases.

Also, we had to take care of agricultural activity in this region. But the main purpose of the Solidarity Lanes is to
provide the infrastructure for the export of products from Ukraine that, in any case, would be exported by the Black
Sea or by land through Romania to the Black Sea ports.

Nacho Sinchez Amor (S&D). — Sefior presidente, sefior Borrell, el resultado real de la operacién por el mar Negro ha
sido de diez millones de toneladas. Sin embargo, el resultado diplomdtico y de imagen para Turquia ha sido enorme.
Aparece Turquia como el gran benefactor del tercer mundo, haciendo un papel que tiene unos réditos diplomaticos.

¢Cudl ha sido el resultado real de nuestros corredores de solidaridad? A pesar de ese coste que usted decia, a pesar de los
cuellos de botella, hemos sacado quince millones de toneladas. Quince millones de toneladas por nuestras vias terrestres,
diez millones por el mar Negro. Y, sin embargo, el rédito diplomadtico de esta enorme operacion, con los costes que
usted ha dicho, es mucho menor.

Es mds, Rusia ha conseguido, al menos durante algin tiempo, meter la imagen de que los problemas en algunas partes,
por ejemplo, de Africa, tenian que ver con nuestras sanciones y no con el hecho de la guerra. Por no hablar del margen
que ha ganado Turquia para, seguramente, hacer una politica exterior diferente.

Sefior Borrell, ;como es posible que una operacién de este coste y de este beneficio no tenga la misma repercusién en
términos diplomadticos que estd teniendo la de Turquia?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefior Sinchez Amor, es una buena pregunta.
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Tiene seguramente que ver con el hecho de que con la accién diplomadtica de las Naciones Unidas y de Turquia (a la que,
por cierto, hemos contribuido mucho) se hacfa saltar un bloqueo naval que era muy evidente (puertos cerrados, barcos
de guerra bloqueando puertos). Es una imagen que trasciende mucho mds que pasar por la puerta de atras, facilitando
mejoras en las infraestructuras y comunicaciones, aligerando los tramites burocriticos. Cosas que no son tan «sexys»
como barcos de guerra bloqueando puertos y las Naciones Unidas negociando.

Por eso le agradezco su pregunta y les invito a todos, a todos, a todos los niveles, a explicar. A explicar que por la
puerta de atrds hemos exportado quince millones de toneladas, mientras que, por la puerta frontal, el mar Negro, hasta
el momento, solo diez. Probablemente con menor coste unitario y con mayores expectativas de aumentar este trafico.
Seguramente, porque desde alli han ido directamente por barco a zonas que son mucho mads dificiles de alcanzar, por
ejemplo Somalia. Cuatro grandes buques cerealeros han salido de los puertos del mar Negro con destino a Somalia. Eso
es muy visible. De las toneladas que han salido por la apertura del bloqueo, el 27 % ha ido al norte de Africa y el 58 %
a Asia.

Por lo tanto, el discurso ruso de que «bueno, a fin de cuentas, ese grano va a Europa», no es cierto. Las cifras son
tozudas. A donde ha ido fundamentalmente es al llamado «sur globaly, el 27 % a Ucrania, perdén, al norte de Africa
y el 58 % a Asia.

Nacho Sinchez Amor (S&D). — Sefior presidente, sefior Borrell, me viene muy bien esa tltima reflexion suya, porque
hay que poner transparencia en el asunto de las reexportaciones. Porque a veces los datos indican el primer puerto
donde recala ese barco cerealero y no sabemos si el cereal, transformado en harina o no, va a otros sitios. Ese es un
mercado que hay que aclarar, porque a veces recibimos noticias confusas sobre Turquia, que acaba de decir que va a
hacer una gran exportacién de harina, no de grano, de harina, al tercer mundo y eso quiere decir que parte de ese grano
va a reexportarse.

Yo creo que poner transparencia en la reexportacion de ese grano por las dos vias serfa importante.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sin duda, pero eso ya es bastante mds dificil. Conocer el primer puerto en el que recala el grano, su
conversion en un producto con valor afiadido y donde acaba yendo seguramente escapa a las estadisticas de comercio. Y
hasta cierto punto es inevitable porque el gran barco descarga el cereal en un sitio donde, convertido en harina, después
se reexporta a otros lugares en cantidades mds parceladas, menores, haciendo una difusién en red que también contri-
buye a que el usuario final tenga acceso al producto.

Iréne Tolleret (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, 'accord de la mer Noire est trop fragile. Il
nous laisse a la merci du libre arbitre de Poutine. J'ai donc une série de questions pour la Commission pour que nous
réussissions cet objectif visant a sortir de cette dépendance.

Tout d'abord, quelles sont les mesures que vous mettrez en place pour établir des corridors terrestres sécurisés et avec
quel calendrier? Au dela de fournir a court terme des engrais indispensables pour les pays les plus fragiles, que pourrait
faire 'Union européenne pour aider a rendre les systeémes agricoles, notamment ceux des pays africains, plus résilients,
notamment en matiére de numérisation? Troisitmement, seulement 1 % des terres arables africaines ont un systeme
d'irrigation. La Commission a-t-elle prévu des plans d’investissement dans des infrastructures d'irrigation? La gestion de
la sécheresse est essentielle. Enfin, la Commission a-t-elle prévu de travailler avec ses partenaires de 'Union africaine
pour un plan pour les protéines végétales indigenes, comme le niébé, pour améliorer la sécurité alimentaire dans les pays
les plus pauvres?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisidn / alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiorfa, sus preguntas, si me permite, son un poco cosmicas. Porque pretende usted tratarlo todo y
cuestiones de gran trascendencia. Pero tiene razén. Mds que dar pescado, hay que ensefiar a pescar. Y en Africa hay un
problema de capacidad de produccién agricola. Y, por eso, aparte de hacer lo que estamos haciendo, he contestado una
pregunta antes diciendo las inversiones que vamos a hacer o que se van a hacer en las infraestructuras de transporte por
via terrestre.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/139

Tisdag 22 november 2022

Ciertamente hay que aumentar la capacidad agricola de los paises africanos y suministrarles en primera instancia ferti-
lizantes. Porque el fertilizante de hoy es la cosecha de mafiana. El aumento de la capacidad agricola es para pasado
mafiana en el mejor de los casos. Pero el fertilizante hoy es cosecha o no cosecha mafiana. Y por eso hemos puesto
especial énfasis en liberar las vias de suministro de fertilizantes.

El primer problema que hemos tenido es que la propia industria europea de fertilizantes ha disminuido su produccién.
Y la ha disminuido porque los precios del gas han sido tan elevados que muchos productores han dejado de producir.
Por lo tanto, lo primero que tenemos que hacer es recuperar nuestra capacidad productiva para, a partir de ella, recu-
perar nuestra capacidad exportadora.

Luego, el Global Gateway, nuestro gran instrumento de accién internacional, prevé que se va a invertir mucho en la
transicion verde. Y la transicién verde también tiene que ver con poner en produccién tierras agricolas para hacer a los
paises menos dependientes de la importacién agricola y con aumentar las practicas agroecoldgicas y agrosostenibles. En
Africa subsahariana, por ejemplo, el Paquete de Inversién de Global Gateway - Sistemas alimentarios sostenibles —su
nombre lo dice todo— va a invertir en aumentar la produccién sostenible en Niger, en Madagascar, en Costa de Marfil,
en Ghana, en Togo, en Zambia... Tengo aqui la lista de los proyectos para la agricultura y la ganaderfa sostenible en
Chad y en Suddn, las pesquerfas en Senegal y en Somalia...

En total, se van a movilizar unos 600 millones de euros para apoyar a los paises africanos y del Caribe —los paises ACP
—y 225 millones para la regién de Africa del Norte y de Oriente Proximo. Y, desde luego, el suministro de fertilizantes
serd una prioridad.

Si sumamos todo, alcanzamos los 8 000 millones de euros hasta el afio 2024. Usted me pide, con razén, que le ponga
fechas a los flujos de recursos, porque muchas veces anunciamos grandes cantidades sin que detrds haya un calendario
concreto de ejecucion. Y es tan importante el cudnto como el cudndo. No solamente la cantidad, sino el calendario. Esos
8 000 millones para aumentar la seguridad alimentaria y la produccién de alimentos deben ser gastados hasta finales de
2024.

Pero para ello necesitamos, por supuesto, que los bancos de inversion y reconstruccidn europeos se comprometan y que
evitemos un fenémeno de desplazamiento del sector privado a la hora de producir la alimentacién imprescindible para
Africa. La cifra que usted ha dado es muy determinante. Solo un 1 % de las tierras arables estin en produccién en un
continente que tiene graves problemas para su seguridad alimentaria.

Iréne Tolleret (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, merci beaucoup pour ces éléments. Je suis
d’accord avec vous: les engrais c'est I'alimentation de demain. En revanche, on sait déja depuis cet été que 'augmentation
du CO, dans l'atmosphére et les températures extrémes ont des impacts négatifs sur les rendements de nos récoltes.
Nous avons donc besoin d’avoir de nouveaux outils de recherche, y compris pour les pays les plus pauvres.

Je regrette la lenteur des travaux pour la présentation d’'un projet au niveau européen de ces nouvelles techniques
d’édition génomique et je voulais savoir quand est-ce que la Commission comptait présenter ce texte dont nous avons
tant besoin pour la recherche, pour manger apres-demain?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Pues no quisiera asumir unos compromisos que luego no se puedan cumplir. Pero, si no estoy mal
informado, estd previsto que sea la primera semana de diciembre.

Eugen Tomac (PPE). — Domnule Inalt Reprezentant, prin Romania au trecut 6,5 milioane de tone de grane, preluate din
Ucraina si transferate mai departe.

Chiar zilele trecute a fost inaugurat un nou punct de trecere al frontierei pe nordul tarii, in relatia cu Ucraina, tocmai
pentru a-i putea ajuta §i mai mult.
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Insd intrebarea pe care o ridic este urmatoarea. Federatia Rusd duce o campanie de dezinformare extrem de agresiva in
foarte multe state din Orientul Mijlociu sau Africa, prin care ne pune intr-o situatie extrem de delicatd. In conditiile in
care noi ajutdm ca granele din Ucraina sd ajungd acolo unde este nevoie, la destinatie, Rusia, totusi, duce o campanie de
dezinformare, incercand si prezintd deformat realitatea si cred cd aici este nevoie de mai multd comunicare pentru a
putea explica cd noi ajutim, nu Rusia.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Dear Member you are very much right: since the beginning of the Russian aggression against Ukraine it has
been a big, big process of disinformation that goes together with the weaponisation of food and hunger.

And, apart from stepping up our disinformation, our strategic communication, on debunking Russia’s disinformation
process, we have to provide the concrete answers. It's not just enough saying ‘you are lying’ or ‘that’s not true’, we have
to provide concrete things that people can perceive on the ground.

This is a two-side battle: the battle against information manipulation and disinformation and the battle about delivering
concrete support. You know that we have our channels: ‘EU versus Disinformation’ continues to increase awareness
about which are the real facts. But Putin’s propaganda machinery is very powerful there, and they have a real industry.
From this point of view, our resources are not as big as they have.

Once again, this is a two-side problem. To participate on the fight of information against disinformation and practical
and concrete things because people at the end don’t eat news, they eat food. And the important thing is to provide them
with food. Trying to explain where this food is coming from and why the food that’s not coming is not coming.

Once again, we repeat that we do not target food and fertilisers in our restrictive measures. Let’s call it sanctions. And
we try to inform the economic operators, transport companies, insurance companies that they can personally participate
on the trade from Russia if it is about food or fertilisers. There is nothing in our sanctions that prevent that from
happening.

And this is a work of every day to debunk Russia’s lies and provide information. Because every day I see in the networks
Russian propaganda explaining the contrary. This is a long-running battle that has to be supported by concrete facts,
because otherwise people will not know to whom believe,

But they think we are doing progress. And at Sharm el-Sheikh this debate was also there: who is guilty of what, and I
think that our work produced the result. But we have to continue fighting the food insecurity in one side and Russia’s
lies in the other.

Monica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefior presidente, sefior alto representante, la guerra de Rusia contra Ucrania estd
aumentando el hambre. Estd claro. Y nada tienen que ver las sanciones que desde la Unién Europea hemos impuesto a
Rusia. Datos de la FAO — de las Naciones Unidas— demuestran que en septiembre los precios estaban reduciéndose,
con una caida del 1,4 % del cereal y del 5,1 % del trigo.

Como buena noticia, hace unos dias se prorrogé el pacto de la exportacion de grano por los puertos del mar Negro,
pero debemos aclarar que su destino principal —mds del 70 %— son paises de renta media y renta media alta que
dependen de este cereal ucraniano. Pero, ;qué pasa con los paises de renta media y renta media baja donde la hambruna
se incrementa cada vez mds?

¢Qué medidas adicionales estd tomando la Comisién a medio y largo plazo que no dependan de acuerdos concretos,
sino que permitan que millones y millones de personas no tengan que depender de prorrogas de estos acuerdos?

¢Servirdn las inversiones de la iniciativa Global Gateway que usted acaba de anunciar para crear oportunidades y mitigar
la hambruna? ;Qué mecanismos de seguimiento tiene? ;De qué fechas disponen estas inversiones?

Tomémonos en serio el hambre y su vinculo con las migraciones que seguirdn llegando a Europa. Es necesario buscar
soluciones a largo plazo para que no se cronifique la hambruna en el Sur Global.
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Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Seflorfa, antes de la guerra, la mitad de los alimentos que distribufa por el mundo el Programa Mundial
de Alimentos procedia de Ucrania. Esto demuestra la importancia estratégica de este gran productor de alimentos.

Ahora, gracias a la Iniciativa sobre la Exportacién de Cereales por el mar Negro y a los corredores de solidaridad, los
precios estdn cayendo y podemos decir que estos dos mecanismos han contribuido a esa caida de precios del 15 %,
como usted ha citado.

Quiero insistir en que la mayorfa de los cargamentos que han salido de Ucrania han ido, y cito los paises, a Turquia, a
Egipto, a Irdn, a India, a Sudédn, Kenia, también a China. Como puede ver, hay paises aqui de renta media. No todos son
los mds pobres de los pobres, sino paises que han alcanzado cierto nivel de desarrollo e incluso un apreciable nivel de
desarrollo. ¢Por qué? Pues porque el destino de lo que estd saliendo de Ucrania también sigue las pautas de lo que
ocurria antes de la guerra. Este mecanismo no estd pensado para alterar las rutas comerciales anteriores a la guerra,
sino para reconstituirlas.

Pero, como antes se ha preguntado, o se ha comentado, algunos de los productos que salen de Ucrania, antes de llegar a
su destino final, recalan en paises intermedios y, por eso, su destino alcanza a los paises de renta baja y de renta media.

Podemos decir que lo que ha salido por la Iniciativa sobre la Exportacion de Cereales por el mar Negro ha mds que
duplicado el transporte de productos alimenticios a los paises menos desarrollados entre agosto y septiembre. Y la
mayorfa de ellos han acabado en los programas del Programa Mundial de Alimentos. Déjeme que le diga algunas cifras:
tres cuartas partes del aceite de girasol, dos tercios del trigo, la mitad de todos los productos alimenticios han ido a los
paises en vias de desarrollo, algunos de renta media y otros de renta mds baja. Pero, en general, todo el mundo se ha
beneficiado del desbloqueo de las exportaciones desde Ucrania.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Alto rappresentante, grazie per le Sue parole chiarificatrici.

Volgendo lo sguardo al futuro, possiamo dire che la crisi alimentare potrebbe far morire pitt persone di quelle colpite
dalla pandemia. L'insicurezza alimentare e la fame nel mondo hanno numeri scioccanti: in Afghanistan 20 milioni, nello
Yemen 19 milioni, nel Sahel 18 milioni, nel Corno d’Africa 37 milioni.

Quello che I'Ucraina immetteva nel mercato globale prima della guerra erano milioni di tonnellate al mese, quindi
stiamo solo intravedendo oggi i segni precursori del disastro che sta per avvenire.

Le chiedo quindi: nello sforzo di mettere insieme l'assistenza alimentare di emergenza, ci puo dire quali modifiche del
sistema di aiuti I'Unione si appresta ad apportare per migliorarlo, visto che era non sostenibile ancora prima della
guerra?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Si, sefioria, tiene usted razén. El hambre mata a mds gente que las guerras, y el cambio climdtico no va
a hacer la cosa mds ficil. Porque el cambio climdtico también va a causar en algunas partes del mundo una mortandad
asociada a sus consecuencias agricolas.

Probablemente estemos ante eso que se llama una tormenta perfecta. Tenemos los efectos devastadores de la guerra
alterando los circuitos comerciales, en particular los que dependen del grano y del fertilizante provenientes de Rusia
y de Ucrania. Tenemos el efecto de la COVID-19, que ha tenido efectos econémicos y sociales muy grandes. Tenemos el
cambio climdtico. Ya he visto en Somalia los efectos conjugados del cambio climético, de la sequia, que es un efecto del
cambio climdtico, y de la falta de recursos provenientes del exterior.

Y, seglin las estadisticas van a aumentar en 222 millones —no sé si se puede calcular con tanta precisién, millén mds,
millén menos, pero son mds de 200 millones— las personas que van a ingresar en el grupo de los que sufren una aguda
inseguridad alimentaria. Al menos, eso es lo que nos dice la Red Mundial contra las Crisis Alimentarias. Y esta gente vive
en paises del norte de Africa, de Oriente Proximo y del Africa subsahariana que son muy vulnerables desde el punto de
vista climdtico y debido a su relacién de dependencia de Ucrania y de Rusia.
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Por eso, hemos lanzado el Mecanismo para la Alimentacion y la Resiliencia, con el fin de apoyar a nuestros socios del
sur. Se van a destinar 220 millones de euros a los que estdn en situacion mds grave.

La falta de fertilizantes también afecta a paises de América Latina. A veces miramos solo a Africa o Asia. Yo acabo de
estar en América Latina recientemente, y alli paises como México, Pert, Brasil, Chile, Colombia y Argentina, grandes
productores agricolas, se quejan también de la falta de fertilizantes. Por eso, hemos de ayudarles a hacer un cambio hacia
fertilizantes no contaminantes, es decir, de tipo ecoldgico.

Pero, si, ciertamente, de igual manera que decimos que el invierno que viene serd el mds dificil desde el punto de vista
de nuestra disponibilidad de gas, también tenemos que preguntarnos cudn dificil serd la situacion alimentaria en funcién
de los rendimientos de la proxima cosecha. La préxima cosecha va a depender criticamente de que a la hora de sembrar
se haya dispuesto de los fertilizantes necesarios.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Alto rappresentante, grazie della Sua risposta.

Per risolvere velocemente gli ostacoli della «Black Sea Grain Initiative», che ha delle peculiarita, ad esempio non contiene
una disposizione per la risoluzione delle controversie, e che accorda al Segretario generale e alla Turchia un alto grado di
indipendenza come mediatori, e mi pare questo il punto pratico pitt importante dellaccordo, 'Unione europea vorrebbe
introdurre disposizioni o regole in tal senso?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefioria, ¢qué quiere que le diga? Si quiere que le dé una respuesta honesta: es que no
lo sé. Haremos lo posible, pero no es una tarea facil.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Chcialbym dopytaé o Solidarity Lens.
Dzigkuje za informacje o finansowaniu tej inicjatywy. Chciatbym zapytal o rozbudowe infrastruktury. Strona ukraifiska
proponuje zbudowanie rurociagu, ktérym transportowano by olej. Sa inne potrzeby — cysterny, chlodnie na tory itd.
Czy jest pomyst rozwoju? Nastepnie, czy jest pomyst, aby te kwestie wlaczy¢ do Regionalnej Inicjatywy Tréjmorza,
ktora wiaczyla juz Ukraine i moglaby rozbudowywac sie¢ transportu? I wreszcie, czy Komisja monitoruje przeplyw
zywnosci z Rosji? Czy Rosja uzywa w dalszym ciggu Zywnosci jako instrumentu politycznego?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiorfa, Rusia intenta instrumentalizar todo lo que puede y cuanto mds, mejor: nuestra politica alimen-
taria, nuestra politica de infraestructuras, todo. Habfa un pipeline que no transportaba petrdleo, sino que transportaba
productos alimentarios liquidos desde Rusia hacia los puertos de Ucrania, que no ha visto interrumpido su funciona-
miento y afortunadamente sigue funcionando.

Sefioria, usted me pregunta si se pueden hacer mejoras en las infraestructuras. Creo que ya he contestado antes lo que se
puede hacer por lo que he llamado la puerta de atrds, es decir, desde Ucrania hasta Rumania y hacia el mar Negro. Y no
es cuestion de anunciar mds y mds medidas, sino de ejecutarlas.

En lo que se refiere a las infraestructuras en la propia Ucrania, alli, desgraciadamente, lo que estamos viendo ahora es la
destruccion de las infraestructuras existentes. Todas ellas necesitan electricidad para funcionar. Otro ataque masivo con
drones como el que tuvo lugar hace unos dias y el sistema eléctrico ucraniano estard completamente destruido y, por lo
tanto, el transporte que consume electricidad —y casi todo consume hoy electricidad— se verd seriamente afectado.

Fijese: una buena manera de garantizar la capacidad exportadora de Ucrania en este momento, aunque pueda parecer
que no tenga nada que ver, es suministrar defensas antiaéreas a Ucrania, para evitar que su sistema eléctrico sea
destruido completamente y, por lo tanto, deje de funcionar lo que en cualquier puerto sirve para cargar y descargar
los barcos. Esas son también hoy infraestructuras criticas. Y alli estd concentrando Rusia su capacidad destructiva.
Hemos de evitar los efectos disruptores de estos ataques. Y seguir haciendo lo que estamos haciendo.
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Pero, insisto, no esperen que en cada Pleno les anuncie nuevas medidas. Lo que hay que hacer ahora es aplicarlas.
Porque cuando les hablo de centenares de millones, de aqui a que esos centenares de millones se hayan convertido en
infraestructuras fisicas que funcionen —créanme como exministro de Obras Publicas que soy—, pasa un cierto tiempo.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Panie Komisarzu! Ja oczywiscie nie oczekuje, zeby Pan robit za nas. Bo akurat
kraj, ktéry reprezentuje, Polska, w sasiedztwie Ukrainy robi najwigcej. I migdzy innymi dostarcza $rodki wojskowe, aby
chroni¢ ten transport. I réwniez otworzyla granice. Nie tylko dla 7 milionéw ludzi, ale i milionéw ton zboza i innych
towarow.

Chce tylko przypomnie¢ o inicjatywie ,Tréjmorze”. Czy Unia poprze te inicjatywy, ktére juz sg realizowane, miedzy
innymi przez Polske?

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Seflor presidente, seflorfa, en efecto: nunca se agradecerd bastante a Polonia el esfuerzo de solidaridad
que su gobierno y su gente han hecho con Ucrania a todos los niveles y por todos los procedimientos, suministrando
ayuda militar, acogiendo a los refugiados ucranianos, facilitando productos alimentarios. Creo que Polonia ha dado un
ejemplo de lo que significa el apoyo a Ucrania en esos tiempos dificiles y la historia le serd reconocida.

Stéphane Bijoux (Renew). — Monsieur le Haut Représentant, au moment ot nous nous parlons, I'onde de choc de la
guerre en Ukraine percute violemment le monde entier. Et quand Vladimir Poutine utilise la sécurité alimentaire comme
une arme de guerre, bien évidemment, il faut protéger tous les Européens, mais aussi nos partenaires internationaux et
notamment les iles éloignées.

Je viens d’une petite ile européenne de l'océan Indien, La Réunion, et en tant que président de la délégation parlementaire
CARIFORUM, jentends aussi les messages d’alerte inquiétants des Etats insulaires de la Caraibe et c’est une bombe
humanitaire économique qui menace d’exploser.

Alors, Monsieur le Haut Représentant, je souhaite vous demander ce que 'Europe compte faire pour accompagner les
territoires insulaires qui, au lieu de céder aux sirénes et aux promesses chinoises et russes, ont fait au contraire le choix
d’un partenariat renforcé avec I'Europe?

Josep Borrell Fontelles, vice-président de la Commission/haut représentant de I'Union pour les affaires étrangéres et la politique
de sécurité. — Qu'est-ce qu'on peut faire? Eh bien, développer ce partenariat. Vous avez raison, il y a des pays qui ont fait
le choix de rester a nos cotés, de ne pas écouter les offres des Chinois et des Russes. Il faut donc leur montrer notre
appui. Dans une réponse précédente, jai déja dit que nous allions essayer d’aider les pays ACP au moyen du programme
de sécurité alimentaire, avec 600 millions d’euros additionnels. Et je ne peux rien vous dire de plus, sinon que ce
partenariat doit étre une priorité politique pour nous — parce que les vides se remplissent en politique, et si nous ne
sommes pas présents, les autres le seront.

On parle beaucoup de I'Afrique subsaharienne, de 'Ethiopie, de la Somalie, mais il faut aller un peu plus loin et regarder
les pays européens parce que finalement, il s’agit bien de départements frangais et de pays qui, sans étre européens,
attendent de nous un engagement plus fort dans le domaine alimentaire et aussi dans le domaine climatique.

On vient de le voir au sommet de Charm el-Cheikh, ot mon collegue Timmermans a joué un rdle fondamental,
«stellaire» dirais-je, pour montrer que I'Europe ne fait pas marche arriere dans ses engagements climatiques, tout au
contraire, et qu'elle est le meilleur partenaire des pays qui sont menacés a la fois par la tourmente géopolitique et par
la tourmente climatique.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefior presidente, sin duda es una buena noticia para la seguridad alimentaria de
muchos paises en desarrollo que se haya restablecido plenamente el acuerdo de exportacién de grano desde Ucrania a
través del mar Negro. Sin duda esto ayudard a prevenir el peor escenario para estos paises del sur global, que dependen
de modo vital de las importaciones de grano ucraniano.

Con respecto a Turquia quisiera sefialar que todos sabemos que el papel de mediacién y de garante de cumplimiento de
este acuerdo por parte de Turquia ha sido muy importante y, por tanto, la importancia geopolitica de Turquia para la
Unién Europea se refuerza. Muy bien. Pero también sabemos que Turquia es un pais que presenta factores de desestabi-
lizacién. Por ejemplo, Turquia no ha adoptado las sanciones de la Unién Europea contra Rusia, tenemos indicios claros
de que Turquia estd ayudando a Rusia a evadir las sanciones de la Uni6én Europea sobre el petréleo, Turquia estd mante-
niendo una postura abiertamente hostil hacia dos Estados miembros en el Mediterrdneo oriental y Turquia muestra
signos de planificar una invasién a gran escala en el Kurdistdn sirio.
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Por lo tanto, tres preguntas muy concretas: ;qué propondrd el Consejo en relacién con las sanciones contra las personas
responsables de evadir las sanciones contra Rusia en caso que se demuestren? ;Qué medidas propondrd el Consejo para
defender la integridad territorial de los dos Estados de la Uni6n amenazados por Turquia? Y tres, ¢qué ...

(El presidente retira la palabra al orador).
Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Comin i Oliveres.
Herr Kommissar, bitte schon.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefioria, no he oido la tercera pregunta. Solo he oido dos.

Der Prisident. — Na ja, die dritte Frage, die kann der Kollege noch als Nachfrage formulieren, wenn er mochte.

Aber ich weise natiirlich darauf hin, dass, wenn eine Frage zu 75 % zunichst aus einem Statement besteht, dann die
Strafle fur die Fragen, die wir eigentlich hatten, natiirlich ein bisschen kurz wird.

Deshalb, Herr Kommissar, konnen Sie sich gern auf die ersten beiden Fragen konzentrieren.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefiorias, las tres preguntas se referfan al papel de Turquia y ninguna, al menos no la
de Kurdistdn, a los temas que hoy abordamos, que son Ucrania y la seguridad alimentaria.

Se ha criticado a Turquia por el papel que se le atribuye para ayudar a circunvalar las sanciones europeas. Yo he hablado
y discutido eso con mi colega Mevliit Cavusoglu, recientemente en los Emiratos Arabes Unidos, donde me suministré
informaci6n sobre los flujos de importacion desde Europa hacia Turquia y de exportacién desde Turquia hacia Rusia.
Ciertamente, los datos que suministré Mevliit Cavusoglu demuestran que si ha habido un aumento importante de las
exportaciones desde Turquifa a Rusia, pero no, en cambio, un aumento significativo de las importaciones desde Europa
hacia Turquia. Por lo tanto, la tesis de la triangularizacién (de que se exporta desde Europa a Rusia via Turquia), de
acuerdo con los datos que me suministré el ministro turco, no se confirma. Hay un aumento de las exportaciones de
Turquia hacia Rusia.

Turquia no se ha alineado con las sanciones europeas y, por lo tanto, estd en su capacidad de negociar, pero no parece
que sea una reexportacion de productos europeos.

Ciertamente hubiéramos preferido que Turquia se alinease con las medidas restrictivas que hemos tomado con respecto
a Rusia y, en particular, en relacién con el uso de los bienes de uso dual puesto que, a fin de cuentas, Turquia forma
parte de la unién aduanera de la Unién Europea.

Le insisto en esa discusion que aprecié y en los datos que me suministré el ministro Mevliit Cavusoglu sobre un claro
aumento de las exportaciones hacia Rusia, pero no un claro aumento de las importaciones desde Europa.

No tengo tiempo, ni tampoco creo que sea el tema de hoy, para comentar la actuacién de Turquia en Kurdistdn, ya que
no veo, francamente, qué relacién tiene con el problema que nos ha convocado hoy, que es la seguridad alimentaria, las
rutas de transporte seguras y la Iniciativa sobre la Exportacién de Cereales por el Mar Negro.

Turquia es, y todo el mundo lo sabe, un actor fundamental en Oriente Préximo, y quiero aprovechar la ocasion, si usted
me lo permite, y si me lo permite el presidente, para sefialar que la posicién europea con respecto a la situacién en Siria
es la de buscar una solucién politica en el marco de las resoluciones del Consejo de Seguridad.

Estamos trabajando en este sentido.
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Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefior presidente, si, sefior Borrell, le preguntaba también sobre el papel de Turquia
en evadir las sanciones de la Unién Europea sobre las importaciones de petréleo. Por lo tanto, no solo el flujo de
exportaciones de Turquia a Rusia, sino el flujo de importacién de petréleo ruso desde Rusia hacia Turquia. Y la pregunta
sobre el Kurdistdn tiene relacién y tiene justificacion, porque lo que estamos preguntando es si el creciente rol geopo-
litico de Turquia... (el presidente retira la palabra al orador).

Der Prisident. — Herr Kollege Comin i Oliveres, es geht hier um die Schwarzmeer-Getreide-Initiative. Der Kommissar
hat Sie bei der ersten Antwort schon hoflich darauf hingewiesen, dass es um die Ukraine geht; Sie weichen jetzt auf Ol
und die Tiirkei aus. Diese Zusatzfrage kann ich nicht zulassen.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, Vice-President Borrell, last week I launched the Global Hunger Index with
Welthungerhilfe, Concern Worldwide and ACT Alliance. It was the 2022 index, and naturally it was very negative.

It was based to a large extent on data from 2021, before Russia’s war of aggression, and naturally the most insecure
countries are the most reliant on Ukrainian and Russian imports and there is an anticipation of a worrying deterioration
next year. That's why it’s particularly worrying that in the EU’s budget for 2023, the largest drop is in Heading 6, which
includes humanitarian aid.

So [ very much welcome the reinstatement and the extension of the Black Sea Grain initiative. My question relates to the
memorandum of understanding that was signed on the same day in the same place between Russia and the UN on
Russian exports of fertiliser and food.

The memorandum of understanding was signed on 22 July, and my question relates to the operation of that — if you
could broadly brief Parliament on the operation of the MoU, with regard to whether or not reinsurance companies have
come back in, whether or not export credit agencies and finance agencies have come back in.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, seflorfa, le puedo explicar lo que hacemos nosotros, pero no lo que hacen los rusos.
Me habla usted de un acuerdo entre Rusia y Turquia.

Barry Andrews (Renew). — Just for clarification, the memorandum of understanding is between the United Nations
and the Russian Federation, and it is to allow for the exports of Russian fertiliser and food. And it's obviously really
important for the importing countries, particularly the most food insecure. So I just wanted to know if you could brief
the Parliament on the operation of this MOU, particularly whether or not insurance companies, maritime insurance
companies and export credit companies are prepared to operate within the context of the MOU?

If you don’t have that information, I'm happy to get it in written form.

President. — Thank you colleague, but you are on the corner of the question, of the issue of this Question Time.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, sefioria, nosotros no somos parte de este acuerdo. Como usted ha dicho, es un acuerdo
entre las Naciones Unidas y Rusia. Pero las Naciones Unidas nos han pedido que aclaremos a todos los operadores de
transportes y de seguros que pueden trabajar con Rusia y facilitar y participar en las exportaciones, en particular, de
fertilizantes desde Rusia. No somos parte del acuerdo, pero las Naciones Unidas nos han pedido insistentemente que
clarifiquemos, y creo que asi lo hemos hecho por todos los canales, que ninglin asegurador, ningin transportista,
ningdn agente logistico tiene que tener temor alguno a que, por participar en la exportacion de grano y fertilizantes
desde Rusia, vaya a verse afectado por nuestras sanciones. Lo hemos hecho dirigiendo cartas de intenciones a todos los
operadores, contestando lo que llamamos «frequent asked questions» en nuestras paginas webs y dirigiéndonos, por todos
los medios posibles, a los actores econdémicos involucrados.
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Las Naciones Unidas han insistido mucho en que Rusia pedia y, mas que pedia, exigia, para firmar esos acuerdos que
por parte europea se aclarara y se hiciera practicamente ver a todo el mundo que sus operadores o los operadores
mundiales no se verfan afectados por nuestras sanciones. Eso es lo que hemos hecho. Pero no le puedo dar més detalles.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kommissar! Der Herr Kollege Andrews hat keine Nachfrage. Also, wir halten uns
jetzt hier nicht hundertprozentig sklavisch an die Vorgabe, aber ich rate jedem Kollegen, der sozusagen ein verwandtes
Thema ansprechen mochte: Natiirlich lebt diese Fragestunde vom Uberraschungseffekt, und natiirlich wiirde jeder gerne
den Kommissar auf die Probe stellen; aber gerade wenn man so Randthemen hat, die nicht zwingend dazugehéren, dann
wire es sicher hilfreich, wenn man dem Kommissar einen Hinweis geben wiirde, dass das Gegenstand der Frage ist.
Dann tut es der Qualitdt der Antworten sicher auch gut.

Die Fragestunde zu diesem Thema ist damit geschlossen.

19. Forbindelserna mellan EU och Kina (debatt)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung des Vizeprasidenten der
Kommission und Hohen Vertreters der Union fiir Aufen- und Sicherheitspolitik zu den Beziehungen zwischen der EU
und China (2022/2900(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, honourable Members, this debate in the European Parliament about EU-China relations is very
timely because we had a strategic discussion on China, the Foreign Affairs Council and the European Council. And also
we have witnessed the 20th Chinese Communist Party Congress. All of this happening in this month. And the 20th
Congress of the Chinese Communist Party has largely confirmed what we already knew, that President Xi Jinping’s
personal hold of the Chinese party, the state and people, even a stranglehold of the party on the state and in particular
of public enterprises.

The growing ideological nature of the Chinese political system, with the development of both a Marxist-Chinese style or
Chinese way, and heightened nationalist rhetoric. In the speech of Xi Jinping the word security was used 29 times. In the
report of Xi, again, 18 times during the previous Congress.

So the last time we discussed EU-China relation here was on 5 April, right after the EU-China summit and addressing
and changing China’s ambiguous position on Russia’s war in Ukraine was the main European Union objective. China
was not too eager to listen, but talking through differences is what major partners must do.

Many months later the Russian aggression against Ukraine is still ongoing. And while we keep our focus on the war at
our eastern borders, our attention to China has not decreased. China has not condemned yet the war of Russia against
Ukraine and the atrocities that are happening there. But it has set out clear red lines and is increasingly concerned about
the global consequences.

Red lines about the use of nuclear weapons. And in Bali, also sending a clear message about the global consequences
and the concern they have about it. At the same time, it's not a secret that we and China, we have different political
systems, that we view democracy and human rights differently, that we push different models of governance, that we
have a different vision of multilateralism. But these differences should not and are not stopping us from engaging with
each other.

China is becoming increasingly assertive and developing an increasingly vigorous competition. This is another reality,
and I am afraid to announce you that it will remain the way it is in the coming years. And that's why we must have a
clear, steady and sustained strategy towards China. And in our last paper, in our last position paper, we realised that the
realistic approach that we adopted in 2019 has to be reaffirmed because it's neither naive, nor alarmist. Neither naive
nor alarmist. It is rooted in the need to engage, to compete, and to stand up for our values, and I think it still remains
valid.
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If we are to defend our interests and to address global challenges — climate change, but also environment, health — we
need to speak, we need to work, we need to trade and negotiate with China. And European Union leaders reconfirmed
this at the European Council.

They also agreed on the fundamental importance of our unity across all aspects of the EU-China relationship. Without
unity we will lose both credibility and leverage. Both vis-a-vis of China and also globally. That’s why it’s so important
that in our approach to China, we try to get a synthesis of different points of view and to keep a strong unity.

I can tell you that European Union leaders also agreed that the EU needs to step up its work on reducing dependencies
and strategic vulnerabilities, diversifying sources of supply and improving internal resilience. This applies to raw mate-
rials and semiconductors, both being critical for the green transition.

To counter cyber and hybrid threats is something that has to be also high in our agenda, and to step-up our engagement
with both the like-minded and the non like-minded partners to better address them. In a nutshell, to be concrete and
short, we need to extend the economic and political dimension of our partnership, proposing sustainable solutions to
key challenges and proving that our cooperation, our offer of cooperation, is as valuable as our political partnership.

Political partnership is needed. Concrete offers — I said that before in questions I answered — are as important. And our
Indo-Pacific strategy and our global gateway initiative are central to that offer coming from Central Asia. And I can tell
you that the countries of Central Asia are looking at us, awaiting our partnership, awaiting our support, because they
don’t want to be squeezed between China and Russia. They want to have a more balanced foreign policy and this part of
the world that some years ago that could be considered to be in the middle of nowhere, now it is in the middle of
everything. And this is a good example of how we can increase our partnership with people who are not necessarily
exactly our like-minded countries, but with whom we share a geostrategic interest.

And that’s important. And that's why I count on this Parliament to support the work that we have been developing.
And I hope this discussion today will bring some light to our work, insisting on the fact that we need at the same time
to be part of a fierce competition, that we need cooperation in certain fields and we need to understand that in many
others we will be engaged in a systemic rivalry.

That doesn’t mean to be in a permanent rivalry in anything, in any field for everything, everywhere. Communication
channels have to be open with Beijing. Not even the Americans are asking for decoupling of their economies, neither are
we. But certainly the human rights issue will be very high in agenda.

We need to update our policy toward China in the light of the most recent developments, and in particular the very
important American declaration of 7 October concerning the drastic reduction of China’s access to American techno-
logy in the field of semiconductors. This is some decision that has to be very much taken into account because the
technological battle will be absolutely fundamental for our immediate future.

Semiconductors are truly the most fundamental technological issue of the economic competition in the 21st century,
and we have to develop also a dialogue with other countries that are in a similar situation to us — I'm thinking in
particular of Japan — to keep a dialogue with the United States. This dialogue is going to take place next week. The
Secretary-General of External Action Service and my team will travel to Washington to have this political high-level
dialogue about China.

Certainly the US are our most important ally, but in some cases we will not be in the same position or in the same
approach to China. But certainly we have to work together because what is going to happen in our relations with China
will mark this century.

Radostaw Sikorski, on behalf of the PPE Group. — Mr President, High Representative, colleagues, China accounts for a
quarter of humanity. It's an ancient culture. It's our largest trading partner. We want to have a constructive relationship
with it.
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I proposed the paper, which was supported by this House some time ago, whose gist was that we should, with China,
collaborate where possible, compete where needed and confront when necessary. I believe that’s still the right policy.

On behalf of the EPP, Mr High Representative, I support the thrust of what you've just proposed. Personally, I think the
Chinese leadership has made three big mistakes recently: dropping the ten-year rule, nationalising parts of the economy,
and the aggressive wolf warrior diplomacy have not enhanced China’s popularity or influence in the world.

The ten-year rule and the economy are internal Chinese matters, but on China’s external relations, something could be
done about it.

If China stopped threatening Taiwan, if China helped to resolve the war in Ukraine — and she can, because she has
influence over Vladimir Putin — that would greatly help our relationship. We need to put the Europe-China relationship
back on a pragmatic footing.

Pedro Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Alto Representante, Colegas, as relacdes entre a
China e a Unido Europeia estdo verdadeiramente numa encruzilhada.

Por um lado, a dimensdo da China e o papel que tem e pode ter no mundo tornam importante cooperarmos relativa-
mente a desafios comuns como a crise climdtica, a seguranca alimentar mundial ou a promocdo da paz e a seguranga
globais. Mas reiteradas violagdes de direitos humanos em Xinjiang, Tibete, Hong Kong, Macau ndo podem deixar de
merecer 0 mais veemente repddio por parte da Unido Europeia.

Acresce a tensdo cada vez maior relativamente a Taiwan, que coloca em causa a paz e a estabilidade regional e que a
Europa também ndo pode tolerar, sem esquecer, claro, as sanc¢des impostas a deputados deste Parlamento, em total
desrespeito pela Instituicdo e pelos principios de funcionamento destas democracias.

Hd um caminho para melhorar gradualmente, ainda assim, as relagdes entre a Unido Europeia e a China, mas é um
caminho estreito, que a Europa estd disponivel a trilhar, como o Alto Representante aqui bem referiu. Esperamos que as
autoridades chinesas estejam seriamente disponiveis também para esse percurso.

Hilde Vautmans, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, na de Europese top van oktober was ik opgelucht. Ik dacht,
mijnheer Borrell: onze leiders hebben het eindelijk begrepen. Ze hebben eindelijk begrepen dat de vriendschap tussen
China en Rusland gevolgen zou hebben voor 6nze relaties met China. Ze hebben eindelijk begrepen dat we verenigd
moeten zijn en dat we bepaalde athankelijkheden moeten afbouwen. Maar dan, een paar dagen na de top en bijna
dadelijk na het Chinese partijcongres, besluit de Duitse bondskanselier op zakenreis naar China te gaan. En hij gaat
alleen. Op de koop toe ziet hij niet in waarom de verkoop van een deel van de haven van Hamburg aan China proble-
matisch kan zijn. Is dit de Zeitenwende die kanselier Scholz bedoelde na de Russische invasie van Oekraine? Zijn dit de
lessen die we trekken?

Als we niet dezelfde fout willen maken als met onze relaties met Rusland, moeten we starten met het uitvoeren van een
meer verenigd en assertief beleid ten aanzien van China. Dat is de strategie, meneer Borrell, waartoe dit Parlement vorig
jaar in mijn verslag heeft opgeroepen. Ik sluit af. (De heer Borrell heeft ook ver over zijn spreektijd heen mogen gaan.)
We kunnen alleen een Europa zijn met een stem in de wereld als we verenigd zijn. Doe dat ook ten aanzien van China.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Mr Borrell. To say it simply, Mr Borrell, I'm
disappointed. I heard from you a lot of generalities, but very little indeed about the reality of EU-China relations.

Maybe there isn’t so much to report. What kind of a relationship do we have after all? The April summit, as you said,
was a dialogue of the deaf. At the G20, Xi didn’t want to meet with the representatives of the EU. And at the COP 27,
China stood squarely in the way of what we fought for.
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There is no point in putting lipstick on a pig: EU China relations are at a very low ebb. China’s attitude is characterised
by arrogance, divisiveness and hegemonic ambition. Unfortunately, many of our Member States are not yet prepared to
learn the Russian lesson fully and to apply the Russian lesson to China: that we should not allow ourselves to become
dependent on an authoritarian regime.

Scholz, Macron, Meloni or Sénchez, they all prefer to put their narrow self-interest in the first place. I would have
thought that the English proverb ‘once bitten, twice shy’ might apply. But some people may want to be bitten more
often, and they will if their self-centred actions, instead of developing common European China policies, will continue.
We have a lot of common talk, but very little common walk.

In this context, I would expect of you, Mr Borrell, to take the lead and lead towards unitary European action. What
about taking the lead with regard to getting rid of the extradition agreements that we have, of trying to use the EEAS
services to counter Chinese representatives spreading the Russian lies in the Global South?

There is so much you could do, but you don’t take the lead.

Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante Borrell,
diversi fatti ormai ci dicono che la Cina non cerca pace e tranquillita e mi domando: dov’é I'esempio di equilibrio e la
reciprocita commerciale che la Commissione europea cerca di stabilire con la Cina sia a livello bilaterale che presso il
WTO? Tutto cid non si materializza ed ecco quindi che il nostro dibattito indica la chiara volonta politica di salvaguar-
dare un ordine internazionale libero, multipolare, basato sulle regole.

Lei ha citato il tema cruciale dei semiconduttori. Ecco perché dobbiamo trovare il modo di consentire a Taiwan di
continuare a esistere nello status quo attuale, espandendo le relazioni commerciali e politiche e rifiutando categorica-
mente la falsa narrativa della riunificazione proposta dalla Cina.

Cosi come dobbiamo opporci all'egemonia che il Partito comunista cinese tenta di estendere nel Mar Cinese orientale e
meridionale sfidando la liberta di navigazione, sfidando quindi il mondo occidentale.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, after a somehow hasty completion of the CAI, we've had
COVID-19, a crackdown on Hong Kong, intimidation of Taiwan, violence against Uighurs, probably genocide, and also
coercion of Lithuania and Australia, not to mention other countries. Moreover, what happens internally in the PRC
somehow resembles preparations by Russia to a war of aggression against Ukraine. I warned this chamber against
naivety in its assessment of the PRC.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, sefior Borrell, la Unién Europea tiene que decidir si
apuesta por un mundo dividido en bloques, en una nueva versién de la Guerra Fria, o si defiende realmente un orden
internacional multipolar.

La actual politica de la Unién Europea respecto a China se caracteriza por la subordinacion a las directivas del Consejo
de Seguridad Nacional de los Estados Unidos y conlleva una bateria de sanciones y provocaciones a China que evidencia
que nuestro presunto alegato por un mundo multipolar no es mas que una pose tacticista.

China no es un enemigo sistémico ni un rival comercial para ninguna nacién del planeta. De hecho, es un socio come-
rcial leal, con muchas posibilidades para superar los efectos de la crisis que sufrimos y que dificilmente se resolveran de
forma aislada.

El intento de imposicién de un sistema unipolar al servicio de los Estados Unidos es, simple y llanamente, el intento de
mantener vivo un sistema que es un peligro no solo para los pueblos de la Unién Europea, sino para la supervivencia
misma del planeta y de toda la humanidad.

Milan Uhrik (NI). - Védzeny pédn predsedajici, Eurdpe utekd vlak. Zdpad sa utdpa v recesii, zatial ¢o krajiny zdruZenia
BRICS naberaji na sile a pripravuji postupnii expanziu.
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Poviem tprimne, nesthlasim s tym, aby bola Cina oznacovand za hrozbu pre Eurépu. Ano, za konkurenta, to dno, ale
za hrozbu? Prosim vis, kolko vojen vo svete zacala Cina? Alebo kolko $titov napadla Cina? Tak len pre porovnanie,
Spojené $taty americké za 246 rokov svojej existencie boli s niekym vo vojne pocas 231 rokov, to znamend 94 % casu.
A ti st oznaCovani za mierotvorcov a Cina je oznacovand niektorymi za hrozbu.

Nepéci sa mi tdto politika, kedy vSetkych mimo tej zdpadnej bubliny oznacujete za nedemokratické 3tity, za totality
alebo dokonca za hrozby & za nepriatelov. Ak chce Eurdpa prosperovat, tak musi spolupracovat s vychodom, musi
spolupracovat s vychodom.

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen, Herr Hoher Beauftragter! Im Verhiltnis
zu China bleibt es im Grundsatz bei dem Dreiklang Partner, Konkurrent und systemischer Rivale.

Es wire schon, wenn China als Partner bei der Verteidigung einer multilateralen, regelbasierten Weltordnung zur Verfi-
gung stiinde und nicht nur, wenn es ihnen passt. Ich hitte mir China als Partner bei Themen wie der Bekdmpfung des
Klimawandels gewiinscht, in der Form, dass China seinen Anteil der Verantwortung ibernimmt. Leider konnte ich das in
Scharm El-Scheich nicht feststellen.

Gleiches gilt dort, wo wir als Konkurrenten auf dem Weltmarkt die WTO akzeptieren, als gemeinsamen Handlungsrah-
men. Da muss kiinftig gelten: Chinesische Firmen diirfen nur das in Europa unternehmen, was unsere EU-Firmen auch
in China diirfen. Und natiirlich sind wir systemische Rivalen dort, wo die chinesische Diktatur die russische Diktatur de
facto unterstiitzt und wo wir von China fordern, den Status quo gegeniiber Taiwan nicht einseitig und nicht mit Gewalt
zu verdndern.

Nur gemeinsam konnen wir bei all den Themen China beeindrucken. Sagen Sie das, Herr Hoher Beauftragter, den
Einzelkimpfern in all unseren kleinen Mitgliedstaaten!

Inma Rodriguez-Pifiero (S&D). — Sefior presidente, sefior alto representante, entre la Unién Europea y China se sitGan
dos verdades indiscutibles: China es nuestro mayor socio comercial, pero también es nuestro mayor rival debido a la
diferencia, a la distancia entre nuestros sistemas.

El reto radica en que esta contradiccién no nos paralice y nos haga un dafio moral y econdémico contrario a los intereses
de la Unién. No podemos quedarnos en un bucle. Debemos encontrar una salida.

La salida a esa contradiccién es la que nos sugiere el alto representante, sefior Borrell, y quiero agradecerle su liderazgo.
Yo estoy de acuerdo con el liderazgo y la implicacion que hace, y se lo agradezco, para conseguir una mayor autonomia
estratégica, para influir en el complejo contexto internacional en el que vivimos.

La via para poder convivir con China es ser mds eficaces, estableciendo alianzas con terceros paises, reforzando nuestra
apuesta por el multilateralismo, perfeccionando los instrumentos de los que ya nos hemos dotado, y algunos que nos
faltan, para alcanzar una mayor igualdad en las relaciones comerciales con China.

Y lo mds importante y eficaz: la unidad de accién entre nosotros para que invertir, producir y hacer negocios en China
deje de ser una aventura y sea una oportunidad.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, chers collégues, la Chine
demeure un rival systémique. Un rival dans son modele de gouvernance, avec la répression systématique des droits de
I'homme. Un rival qui ne condamne pas fermement l'agression de I'Ukraine par Vladimir Poutine. Un rival dans ses
actions a travers le monde, ou elle utilise des systémes d’aide opaques pour faire main basse sur des installations
stratégiques et des matieres premieres. Un rival qui menace la souveraineté de Taiwan, une démocratie partenaire ou
nous nous rendrons avec plusieurs collegues. Un rival qui réprime la démocratie a8 Hong Kong et décime la minorité
ouighoure. Un rival dans sa mani¢re d’appréhender I'unité européenne et en nous divisant et en rachetant des pans
industriels majeurs de nos économies.

Monsieur le Haut Représentant, alors méme que 'Union européenne parachéve son instrument anticoercition, rappelons
a tous les dirigeants européens qu'ils ne doivent pas céder aux avances de la Chine, mais bien agir pour garantir notre
indépendance et notre souveraineté.
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Yannick Jadot (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Monsieur le Haut Représentant, la question posée, cest: peut-on
avoir des relations normales avec un pays dont le régime opprime sa population et organise un génocide contre les
Ouighours? Il y a deux ans, la Commission européenne, la chanceliere Merkel et le président Macron ont répondu oui en
célébrant l'accord d'investissement avec la Chine. Il y a quelques jours, le chancelier Scholz a aussi répondu par l'affir-
mative en considérant que douze millions de voitures allemandes comptaient plus que douze millions de Ouighours. Eh
bien, ce n'est pas l'avis du Parlement européen.

Prenons l'exemple du travail forcé. Quand la Commission européenne propose une usine a gaz, dont on ne comprend
pas si ¢a va étre efficace contre le travail forcé, le Parlement européen réclame un embargo sur les produits issus du
travail forcé. Le Parlement européen propose de considérer le travail forcé comme une politique d’Etat du régime chinois.

Alors, ce que nous demandons, nous Parlement européen, a la Commission européenne, c'est de faire aussi de la
politique. Ce n'est pas de la naiveté, Monsieur le Haut Représentant, cela s'appelle de la cupidité quand on veut faire
du commerce au détriment de nos valeurs. Alors, face au travail forcé, faisons un vrai embargo, y compris sur les
produits issus du Xinjiang.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, de Chinese investeringen in de haven van Hamburg hebben ons met de neus op
de feiten gedrukt. De agressieve investeringsagenda van president Xi met maar één doel: het machtigste land ter wereld
te worden. Het brengt Europa in een bijzonder afthankelijke en daarmee kwetsbare positie. Europa wordt zo een wing-
ewest van China, een totalitaire staat waar mensenrechten zoals godsdienstvrijheid met voeten worden getreden. De
concentratie van macht tijdens het recente partijcongres van de Communistische Partij belooft wat dat betreft weinig
goeds.

We moeten daarom nu in actie komen: ons niet langer door China uit elkaar laten spelen; een stop zetten op Chinese
overnames van onze vitale infrastructuur, zoals landbouwgronden; veel kritischer zijn op onze grondstoffen.

Een Noordzee vol met windmolens die draaien op Chinese supermagneten vind ik wat dat betreft bepaald geen aantrek-

kelijke gedachte.

Helmut Scholz (The Left). — Frau Prasidentin, Herr Vizeprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Henry Kissinger und
Walden Bello, zwei sehr unterschiedliche Politiker, weit weg von uns hier — prophezeien den Krieg zwischen den
Vereinigten Staaten und China.

Offene strategische Autonomie, Herr Borrell, muss deshalb eigenstindige Handlungsfihigkeit zur Losung von Sachver-
halten formulieren, nicht das Abkoppeln von anderen Akteuren.

Worin also besteht das heutige Interesse Europas an den Beziehungen auch zu China? Klimawandel, zukunftssichernder
Umbau der Wirtschaft mit guten Arbeitsplitzen, Frieden, Sicherheit, Menschenrechte gehoren da sicherlich mit an erste
Stelle, Verrechtlichung der internationalen Beziehungsgeflechte auch; und dies wird nicht in Konfrontation geschehen
konnen — so unterschiedlich die Herangehensweisen sein mogen.

Das Wissen um die Geschichte spielt immer mit. Deshalb muss unser Interesse als Friedensnobelpreistriger der Dialog
sein und bleiben, das Zuhoren und das Uberdenken eigener Positionen, gerade weil der sogenannte Rest der Welt den
doch in Wahrheit mit Abstand groferen Teil der Welt ausmacht.

Europa kann China nicht mehr zwingen, Herr Aufenminister. Wir miissen unsere Partner iiberzeugen, in Partnerschaft
und im systemischen Wettbewerb zugleich, weil die gewaltigen Potenziale Europas und Chinas mobilisieren und gemein-
sam zur Wirkung bringen und Synergien erzeugen miissen.
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Miroslav Radacovsky (NI). — Vézend pani predsedajica, za 70 rokov zahrani¢nej, nedokonalej zahrani¢nej politiky
Eurépskej tnie sme dospeli k zdveru, k akému sme dospeli, t. j. v Eurdpe je vojna, je tu kriza, potravinova kriza,
energetickd kriza. A kriza, ktord mozno dovedie Eurépu k vicsiemu konfliktu, ako je.

Ja sa stotoziiujem s tym, ¢o povedal pan Borrell. Treba sa vyvarovat takéhoto postupu vo vztahu k Cine, netreba situdciu
vyostrovat, treba Cinu chdpaf ako partnera, obchodného partnera a viest s nimi rokovania na principe ,rovny
s rovnym“. A pokial sa tyka niektorych tu, takych silnych alebo chtivych europoslancov, ktori si myslia, ze Eurdpa je
asi stred vesmiru a Ze moZeme niekomu diktovat, ako md konat vo vlastnom 3tdte, o md robit, o ma pracovat, tak ja
by som postavenie Eurépskej tnie a Ciny asi prirovnal k situdcii, ked slon, elephant and ant, slon a mravec idt po moste
a mravec hovorf: ,Ale dupeme!

Jednoducho, my si nemé6zeme dovolit konat tak, aby sme sa zbavili dalsicho globdlneho partnera obchodného, ktory
skuto¢ne nikdy na nikoho nezadtodil, tak ako sme... (predsedajiica prerusila recnika)... To je vSetko.

David McAllister (PPE). - Madam President, High Representative/Vice-President, ladies and gentlemen, as a number of
colleagues have pointed out in tonight’s debate, the relations between the People’s Republic of China and the European
Union have been affected by so many different items — disproportionate counter-sanctions, cases of economic coercion
and Chinese convergence with Russia, just to name a few.

China is the only country with both the intent to reshape the international order and the economic, diplomatic, military
and technological power to actually do so. China will continue to be a major global player with whom the European
Union must speak, work, trade and negotiate in areas of common and global interest.

Therefore, High Representative[Vice-President, for this reason, the European Union’s engagement with China should be,
as we have often pointed out, principled, practical and pragmatic. But at the same time, the European Union needs to
stand firm in defending our values and interests. To reduce our vulnerabilities, to increase our resilience, to address our
security concerns and to engage with our partners — from the more distant to the like-minded — are all important lines
of action.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, Mr High Representative, yes, it's high time we debate our relations with
China, which are essential for the European Union, our role as a global actor and our future development. The most
essential task is to unite the position of Member States on this, and we continue to see individual actions that affect us
all. We should simultaneously work on our industry redeployment as we work on energy independence.

Members of this House are still sanctioned for speaking the truth about evident human rights violations. Moreover, we
see reports on illegal Chinese policing in the European Union. Russian aggression in Ukraine is also testing our relations.
It's essential to talk, open up a long list of difficult questions and stand firm in defending our stances. But while we can
discuss with China global challenges and negotiate the rules on how we trade in goods, we should never trade our
values.

Dragos Tudorache (Renew). — Madam President, High Representative, dear colleagues, making choices in politics is
never easy. We have indulged for decades in economic past dependencies. We pretended that ideologies do not matter,
that half democracies are fine.

And look what we have achieved. Russia, our biggest energy trading partner, is bombing civilians every day. At our
doorstep in China, our largest trading partner overall, is itself challenging the rule-based order we worked so hard to

build.

[ agree, High Representative, but we cannot afford total economic decoupling, and that there are areas where we must
and can work together with China. But, we cannot continue to sell our ports to regimes that do not share our values.
We cannot fly Chinese drones to inspect our critical infrastructure and we cannot pretend that Chinese technology is
safe as long as it is state-controlled.
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There is no piece of hardware or software, no matter how small or apparently insignificant, that cannot contain an
embedded backdoor spy program. And there is no security audit invented that can guarantee a full check. The same
stands true for raw materials, where the risk is not a direct security exposure but a threat to our critical supply chains.

So let us wake up High Representative, to this geopolitical reality and do something about it.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, el Servicio de Accién Exterior de la
Unién Europea ha definido a China como un socio estratégico, un rival sistémico y un competidor econémico. La
cooperacién en asuntos estratégicos es, efectivamente, una responsabilidad compartida, pero para progresar tenemos
que garantizar la reciprocidad en las reglas del juego.

Necesitamos seguir derribando las barreras comerciales unilaterales que mantiene China para nuestros productos, pero
también, como hace Pekin, nosotros debemos ser muy cuidadosos con las inversiones en sectores criticos (como las
tecnologias mds avanzadas, la inteligencia artificial, los semiconductores o la industria de defensa), que son la base de
nuestra autonomia estratégica. Si algo hemos aprendido tras la invasién de Ucrania es que las dependencias, tanto
energética como tecnoldgica, pueden convertirse en nuestro taléon de Aquiles.

Por eso, sefior Borrell, ;cree que las crecientes inversiones chinas en infraestructuras y empresas tecnoldgicas suponen un
riesgo geopolitico para la Unidén Europea? O, dicho en otras palabras, ¢son el puerto de Hamburgo e inversiones simi-
lares un nuevo Nord Stream 2?

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, la Chine est un partenaire commercial de 'Union européenne. J'ai méme
envie de dire le partenaire commercial de I'Union européenne. Presque 600 milliards d’échanges avec la Chine, 20 mil-
liards de plus que les échanges avec les Etats-Unis. En méme temps, le régime chinois ne partage pas nos standards en
matiére de droits de 'homme. On a parlé travail forcé, régime de surveillance, sanctions a I'égard des opposants & Hong
Kong et ce ne sont que des exemples. S'il ne nous appartient pas de changer le régime chinois — ce serait naif de le
penser —, nous avons la responsabilité de ne pas étre complices de ce régime.

Dong, jaurais quelques questions. Quelle est la position du Conseil en matiére d'interdiction des produits issus du travail
forcé chinois qui entrent sur le marché européen? Quelle est la position du Conseil sur un vrai mécanisme de due
diligence des entreprises internationales qui travailleraient en Chine? Quel serait le mécanisme qui garantirait, dans le
cadre d'un accord commercial ou d’un accord d’investissement, qu'il n'y a pas de violation des droits de 'homme?
Enfin, quelle est la position, au niveau multilatéral, que nous avons sur le traité de due diligence pour lequel, aujourd’hui,
la Commission n'a pas de mandat et ou c'est la Chine qui négocie? Et, Monsieur le Haut Représentant, ne me dites pas
que la solution, cest le dialogue «droits de 'homme», parce qualors 1a, ce serait naif.

Ivars ljabs (Renew). — Madam President, Mr Borrell, EU-China relations are as much about securing the rules-based
international order as about realistic assessments of Europe’s strategic interests, not least in the areas of trade and
investment.

Much has been said already about screening inbound investment in strategically important sectors from chips to ports,
but equally important is a hard-nosed attitude towards outbound strategic investment. Some European governments
have already taken case-by-case decisions not to issue guarantees to companies that might benefit from slave labour or
massive human rights violations in China.

However, European rules are needed to tighten its investment regulations. We have export controls and a carbon border
tax, so we have to make sure that foreign investment is not used to circumvent those export controls or to produce
carbon leakage.

In this context, I am looking very much forward to the European Commission coming up with a revision of the EU’s
FDI screening and outbound investment control regulations. Naivety is not an option in relations with China and inter-
national relations in general.
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David Lega (PPE). — Madam President, Mr Borrell, we promised never again. The European Union is founded on the
values of human dignity, freedom, equality and human rights. I took the floor to remind the High Representative about
the situation in Xinjiang: persecution, detention and forced labour, torture, rape and systematic sexual abuse, mass
forced sterilisation and forced abortions.

So I would like to remind Mr Borrell that the CCP’s crimes against the Uyghurs constitute crimes against humanity and
a serious risk of genocide. So let me remind you that all signatories of the Genocide Convention are obliged to prevent
and punish the crime of genocide. So please, Mr Borrell, if you cannot prevent the genocide, at least punish the abusers
and sanction the monsters, because we promised never again.

René Repasi (S&D). — Frau Prisidentin, Hoher Vertreter, liebe Kolleginnen und Kollegen! Unsere Strategie gegeniiber
China ist eine grofe Herausforderung, weil sie uns vor die Frage stell: Was wollen wir eigentlich selber sein als
Europiische Union am Ende der Zeit der Turboglobalisierung durch Pandemie und Krieg? Wollen wir ein groffer Markt
sein mit reichen Verbraucherinnen und Verbrauchern, auf dem man seine Produkte billig absetzen kann? Oder wollen
wir eine selbstbewusste Mittelmacht sein?

Vor dieser Entscheidung stehen wir auch und gerade gegeniiber China. Dazu miissen wir unsere Hausaufgaben machen,
denn meine Entscheidung geht fiir Zweiteres. Und Hausaufgabe heiflt, dass wir im Inneren ein EU-Lieferkettengesetz
brauchen, indem wir sehen, dass wir unsere Handelsbezichungen diversifiziert bekommen, dass wir Zwangsarbeit ver-
bieten, dass wir unsere Cybersecurity anpacken und wir dementsprechend fiir uns selber ein starker Raum sind.

Das bedeutet fiir unsere Verbraucherinnen und Verbraucher Kosten — Produkte werden weniger, und sie werden teurer.
Aber das ist der Preis, den wir zahlen wollen, wenn wir strategisch autonom gegeniiber China auftreten sollen. Diese
Autonomie mochte ich hier verteidigen. Und ich mochte Sie hier als Hohen Vertreter dazu auffordern, fiir diese
Autonomie zu kdmpfen. Das bedeutet aber auch, im Gesprich mit China zu bleiben, aber bitte mit einer Stimme —
ganz gleich, wer sie spricht.

Bart Groothuis (Renew). — Madam President, dear Commissioner, High Representative, some see intellectual property
theft on an almost industrial scale as the second-oldest profession in the world.

What's new? Instead of the slow drainage of our economic competitiveness, some see unfair competition with state
subsidies, non-reciprocal market access just as mere trade issues, technical, instead of a frontal attack on our prosperity.
And some see Chinese disinformation or support for dictators worldwide or its relationship with Russia, its military
build-up as merely an expression of the new multipolar world, ‘get used to it’, instead of an attack on the liberal world
order.

Well, the EU, we respond to such threats with numerous pieces of legislation, critical entities, cybersecurity, foreign
direct investment and what have you. But we do so with a country-agnostic, a country-neutral approach.

But, in practice, this significantly hampers the effectiveness of these measures. Country-specific problems need country-
specific legislation. We might believe we live in peace with the world, but China dictates itself that is in conflict with us.
So act accordingly and let’s legislate accordingly.

Miriam Lexmann (PPE). — Madam President, it seems the European Union has not learned its lesson. Even with the
terrible human and economic costs of COVID-19, the CCP’s terror against all goods and people across China and
growing aggression abroad, some EU leaders still think there can be business as usual with the CCP.

We have also discovered that the United Front, an arm of the CCP, has a network of offices across Europe, spreading the
CCP's malign influence in our institutions and using them as de facto police stations to control the Chinese diaspora. I
ask, what more does it take for us to wake up and understand what sort of regime we are dealing with?

[ therefore call on those EU Member States who have not yet done so to launch formal investigations and ensure the
immediate closing of these illegal police stations.
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It is not merely disturbing that the totalitarian regime is allowed to engage in such illegal extra-territorial activities in the
EU. Their presence poses a grave security risk, not only for the Chinese diaspora, but for the very foundations of our
democracy.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, het is essentieel dat Europese lidstaten bij strategische zaken zoals technologie,
zeldzame aardmetalen en cruciale infrastructuur zelfstandiger worden. We hebben gezien hoe Rusland Europa met
energie heeft gechanteerd. Dat moet ons niet weer gebeuren met China. Strategische autonomie dient onze economische
belangen, maar ook de rol van Europa als waardengemeenschap. Onder het regime van Xi vinden op grote schaal
mensenrechtenschendingen plaats en genocide en orgaanroof en noemt u maar op. We moeten China verantwoordelijk
houden voor deze misdaden. Grotere economische onafthankelijkheid van China bevordert de daadkracht en de geloof-
waardigheid van onze stellingname. Ik hoop dat mijnheer Borrell toch heeft geluisterd.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, China es una gran potencia que, tanto por su tamafio como por
peso politico, econémico y demogrifico, no podemos ignorar. Estd claro que necesitamos contar con China para hacer
frente a retos globales.

Tenemos que coexistir con China. Una relaciéon donde habrad cooperacién, pero también competencia y rivalidad.

Hablando de cooperacién, China, miembro permanente del Consejo de Seguridad, tiene que distanciarse abiertamente de
Moscti y contribuir de forma activa al final de la agresion rusa.

No caben ambigiiedades ni neutralidades. O no debieran caber.

Pero quiero referirme hoy al sector tecnoldgico: me preocupan los intercambios de tecnologias avanzadas. La Unién
tiene que estar vigilante, especialmente con las susceptibles de uso militar.

Hemos visto como recientemente, el 7 de octubre, el Gobierno Biden (el alto representante se acaba de referir a esto)
adoptd unas medidas restrictivas en materia de exportaciéon de semiconductores avanzados a China. ¢Van a hablar de
estas restricciones, sefior Borrell, en el marco de la reunién del 5 de diciembre del Consejo de Comercio y Tecnologia?

Por lo que veo, va a enviar a algunos de sus colaboradores la semana que viene. Hace usted bien. A mi me parece un
tema importantisimo, de gran actualidad y creo, desde luego, que tiene que seguirlo con mucho interés.

El tema de los semiconductores es clave. No podemos ser dependientes, pero tenemos que tener cuidado con las expor-
taciones, que es donde estd Washington.

Tendrdn que reactualizar las relaciones con China, también teniendo en cuenta su actitud en relacién con Mosct.

(Catch-the-eye procedure)

Henna Virkkunen (PPE). - Madam President, Vice-President, for decades Europe believed that strong economic ties and
trade and multilateral cooperation would help to promote democracy and human rights in China. We now know that
was not the case and that President Xi only used this to strengthen his own power.

Europe must learn from the mistakes we made with Russia. We were far too dependent on Russian fossil fuels, and now
when we are boosting our green transition and digitalisation, we must not allow ourselves to become dependent on
Chinese critical raw materials. We must find alternative suppliers and develop our own production capabilities.

This is why I welcome the Chips Act’s objective of doubling Europe’s share of semiconductors, and I look forward to the
Commission’s upcoming proposal on critical raw materials. Europe can’t afford to neglect our own security of supply
and resilience. Trade with China must be fair and also reciprocal.
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Tebpylog Kiptoog (Renew). — Kupia TTpoedpe, fdeha va mo 6m pou aptoet 1) mpootyyion tou kupiou Borrell ot —
evtaer, Ohot katadikaloupe To kaDEOTOG Kal Ta yapaktiplotikd tou oty Kiva, al\d autd dev pag Aover to mpofAnpa—
eivar vag moAU 1oxupog avtayeviots 1 Kiva, €xer o oTpatnyiki) va emikpatiioel o maykoopo eminedo péypt o 2049 kot
dev &youpe, Befata, kar v moAuTéNela va khewotoUpe, va Tavoupe a kpion eowotpépeiac —Onhadn Oyt oTo eumopio, OXL OTIG
enevdU oI, K.0.K.

ATt 0E OTOLeL YGPA KAL V& EMOKEPTO —Trya Tpoogata oty Avotpaia, ot Xikr, pe anootohr tou Eupenaikoy Kotvofou-
Nou— PAénw ot ot KivéCot éxouv @uyel mOAU pmpootd kat efelg mpénel va fpolpie TpOTOUG, Toug onoloug dev Eépoupe akopa,
Yl va YIVOULIE O avtayevioTikol kat mo anotehespatikol. Emiong, Jewpm Madog va ouykpivoupe v Kiva pe ) Pooia, dwow 1
Pooia eivar pua pétpla duvapn. Mropel va eivar muprviki) unepduvap, aAa 1) Kiva eivar olyoupn yia tov eauto g kat €xel pia
HOaKPOTPOVESHT OTPATYIKT).

Téhog, yia va katahafoupe Tt yivetar oty Kiva, kadag €xoupe kat o mpoPAqpa e yAwooas, mpoteive va kKavoupe deapeveg
OKEYPTS OMOU Vo GUPpETEKOUY ekmpocanot ano v Taifav kar and v Auotpalia ylati OTIC EMOKEWELS [LOU OE QUTEG TIG XOPES
eida ot avahvouv v Kiva, Eépouv ) yA@ooa kat Eépouv mepiooOTepa amod epag.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'Unione europea & sempre pil sottomessa alla Cina.

Dal 2035, di fatto, ci sara l'obbligo dell'auto elettrica, dipenderemo dalla Cina. Il mercato delle auto elettriche, dalle
batterie alle materie prime, alle terre rare, ¢ di fatto un monopolio del gigante asiatico. Passiamo dalla dipendenza dal
gas della Russia a quello della Cina praticamente, a una dipendenza ulteriore dal gigante asiatico. Il tutto nascondendoci
dietro al green, ma la Cina continua a inquinare e le sue emissioni di CO, rappresentano un terzo di quelle di tutto il
mondo.

Ma chiudete gli occhi anche di fronte alle violazioni dei diritti umani imposti dalla dittatura comunista del governo
cinese. Persecuzioni verso oppositori politici, minoranze etniche e religiose. Insomma, siamo stanchi della vostra sotto-
missione alla Cina.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, there’s a lack of seriousness when it comes to EU-China relations. We
have real issues to address. Global warming, for example, areas that need respectful diplomacy and cooperation.

The repetition of the stream of baseless accusations that originate in Washington does nothing for the EU’s standing as a
respectful international partner and interlocutor. The Taiwan stuff is the most reckless US provocation in living memory,
and we'd do well to distance ourselves from us. China wants to work with the EU.

We should not allow the US to undermine our relationship with China. Right now, the continuation of the US/NATO
proxy war in Ukraine is decimating European industry. Factories are closing across Europe. Decent jobs are going where
there’s cheaper labour and gas. Europe has been hollowed out, with no apparent plan to fill the gap.

This is not a path towards a stable future for Europe, and we’'d do well to show China a bit more respect. They do
respect us.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani piedsedajici, jd jsem presvédéen, ze musfme )ednat s Cinou, ale také podle principu
rovného s rovaym. Je nepochybné, ze Cina je zdsadnim cinitelem pro feSeni globdlnich konfliktd a také globalnlch
témat. Pro nis je dilezité fesit s Cinou souladné zdjmy v oblasti environmentalni politiky. Ale také zjistujeme, Ze pro
Cinu jsou to mnohdy jenom slova, viz soucasny piistup Ciny v egyptském Sarm as-Sajchu. Jak dopadla konference?
Bohuzel, Cina nepodporila nase sili, které my povazujeme za dtlezité v oblasti udrzeni klimatickych cilt. Mohl bych
mluvit o otdzce zdrojii surovin, které jesté Cina nemd pro Evropu oteviené tak, jak si predstavujeme my, ale také o
nesouladnych zdjmech, kde je to oblast lidskych prav, kde je to oblast ochrany mensin, potla¢ovani prav ndbozenskych
mensin a Ujgurd. Toto jsou myslim vSechno témata, kterd musime do vztaht s Cinou promitnout.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I have to say, I found this discussion quite depressing. Its tone has been largely
arrogant and neo-colonial. And it’s interesting that even Biden at his recent meeting with Xi at the G20, made the point
that he does not seek a new Cold War with China. He has no intention of having a conflict with China. He doesn’t want
to contain China and that the US is committed to the one-China policy and does not seek to use Taiwan as a tool. Now,
obviously none of this can be taken at face value. He’s not exactly the most reliable statesman, but it must be remarked
upon. And interestingly, it is radically less hawkish than some of the nonsense coming out of this chamber earlier in the
discussion and over the last number of years. And given that many of you have been sucking up to Washington,
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ramping up your anti-Chinese rhetoric and doing your best to sabotage EU ties with China, our largest trading partner,
shooting ourselves in the foot, you might want to take note.

Rather than starting fires and burning bridges, we should recognise we have serious common challenges. We must
engage. We must have dialogue. We must have cooperation and mutual respect.

(End of catch-the-eye procedure)

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiora presidenta, sefiorfas, en las notas que me habfan preparado para cerrar el debate, los diligentes
servicios decian que una vez mds quedaba constancia de la amplia unidad del Parlamento Europeo en relaciéon con
nuestra relacién con China. Pues no, pues no, francamente, no. Francamente, no. ¢Unidad? ;Dénde estd la unidad?

Aqui, he oido un amplio espectro de posiciones, desde que somos unos esbirros de Washington hasta que tenemos que
ser mds pragmaticos (no, no, mas pragmadticos no, al contrario: tenemos que marcar mds la diferencia con China).

Ha habido de todo, sefiorfas. O sea que de unidad del Parlamento con respecto a nuestra relacién con China, nada.

Bueno, es normal: es una relacién compleja y ciertamente ideolégicamente condicionada por muchas de las posiciones
que aqui se han escuchado (la extrema izquierda, la extrema derecha, las distintas posiciones econémicas y comerciales,
la preocupacion legitima mds acentuada en unos que en otros sobre los derechos humanos y por el trabajo forzado).

El primer orador me ha pedido mds pragmatismo en la relacién con China. Y luego han venido otros diciendo «no, no,
no, mas pragmatismo no, todo lo contrario». Casi, casi, algunos han pedido que cortemos nuestras relaciones come-
rciales con China. Y alguno se ha alarmado de que tengamos relaciones normales con China.

Sefiorias, con China todos los dias intercambiamos casi dos billones, billones estadounidenses, es decir, 2 mil millones
de délares en un sentido y en el otro. Eso, scomo lo llaman ustedes? ;Normal o anormal? En todo caso, muy impor-
tante.

Cuando se intercambian 2 mil millones diarios de bienes entre Europa y China, nuestra relacion tiene la importancia que
tiene y no entiendo por qué la visita del canciller alemédn a China genera preocupacién. ¢No es normal que el canciller
alemdn realice esta visita, ya que su pais exporta a China el 3 % o mds de su PIB? Ademds, jcudntas veces fue la canciller
Merkel a China? ;Cudntas veces fue la anterior canciller antes de que fuera el canciller Scholz? ;Por qué antes era malo o
era bueno y ahora resulta que es bueno o malo, segin se mire?

Sefiorias, nuestra relacién con China serd una de las cosas mds importantes y desafiantes a los que tengamos que hacer
frente. Por eso el Consejo de Asuntos Exteriores se ha preocupado por redactar un nuevo texto que explica de qué
manera abordaremos esta relacion, que es lo que he intentado resumir aqui. Ya mi muy buen amigo Biitikofer le ha
parecido trivial o banal o carente de contenido. Bueno, pues es lo que el Consejo de Asuntos Exteriores, después de larga
cogitacion de todos los ministros, ha producido al respecto. Son cuatro o cinco paginas que sintetizan la posicién oficial
del Consejo de Asuntos Exteriores con respecto a China. Y no me parece ni banal, ni trivial, ni hueco, ni irrelevante.
Claro estd que deja muchos cabos sueltos porque en cinco pdginas no cabe la inmensidad ni la complejidad de nuestra
relacién con China, que seguird siendo multifacética, seguird siendo poliédrica, tendrd muchas caras.

Al mismo tiempo tenemos que considerar a China como lo hacemos: como alguien con quien hemos de cooperar, con
quien hemos de competir. Somos rivales, socios. Los problemas del mundo no pueden resolverse sin una extraordinaria
cooperacién con China y, al mismo tiempo, China representa por si mismo un cambio geopolitico trascendental frente
al cual la disociacién no es una opcién. Ni siquiera los Estados Unidos se lo plantean.
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Pero el sefior Biitikofer tiene razén. Tenemos que estar seguros de que nuestras dependencias no se conviertan en
vulnerabilidades, como nos ha ocurrido con la dependencia energética con respecto a Rusia.

Corresponde a China hoy un papel fundamental en muchas de las cadenas de valor en las que se asienta nuestra
produccién industrial. Puede ser que nuestra dependencia con respecto a China en materia de transicién verde sea tan
importante en el futuro como importante ha sido hasta hoy nuestra dependencia con respecto a los combustibles f6siles
de Rusia. Por tanto, hemos de ser muy cuidadosos y que nuestra relacién no se acabe convirtiendo en una dependencia
vulnerable. Hoy China representa aproximadamente el 90 % de nuestra demanda de minerales raros. O, por ejemplo, el
90 % en el caso del magnesio o el 80 % de los paneles solares que usamos en Europa. Ocho de cada diez paneles solares
han sido producidos en China. ;Y han visto ustedes la evolucién de la importacion de paneles solares desde China desde
que empez6 la guerra en Ucrania? ;Han visto la curva? ;Han visto cémo la curva sube exponencialmente? sLes parece
bien o les parece mal? A todo el mundo le parece bien que aumentemos la inversion en energfas renovables y que
pongamos muchos paneles solares. ;Saben de donde vienen? De China. Entonces, ¢qué es lo malo?, stenerlos o impor-
tarlos? Un poco de realismo no nos vendria mal, sefiorias.

Tenemos que interactuar con China, sin duda, para hacer frente a los problemas globales y, al mismo tiempo, reforzar
eso que llamamos la «economia estratégica abierta». Para eso tenemos mecanismos (no le den siempre patadas a la
Comisién de la que me honro en ser vicepresidente, ademds de ser alto representante). La Comisién ha puesto en
marcha un sistema para controlar las inversiones directas que se realizan en Europa, asi como un Instrumento
de Contratacién Publica Internacional y una normativa en materia de subsidios extranjeros, que entrard en vigor la
proxima primavera. Espero que se alcance pronto un acuerdo sobre el instrumento contra la coercién que serd un
instrumento fundamental, aunque no exclusivamente orientado a China. Y ciertamente tenemos que ser mds fuertes en
relacién con la Ley europea sobre las materias primas fundamentales que anuncié la presidenta Von der Leyen en el
discurso sobre el estado de la Unidn, que es parte de este esfuerzo. Como tenemos que diversificar nuestras relaciones
con otros socios. Vengo de Asia Central y les puedo asegurar que alli tenemos un enorme trabajo que hacer para
diversificar nuestros mercados de exportacion y nuestras fuentes de importaciéon de materias primas fundamentales.

Algunos de ustedes han hablado, en términos muy criticos, de qué manera abordamos el problema del trabajo forzado
que plantea nuestra relacién con China. Bueno, pues si, es verdad. Este es un tema en el que se han hecho también cosas
(ies que parece que no se ha hecho nada!). Ya en febrero del 21 se hizo una revisién de nuestra politica comercial. Desde
entonces, la Comisién ha ido tomando iniciativas legislativas y no legislativas en esta materia. El 21 de abril del afio
pasado, la Comisi6én hizo una propuesta sobre una Directiva sobre informacién corporativa en materia de sostenibilidad
para vigilar concretamente el tema de los derechos humanos y facilitar sistemdticamente andlisis para hacer una lista de
las empresas europeas que se ven afectadas por el problema del trabajo forzado. El 23 de febrero de este aflo, la
Comisién propuso una propuesta de Directiva sobre la diligencia debida de las empresas en materia de sostenibilidad
(es lo que algtin diputado dice que no entiende lo que es), que trata de introducir instrumentos en materia de diligencia
debida que deben aplicar las empresas europeas para identificar, prevenir, mitigar y tomar en cuenta los efectos adversos
sobre los derechos humanos y el impacto medioambiental en sus operaciones en todas sus cadenas de valor. El
13 de julio de este afio, la Comisién y el Servicio de Acciéon Exterior han dado a conocer una gufa prictica sobre
diligencia debida para todas las empresas europeas para que analicen el riesgo de que se utilice trabajo forzado en
todas sus operaciones y en sus cadenas de valor. En septiembre pasado, la Comisién aprobé una propuesta de
Reglamento por el que se prohiben en el mercado de la Unién Europea los productos realizados con trabajo forzoso.
Este Reglamento estd, seflorias, pendiente de su aprobacién, de la suya, y del Consejo. Espero que los diputados que han
criticado a la Comisién sean conscientes de que estd en sus manos la aprobacién de este Reglamento. Por lo tanto, la
pelota en muchos casos no me la manden a mi porque yo ya se le he mandado antes a ustedes. Con este Reglamento,
las aduanas podrdn y deberdn identificar e impedir que productos fabricados sobre la base de la explotacién laboral
entren en el mercado de la Unidn Europea.

Ciertamente es un gran tema, pero, por favor, no me digan que no se ha hecho nada. Les he hecho una larga lista de
todo lo que se ha hecho. Esperamos que ahora el Consejo y el Parlamento cumplan con su labor de colegisladores.
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Pero nosotros, a diferencia de los Estados Unidos, no tenemos una legislacion especificamente orientada a China.
Tratamos el tema con cardcter general, sean chinos o no sean chinos los productos, ni la falta de cumplimiento con
los reglamentos de la Organizacion Internacional del Trabajo, que, por cierto, China acaba de anunciar que ratificard dos
de las mds importantes convenciones de dicha Organizacion.

Como les digo, nuestra relacion con China no puede ser resumida en una frase ni mucho menos en los diez minutos de
esta intervencion final. Pero también, sin ninguna duda, el cdmo nos relacionamos con China marcard la historia de este
siglo y la nuestra en particular. Porque hemos establecido con China —alguien lo ha dicho antes—, una relacién come-
rcial tan importante y nuestras empresas han invertido tanto en China, y los trabajadores chinos y del sudeste asidtico
con bajos salarios han contribuido tanto a controlar la inflacién durante los afios de expansion de la economia global
que no podemos pensar que podamos construir un futuro sin tener en cuenta la enorme fuerza que tiene un pais que
estd llamado a desempefiar en el mundo el papel que le corresponde por su dimensién, por su fuerza econdmica,
independiente de que nuestro sistema politico no sea el mismo que el suyo. Claro que no lo es.

Por eso tenemos esta relaciéon compleja que a veces a alguno le cuesta aceptar y preferirfa una direccién mds unidimen-
sional y, lo quieran o no, la complejidad estd alli, estd alli para quedarse.

Seguiremos trabajando para que esta relacion no vaya en detrimento de la defensa que hacemos de nuestros principios y
valores, de los derechos humanos y de las democracias representativas.

Pero me gustarfa que en todas las consideraciones que he oido esta tarde aqui con respecto a nuestra relacién con China
se tome en cuenta la realidad de la vida. La complejidad de esta realidad. Y la necesidad de que el Parlamento Europeo
contribuya también a ello.

President. — The debate is closed.

20. Utskottens och delegationernas sammansittning

President. — The PPE Group has notified the President of decisions relating to changes to appointments within com-
mittees and delegations. These decisions will be set out in the minutes of today’s sitting, and take effect on the date of
this announcement.

21. EU:s svar pd de okande tillslagen mot protester i Iran (debatt)

President. — The next item is the debate on the statement by the Vice-President of the Commission/High Representative
of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the EU response to the increasing crackdown on protests in Iran
(2022/2958(RSP).

Olivér Virhelyi, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, [ would
like to thank you once again for your continued attention to the domestic situation in Iran. Mahsa Amini was abused
and died in custody at the hands of the morality police. There is only one word to describe this tragic event — outrage.

We have seen brave Iranian women and men taking to the streets to express their dissent. Women have emerged as a
major driver of nationwide protest movements, calling for the full enjoyment of fundamental rights for all Iranians.

Despite our repeated calls for restraint to the Iranian security forces, the use of disproportionate force against protesters
continues. And there is still no clarity from Iran on the number of people who have been killed or arrested during the
protests. This is unacceptable.
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Those responsible for the death of Mahsa Amini and all perpetrators of violence in the ensuing peaceful demonstrations
must be held accountable. Recent calls by Iranian officials and lawmakers to impose the death penalty on protesters are
a cause of extreme concern. The death penalty is, in all cases, an unacceptable denial of human dignity and integrity.
The EU is a staunch supporter of its universal abolition.

We are appalled by the reports that some protesters have already received or will receive harsh sentences, including to
death. The EU will not remain silent. We will continue to react and raise our concerns about the human rights situation
in Iran, including with the Iranian Government at all levels.

This debate is a timely opportunity to recall the swift response to the EU and to reflect on the way forward. On 25
September, the High Representative Josep Borrell issued a strong declaration on behalf of the 27 EU Member States and,
swiftly after the Foreign Affairs Council on 17 October and 14 November, the Council added 40 individuals and seven
entities to the list of those subject to EU restrictive measures in the context of the Iran humanitarian rights sanction
regime.

We took good note of the EP resolution of 6 October on the death of Mahsa Amini and the repression of women’s
rights protesters in Iran. It testifies to the quick and crucial reaction of this House to any attempt to crack down on
fundamental rights and freedoms.

Let me reiterate that Iran’s retaliatory measures, including on members of its parliament, are unacceptable as an attempt
to sanction our democratic institutions and our core principles. Iran’s measures are purely politically motivated and we
reject them. High Representative | Vice-President Borrell has conveyed this message to his interlocutors in Iran, and his
spokesperson reiterated this publicly.

Honourable Members, the EU welcomes the convening of a special session of the UN Human Rights Council in Geneva
to address the deteriorating human rights situation in Iran. Strengthening accountability for human rights violations
across the world is at the core of the EU’s external policy actions.

David McAllister, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr verehrte Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Kommissar Vérhelyi hat gerade die Situation in Iran beschrieben; dem ist nichts hinzuzufiigen. Das
islamistische Mullah-Regime setzt Repression als Mittel zum eigenen Fortbestehen ein. Aber angesichts dieser Entwick-
lung, die der Kommissar beschrieben hat, muss aus meiner Sicht die Europdische Union endlich ihre Iranpolitik auf den
Priifstand stellen und den Druck auf das Regime weiter erhohen.

Der Iran steht moglicherweise vor den grofiten innenpolitischen und gesellschaftlichen Veranderungen seit 1979. Jetzt
besteht die Chance, systematische Verbesserungen fiir die Lage der Frauen und einen gesellschaftlichen Wandel hin zu
mehr Freiheit und Demokratie zu erreichen. Aber auf diesem Weg bedarf es der entschlossenen und tatkriftigen Unter-
stiitzung durch die Europdische Union.

Herr Kommissar, ich bitte Sie: Wir miissen als Europiische Union die Protestbewegung, die Zivilgesellschaft im Iran
starker unterstlitzen. Die EU-Sanktionen missen auf alle Personen und Organe des iranischen Regimes ausgeweitet
werden, die an der Unterdriickung der aktuellen Proteste beteiligt sind, und die sogenannten Revolutionsgarden miissen
EU-weit auf die Sanktionsliste gesetzt werden.

Ich bin Prisidentin Roberta Metsola dankbar, dass sie einer Anregung der Koordinatoren im Ausschuss fiir auswartige
Angelegenheiten gefolgt ist, dass wir im Europdischen Parlament bis auf Weiteres keine direkten Kontakte mit offiziellen
iranischen Gesprachspartnern werden stattfinden lassen. Das ist unsere Antwort auf die Sanktionierung von sechs Kol-
leginnen und Kollegen durch das Regime in Teheran.

Tonino Picula, on behalf of the S§D Group. — Madam President, Mr Commissioner, after the horrific tragedy of 22-year
old Jina Mahsa Amini we are continuously witnessing inhumane actions in the Iranian regime. Iran is trying to suppress
the fundamental right to protest in the most brutal way, including by issuing death sentences.
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More than 400 protesters have been killed and around 17 000 have been arrested by the security forces. News coming
from Iran is very disturbing, and unfortunately, the most vulnerable are not spared from the horrors. The fact that about
50 children have already been killed is bloodcurdling and shows the barbarism of this regime.

Yesterday we also saw the Iranian football players at the World Cup standing in solidarity with the protesters and
refusing to sing the national anthem. The regime’s response was expected — censorship, darkness, and ignoring.

Their brutal repression is trying to crush the protests, but it cannot break the spirit of freedom that has inspired many
Iranian people to risk their lives for the common good.

We as the European Parliament have to send a strong message of support and put forward a decisive EU response to
sanction the deeply compromised Iranian regime. It's our duty to those courageous people looking for their freedom.

Frédérique Ries, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, j'ai envie de vous parler de Kian Pirfalak ce soir. Kian
avait neuf ans, c’était un petit garcon qui construisait des voitures a pile, des bateaux en bois, qui révait de devenir
ingénieur quand il serait grand, un jour. Seulement voila, Kian ne sera jamais grand. Il a été tué par balle la semaine
derniére par la police, alors qu'il revenait de I'école avec ses parents en voiture. Et son pére est toujours grievement
blessé.

Kian est le plus jeune des 60 enfants — 60 enfants! — qui ont déja été victimes de la répression terrible en Iran. Parce que
I'Tran, aujourd’hui, c’est cela: c’est tirer a balles réelles sur les manifestants, sur les femmes, sur les enfants. Cest violer,
Cest torturer et c'est aussi envoyer ses blindés pour réprimer la révolte dans le Kurdistan.

LTran, aujourd’hui, c’est I'horreur. Et l'honneur pour I'Europe, ce serait d’arréter de tergiverser, arréter d’agiter le baton et
la carotte. Les sanctions d’'un cOté, aussi, mais ces échanges commerciaux par exemple, qui ne cessent d’augmenter, nous
le devons a toutes ces femmes au courage inoui. Car ce qui se passe en ce moment au pays des mollahs, ce n'est pas une
révolte, pour paraphraser le duc de La Rochefoucauld, ce qui se passe en Iran, c’est une révolution.

Et jai envie de conclure avec l'expression favorite du petit Kian, au nom du «dieu des arcs-en-ciel, puisse ce pays
magnifique, qui n'a jamais cessé de réver de liberté, retrouver le parfum de ses libertés.

Hannah Neumann, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, schoolchildren burying their classmates shot by
the regime, reduced liberties, electricity cut-off, people screaming, gunshots, and then, silence. It's always the same
patterns: the regime shuts down the internet, it kills in darkness, and that is why it is our job to put the spotlight on
what is happening in Iran.

There are even testimonies that the Revolutionary Guards picked the most beautiful protesters, boys and girls, and then
raped them — so that others no longer dare to raise their voices. And colleagues, I want to know what happens, and I
don’t want those responsible for these atrocities to get away with it.

This Thursday — the day after tomorrow — the UN Human Rights Council will hold its first ever special session on Iran
and it will vote on the establishment of an independent fact-finding mission. Colleagues, this is a key vote. We have to
document the atrocities. We have to fight impunity. And I want us to make sure that it’s the broadest possible majority
coming out of this special session.

And then there will be 12 December-it's another Foreign Affairs Council. And the 227 Iranian members of parliament
who asked for severe punishment are still not on the sanctions list. We have their names. We know their offence. And
the colleagues pointed it out — how much more does this need to happen before we finally put the whole Revolutionary
Guard on the sanctions list?

And maybe someone can send this message to Mr Borrell because, once again, he’s not showing up in this debate.
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[ understand well, there’s only so much we can do from the outside. But that is why it is needed that we fully dedicate
ourselves to doing just so much. This is the least we owe to the brave protesters who stand up against that oppression
in Iran every day.

Colleagues, our attention and our determination are the best protection we can give to them, and that is what we should
do with all the energy we have.

Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie anche a Lei, Commissario
Virhelyi, per essere qui con noi questa sera, abbiamo chiesto, con diversi colleghi, all’Alto rappresentante e all'ambascia-
tore Olof Skoog, di agire presso le Nazioni Unite per rimuovere I'Tran dalla commissione sulla condizione delle donne,
una risposta obbligata dell'Unione europea alla crescente repressione delle proteste in Iran. Grazie per quello che potra
fare, Commissario.

Anche oggi questo Parlamento aiuta a far risuonare la voce della protesta del popolo iraniano, che si sente defraudato
della possibilita di vivere una vita sicura e in pace con se stesso e con il mondo. Il popolo iraniano chiede una sola cosa
al supremo leader, agli ayatollah, al Presidente Raisi e alle forze armate. Chiede una cosa semplice: quella di abbandonare
un pretestuoso stato mentale di rivoluzione permanente, basato solo su repressione, corruzione, inimicizia verso i
Fratelli musulmani del Golfo, I'odio verso Israele ¢ un profondo disprezzo per le democrazie liberali dell'Occidente.
L'Iran proposto dall'ayatollah € solo intriso di cinismo assassino ed ¢ una blasfemia dell'islam stesso.

Continuiamo noi ad aiutare il popolo iraniano e a tenere accesa la luce della speranza per loro e per noi.

Charlie Weimers, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Commissioner Vérhelyi, the regime in Tehran has
murdered at least 402 protesters, including 58 children for protesting or merely being on the streets, as the families of
the victims have told us. In Zahedan, they shot 17-year old Mohammad Igbal in the back. They killed nine year old Kian
Pirfalak, together with a 13-year old child in Izeh.

Commissioner, I welcome the European Union’s growing recognition of the threatening geopolitical environment, but
the EU has been asleep for decades. Sanctions were a step in the right direction, but we need to do more. We should
reflect on the way forward you said. Well, yes, and in doing so, we should listen to the protesters. They want divorce,
not counselling. And so should we.

Add the IRGC to the terror list and implore the Member States to recall their ambassadors and expel Iran’s diplomats
here in the European Union, close the embassies, period. The Islamic Republic is not a legitimate representative of the
Iranian people.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Mit Sorge schauen wir auf die Gewaltspirale im Iran,
und ich verneige mich in tiefer Trauer vor den vielen, vielen Opfern — vor allem auch den Kindern —, den mehr als
400 Menschen, die bisher getotet wurden. Mein hochster Respekt gilt in der Tat den iranischen Frauen, die trotz allem
aufbegehren, und all denen, die sie unterstiitzen, wie die iranische Fufballnationalmannschaft, die deutlich mehr als eine
gelbe Karte riskiert, oder die Basketballerinnen, die den Hijab abgelegt haben. Was fiir eine grofartige und mutige
Zivilgesellschaft!

Und wenn wir irgendetwas machen konnen, dann ist es, sichere Kanile zu dieser Zivilgesellschaft herzustellen, um diese
Proteste tatsdchlich sichtbar zu machen, ihnen mehr und mehr Gesicht zu geben. Und das ist notig, weil die Brutalitit
des Regimes auf einer neuen Stufe angelangt ist, indem aus Rache irakische Kurdengebiete zerbombt werden — und im
Ubrigen macht man das gemeinsam mit Ankara, das auch syrische Kurdengebiete hier zerbombt.

Zum Vermichtnis von Jina Mahsa Amini gehort auch, dass wir hier in Europa geschlossen zeigen und geschlossen sind,
jegliche Angriffe auf Kurdengebiete zu verurteilen — jegliche. Das ist das Mindeste, was ich vom Européischen Parlament
erwarte.
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Und ich erwarte auch, dass wir alles daftr tun, dass dieses iranische Regime nicht in den Besitz von Atomwaffen
kommt. Atomwaffen in dessen Hinden sind eine existenzielle Gefahr fiir Frieden und Stabilitdt und auch ein Aufruf zu
neuem nuklearen Wettriisten. Daran haben wir kein Interesse. Ich finde, wir sollten das auch deutlich sagen. Und bei all
dem, was wir ansonsten machen — da stimme ich meinen Vorrednern zu —, glaube ich, diirfen wir diesen Aspekt nicht
vergessen.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dice un'anziana, & incredibile quante donne,
soprattutto giovani, escano per strada senza velo.

La nostra ¢ una rivoluzione, ma la nostra lotta non riguarda solo il velo. Vogliamo una democrazia laica. Stiamo
combattendo per la liberta. Marhane, una delle migliaia di protagoniste di questa rivoluzione spiega che lo scopo del
velo ¢ quello di umiliare le donne, il segno esteriore che non sei un essere umano libero.

Ma dietro c’¢ tutto il resto. Le donne iraniane ereditano la meta degli uomini e le ragazze possono essere date in sposa
dai genitori a partire dall'eta di 13 anni. Abbiamo bisogno del permesso di nostro padre e di nostro marito per lavorare,
per ottenere un passaporto, per viaggiare. Non possiamo nemmeno andare in bicicletta o in moto, questo spiega
Marhane. Ecco perché la rivoluzione femminile iraniana non si ferma, nonostante la repressione.

Secondo Iran Human Rights, 342 manifestanti sono stati uccisi dalla polizia e secondo le Nazioni Unite, 14 000 persone
sono state arrestate e almeno cinque di loro sono state condannate a morte. Una nuova generazione di iraniane, guidata
da donne, ha deciso di sostituire il dolore con la rabbia, la paura con la determinazione. Ogni volta che una donna si
toglie il velo mette a rischio la propria vita, ma lancia un messaggio di liberta al mondo e I'Unione fallira nei suoi valori
e nella sua missione se non sara in grado di accompagnare questa rivoluzione fino in fondo.

Javier Zarzalejos (PPE). — Sefiora presidenta, este debate hoy es un acto de reconocimiento al coraje del pueblo irani.

Es facil jugar ahora la carta del escepticismo, a veces disfrazado de realismo, y pensar que la represién terminard por
acallar las protestas. Pero las protestas se han extendido a todas las provincias. Las protestas contintian y los iranies estdn
plantando cara a la represién. No estamos, por tanto, ante un déja-vu. El genio de la libertad ha salido definitivamente de
la botella. El régimen teocrdtico tiene un problema muy serio y hay que esperar que este problema sea terminal. Que no
nos engaflen las apariencias: si la policia de la moralidad ha desaparecido de las calles es porque el régimen necesita mds
capacidad disuasoria y represiva de la que ofrecen los guardianes del velo.

El régimen irani, ademds, es un riesgo grave que va mds alld del dmbito regional, como demuestra el hecho de que Irin
se ha convertido en el aliado clave de Rusia.

Seamos concretos: ses aceptable que los embajadores iranies en la Unién Europea sigan apaciblemente instalados en sus
residencias? jes aceptable que las fuerzas represivas del régimen irani, empezando por la Guardia Revolucionaria, sigan
actuando sin ser sefialadas como lo que son, organizaciones desestabilizadoras de naturaleza terrorista?

Urge seguir dando respuestas.

Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le notizie che arrivano dalllran sono terribili e
spaventose: pitt di 300 morti, tra i quali 40 bambini, 14 000 arresti e almeno sei condanne a morte.

Tante delle donne che hanno dato il via alle proteste si trovano in prigione, detenute in condizioni atroci, vittime di
torture e stupri. Eppure il coraggio delle donne, dei giovani, dei lavoratori, di tanti iraniani non si ferma e continua ad
abbattere barriere, alimentando la determinazione delle proteste pili prolungate degli ultimi decenni.

Di fronte a questo coraggio e alla richiesta straziata e straziante di liberta, 'Unione europea non puo stare a guardare.
Ho accolto con favore le sanzioni messe in campo, cosi come i ripetuti appelli a liberare le persone ingiustamente
detenute, mettere fine alla repressione violenta, revocare le condanne a morte e garantire la libera circolazione delle
informazioni, compreso l'accesso a Internet.
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Tuttavia, ritengo sia importante per 'Europa farsi trovare pronta a fornire un sostegno vero e utile. Serve una politica
estera europea coerente e concreta, che sappia agire tempestivamente rispetto ai regimi dittatoriali. Serve una strategia
europea che applichi sanzioni, che isoli i governi autoritari e che allo stesso tempo sia vicina ai paesi che intraprendono
un percorso nella direzione dello Stato di diritto e dei valori europei.

Saremo durissimi, ma saremo altrettanto solidali nei confronti della societa civile, delle ONG, di chi vuole ricostruire un
sistema economico, scolastico e sanitario che rispetti i diritti delle donne e delle minoranze e le liberta di tutti.

Donna, vita, liberta.
Women, Life, Freedom.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, we hebben hier al gehoord over dat brute optreden tegen demonstranten in
Iran met heel veel gewone mensen die opgepakt worden, kinderen die gedood worden. Zoals mevrouw Ries zei: het
houdt eigenlijk niet op. En eigenlijk moeten we eerlijk zeggen: er is niets wat dat optreden van het Iraanse regime
rechtvaardigt. Want vrouwen mogen opkomen voor hun vrijheid, vrouwen mogen protesteren tegen onderdrukking,
iedereen heeft het recht de straat op te gaan tegen die onderdrukking. Ik moet zeggen: ik ben heel erg fier op de
maatregelen die onze voorzitter van het Europees Parlement heeft genomen, Roberta Metsola, om te zeggen: geen
officiéle bijeenkomsten meer van het Europees Parlement met de Iraanse autoriteiten. Maar ook van u, mijnheer de
commissaris, verwachten we nu toch wel heel duidelijke acties. We vragen dat u heel duidelijk een onafhankelijk ond-
erzoek steunt. lk denk dat daarmee alles begint. En zorg ook dat diegenen die mede die repressie aansturen onder
gerichte sancties komen te staan.

Als vrouw breekt het mijn hart om te zien dat het in veel landen nog altijd heel gevaarlijk is om als vrouw, als meisje
geboren te worden. Dat het gevaarlijk is om de straat op te gaan alleen omdat je vrijheid wilt. Wij moeten het tij keren.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). - Madam President, police opening fire at civilians, children being killed, girls being raped
in prisons by security guards to make sure that they are not virgins and, therefore, will not go to heaven when they die.
Thousands upon thousands imprisoned and at risk of state-sanctioned executions.

For many, it is already too late. But it does not mean that it was all for nothing. If we want to be on the right side of
history, we have no choice but to continue and to do more, much more. All other alternatives would mean that we let
the murderous Islamic regime continue to dictate the terms.

So we have a choice: be silent or act in solidarity with the extraordinarily brave Iranian people who, day after day with
their own life at stake, continue to fight for their freedom. Woman, life, freedom.

Christine Anderson (ID). — Madam President, here you all go again. In shock about Iran this time. All the while,
carefully avoiding to call the devil by its name.

Masha did not die because of some fundamentalists abusing Islam. Masha died because she would not subdue to Islam.
There is no such thing as Islamism. It is Islam, point blank. And now go ahead, call me Islamophobe all you want. Heck,
have them issue a fatwa against me and see if I care.

The truth is, I am not afraid of Islam. The Islam apologists, the one patronising Islam, calling it the religion of peace,
even. They are the ones afraid of Islam. Again, I am not afraid of Islam. I do, however, strongly object to this misogy-
nistic, misanthropic and totalitarian ideology.

And if you truly cared about freedom, democracy and the rule of law, you would stop your bigotry and for once have
the guts to acknowledge the true problem. It is called Islam.

Veronika Vrecionova (ECR). — Pani predsedajici, uz vice nez dva mésice protestuji Iranci proti své vladé. Protestuji
proti rezimu, ktery je vézn{ a zabiji nevinné. Proti rezimu, ktery vyhroZuje jinym zemim zni¢enim. Na$im tikolem musi
byt na tyto ¢iny ukazovat, nemlCet, ale téch, kdo se postavili na odpor, se zastdvat. Miizeme sledovat stovky tisic lidi,
ktefi protestuji v ulicich, ale také state¢né sportovce, kteff svymi gesty davaji jasné najevo sviij odpor k irdnské vladé. A
to i pfesto, Ze jsou nejvice na o€ich a hrozi jim vézeni. Musime odmitnout snahy o vytvadfeni obchodnich vztahi s
[rinem nebo dokonce omezovani sankci. frin se nezménil. Nesmi se zménit ani nas postoj k nému. Evropskd unie musi
poméhat v§em, kdo se rezimu stavi na odpor, a naopak odsuzovat vSechny, kdo s nim jakkoli spolupracuji.
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Mick Wallace (The Left). - Madam President, last week we had MEPs and members of the European External Action
Service, and even some world leaders, spreading disinformation and claiming the Iranian Government had decided to
impose the death penalty on nearly 15 000 protesters. When the lie was exposed, the Canadian Prime Minister deleted
this tweet, but he did not issue an apology.

There are peaceful protests. Many Iranians are unjustly imprisoned and should be released, and far too many have been
killed by the aggressive crackdown. There has also been much violence and murders by some protesters — untold
damage and destruction. It would not be tolerated anywhere.

John Bolton has confirmed that the Iranian opposition is now being armed with weapons entering Iran from Iraqi
Kurdistan. Iran is under attack. The media assault is intense. The campaign of propaganda and destabilisation brings
the Syrian regime-change operation to mind. Those who supported the so-called Syrian revolution say nothing today
about Syria lying in ruins, illegally occupied, sanctioned to death with millions displaced and hundreds of thousands
dead. Is this what you want for Iran?

Gheorghe-Vlad Nistor (PPE). - Doamnd presedintd, domnule comisar, colegi, n-am si insir acum incd o datd atrocitd-
tile pe care regimul de la Teheran le comite zilnic in Iran, astizi.

Este continuarea intr-o formd aberantd si bolnavd a unor realitdti pe care deja le cunoastem de mult mai multd vreme.
Dar am sd intreb aceastd onorabila adunare de ce in cazul acesta nu ne gandim si noi aici la o solugie concretd, cum o
facem in alte cazuri?

Zilele acestea am asistat, cu interes si nu cu retinere, la o dezbatere lunga in legiturd cu declararea Rusiei, Federatiei Ruse
sau a regimului de la Moscova, Guvernului Federatiei Ruse ca fiind teroriste. In cazul Iranului, lucrurile sunt evidente.
Actiunile teroriste ale acestui regim sunt foarte clare, aproape ci multe dintre actiunile lor se apropie de genocid. De ce
nu discutdm in aceiasi termeni lucrurile acestea oribile din Iran in Parlamentul European?

Thijs Reuten (S&D). — Voorzitter, het Iraanse volk is een niet te stoppen golf van pure moed geleid door vrouwen. Als
legitieme overheid vermomde misdadigers hebben honderden vreedzame demonstranten gedood, 58 van hen kinderen,
en duizenden gevangengezet. Maar wreedheid kan de vastberadenheid van het Iraanse volk niet breken. Commissaris, ik
heb drie vragen.

1. Wanneer gaat de EU sancties opleggen aan alle 227 parlementsleden van de Iraanse Majlis die opriepen tot strenge
straffen voor vreedzame demonstranten?

2. Maken de EU en lidstaten zich donderdag bij de speciale zitting van de VN-Mensenrechtenraad hard voor een inter-
nationaal rechtsmechanisme voor de Islamitische Republiek?

3. Welke beslissende stappen zal de EU nemen tegen de terreur van de Revolutionaire Garde? Wij hebben de plicht de
dappere Iraniérs én de Iraanse EU-burgers die met hen meeleven te steunen. En ik verwacht actie. Women, life, freedom,
Jin, Jiyan, Azadi.

Bernard Guetta (Renew). - Madame la Présidente, jamais il n’y aura de normalisation en Iran. Le retour au statu quo
ante est désormais impossible car la contestation s’est trop généralisée et la répression trop durcie pour que ce régime
puisse reprendre les choses en main.

La théocratie est a 'agonie, mais demain? Il n'est pas impossible que les scénes de fraternisation entre manifestants et
policiers se multiplient et que ce pouvoir sécroule brutalement. Le plus probable est cependant que I'on passe d’abord
par une phase de militarisation du régime qui verrait les gardiens de la révolution prendre le pas sur le clergé. Clest
I'hypothese la plus vraisemblable, mais cette phase militaire n'aurait qu'un temps, car les pasdaran feraient alors face a la
double opposition de la population et de la partie la moins obscurantiste du clergé qui voudra limiter le recul de la foi.

Une nouvelle page s'ouvre en Iran, celle des femmes, de la vie, de la liberté.

Paulo Rangel (PPE). — Senhora Presidente, caro Comissério, o regime dos ayatollahs, fundamentalista religioso teocrd-
tico, oprime todo o povo iraniano.
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Desde os idos de 79 que as mulheres, a frente de todos, sdo as maiores vitimas do regime. Mas também os jovens,
também os homens, também toda a sociedade civil, em todas as provincias e em todas as cidades. Nas escolas, nas ruas,
nas universidades, gente de todas as profissdes, estratos sociais e idades estd a manifestar-se num ato de grande coragem,
frente a um regime opressor e repressor. Decretam a sua morte. Mataram, sem olhar a meios, criangas, jovens, mulheres,
homens.

N6s ndo podemos pactuar com esta situagdo. Ndo podemos pactuar com um regime opressor que, para além do mais,
apoia a Russia na sua agressdo. Nos temos de dar apoio as mulheres, aos jovens, aos homens do Irdo. Temos de o fazer
com a mesma dignidade que os jogadores da selecdo iraniana revelaram ontem, no Mundial do Catar. Esses, sim, sdo
herdis.

Delara Burkhardt (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe hier eine Minute, und ich
mochte diese Minute Stimmen geben, von denen ich glaube, dass sie hier in diesem Europdischen Parlament gehort
werden miissen:

Den beiden kurdischen Aktivistinnen Zeineb und Shahab. Sie sagen: ,In den letzten zwei Monaten wurden mehr als
100 Kurdinnen und Kurden ermordet, darunter viele Kinder. Die iranische Regierung setzt mittlerweile verbotene che-
mische Waffen und Nervengase ein. Wie kann es sein, dass der militirische Angriff eines Landes gegen ein anderes als
Kriegsverbrechen gilt, richtet der Angriff sich aber gegen die eigene Bevolkerung, sehen alle weg?

Ein paar Sekunden fiir meine Freundin und iranische Kiinstlerin Nasanin. Sie sagt: ,Eine Minute reicht nicht, um zu
berichten, wie Menschen auf der Strafe in Kilte, nach 65 Tagen immer noch hoffnungsvoll, mit nichts als der nackten
Hand und der Freiheit im Herzen gegen ein voll bewaffnetes, blutriinstiges Regime fiir ihre Rechte kdmpfen. Aber
vielleicht reicht eine Minute, um Sie zu bitten: Schauen Sie hin! Wir brauchen Thre Unterstiitzung — jetzt.”

Gerne wiirde ich meine Stimme noch viel mehr Menschen geben. Ich hoffe, wir konnen auch hier im Parlament einen
Raum schaffen, wo diese Stimmen selber zu Wort kommen kénnen. Hier im Europdischen Parlament ist eine Minute
sehr wenig. Im Iran zdhlt jede Sekunde. Es kann die Sekunde sein, wo man noch mal schnell ein Bild von einem
Ermordeten hochladen kann, wo man noch mal ein Video hochladen kann von einer Griueltat. Jede Sekunde zihlt,
und hier muss sie das auch tun.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, las mujeres iranies se merecen mds. Y creo también
que esperaban mds de nosotros.

Se merecen mds porque han tenido el valor de romper el silencio ante un régimen que utiliza brutalmente la pena de
muerte. Antes de estas manifestaciones, Irdn ya era pais en el que se registraba el mayor niimero de ejecucién de mujeres
en un sistema sexista donde la seguridad juridica para las mujeres no existe.

Se merecen mds porque el grito de «Mujer, vida y libertad» ha movilizado a la mayoria de la sociedad irani frente a la
represion de este régimen. Se merecen mds las seis personas condenadas a la pena de muerte.

Se merecen mds los 20 000 detenidos en las manifestaciones. Se merecen que, ya que conocemos los nombres de los
jueces que estdn dictando estas sentencias, les sancionemos. Se merecen que sancionemos a los por lo menos 227
parlamentarios que estdn pidiendo mds represion contra los manifestantes. Se merecen que adoptemos mdas sanciones
contra los miembros de la Guardia de la Revolucién. Se merecen que repensemos nuestras relaciones bilaterales y que
impulsemos a escala internacional un mecanismo de rendicién de cuentas en las Naciones Unidas.

Ivan Stefanec (PPE). — Madam President, the current situation in Iran is extremely concerning. In the last three months,
thousands of people have been arrested and more than 600 of them have been killed. And they've been killed just
because of their fight for a free country and for their fundamental rights.

Let me express my deepest admiration to all of the Iranian citizens who continue to protest despite the horrible situ-
ation, mass arrests and extreme violation of their fundamental rights by the regime. Six of the arrested people have even
been sentenced to death, and many others may face the same fate.
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This uprising covers the whole country. While a brutal Iranian regime supports and supplies weaponry to the criminal
Russian aggressors, all age groups and all sectors of society are now united in protest against the autocratic regime,

together side by side.

It is therefore time to act, to express our full support and call for the protection of those whose only sin is a desire for
democratic values of their free country. We should not call the current situation a protest; it is really a revolution.

Evelyn Regner (S&D). - Madam President, Commissioner, those strong and incredibly courageous women and all
those who support them in Iran are heroes. And therefore the European Union must not be silent but act.

Since the beginning of the Islamic Republic, women have protested against the regime’s ideology, often at great risk,
while many think now it is a rebellion. I say we are witnessing of a revolution. When women take to the streets, it is a
revolution. When women cut their hair, it is a revolution. When women take the hijab off their heads, it is called a
revolution.

The revolution is against an incredibly patriarchal regime that will not back down from cruelty. We see it. Now the
demands of Iranian women appear so simple and are yet so fundamental. Women. Life. Freedom.

Dear colleagues, when women march in the streets to fight for freedom, they must know that we, the European Union,
will support them in their struggle for women'’s rights and simply for a free life, no matter what.

Dear brave Iranian women, we stand by and with you.
(Catch-the-eye procedure)

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Madam President, the huge protests of Iranians in recent weeks shows their will for freedom
and democracy. Iranians have for long not supported the dictatorial regime of Khamenei's governments. This regime is
punishing them with death, violence and oppression. What we see in these days in Iran is thousands of victims and
imprisoned young people and women, just in the last few weeks. We must clearly condemn this state of violence.

Who are the Iranian regime’s partners today? Only dictatorial regimes like North Korea, Russia and, recently, the
Hungarian foreign minister is shaking hands with representatives of this regime.

We have to stress today that we are on the side of the Iranian people and every crime committed in Iran will be
investigated and punished.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, no, no es la primera vez que este Parlamento Europeo
discute la inaceptable situacion de los derechos humanos bajo la Republica Islimica de Irdn. Pero, reconozcidmoslo, no
habiamos visto nunca una explosién rebelde de coraje como la que hemos visto desde la muerte de Mahsa Amini a
manos de la «policia de la moral» el pasado 16 de septiembre. Hemos visto manifestaciones. Hemos visto también un
balance de mds de trescientos muertos —de acuerdo con cualquier informe objetivo— y cerca de veinte mil detenidos,
entre ellos, por cierto, dos espafioles, un hombre y una mujer.

Una Resolucion del Parlamento Europeo no va a acabar con el régimen irani, jverdad? Pero si que puede ser una llamada
de atencion, no solamente a la accién exterior de la Unién Europea, con toda su influencia —hard power—, y de los
Estados miembros para que combinen fuerzas para exigir de inmediato la liberacién de todas esas personas detenidas, la
proscripcion de toda forma de tortura y malos tratos y, por supuesto, de la pena de muerte que se inflige sobre esas
personas que luchan por la libertad y que tienen todo el apoyo bajo esa consigna que hemos coreado esta tarde en
inglés:

«Woman, life, freedomb.

Irena Joveva (Renew). — Hvala. Iran je drzava s ¢udovito pokrajino. Lahko bi bila celo idili¢na, ¢e le ne bi imela vlade,
kot jo ima. Ce le ne bi spremljali neprestanega zatiranja ljudi, kratenja temeljnih pravic, smrtnih kazni, arbitrarnih
aretacij z mucenjem, umorov protestnikov.
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Ampak ravno ta represija, ravno te tragi¢ne krute usode Mahse Amini in mnogih drugih so tokrat dosegle nasprotni
ucinek. Zdruzile so Iranke in Irance v revoluciji. Zdruzile so vse sloje, stare, mlade, etni¢ne manjsine, zaposlene v naftni
industriji, vrhunske $portnike.

Iranski nogometasi so na prvenstvu bojkotirali nacionalno himno. S tem so pomen te revolucije postavili na svetovni
oder. Jasno so se pridruzili boju, ki so ga doslej v Iranu praviloma vodile Zenske. Torej boju za pravice Zensk, ki
pravzaprav dobiva podporo z vseh koncev sveta, tudi iz te hise. Prekinili smo stike z Iranom. In prav je tako.

Zenske! Zivljenje! Svoboda!

President. — Thank you, but I would just like remind you that Members must not display any banners in the Chamber.

Ana Miranda (Verts/ALE). - Madam President, all my support is with the bravery of Iranian women. Protests in Iran
and around the world are fuelled by the murder of Kurdish Mahsa Amini, by the murder of children, by opening fire
against civilians. No woman should be murdered for what she wears. Women, life, freedom! Control over women’s
clothing is an oppression of choice and a form of asserting power over women’s bodies. The same patriarchy and
autocratic forces are repressing women in all the world.

Ten days ago, I contacted Mr Borrell about the situation of Ana Baneira, a Galician activist arrested at a protest in Iran.
Mr Borrell, can you tell me something about this person, about this Galician woman?

Silvia Sardone (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, le donne iraniane protestano, rischiano la vita, lo fanno
con gesti plateali, possiamo dire. Si, perché in Iran togliersi il velo o baciare il proprio fidanzato in piazza sono gesti
considerati sovversivi e quindi vietati.

E I'Unione europea che cosa fa? Nulla, se non esprimere una vuota vicinanza, nessuna condanna reale al regime islamico
iraniano, nessuna critica reale al sopruso del velo islamico obbligatorio, nessun sostegno concreto alla lotta delle donne
che vogliono solo essere libere. La vostra posizione ¢ timida, ma perché ¢ timida? Perché per anni avete sostenuto e
promosso, anche con soldi pubblici, l'idea del velo islamico come simbolo di liberta. Avete preso una cantonata e avete
promosso un modello sbagliato. Il velo islamico € uno strumento di oppressione, come testimoniano le donne iraniane
stanche della violenza e degli ordini della polizia religiosa.

Basta ipocrisia, 'Europa difenda il valore della liberta e i diritti delle donne.

Jan Zahradil (ECR). - Pan{ pfedsedajicf ijd jsem se ocitl na tom poslednim sankénfm seznamu Irdnu jako jediny obéan
Ceské repubhky jeste s nékterymi svymi kolegy To je samoziejmé spi§ kuriozita, protoZe ndm se nic nedgje, ale des-
etitisicim lid{ v Irdnu se déje. Mdme tady vice nez 600 protestujicich, kteff uz byli zabiti bezpecnostnimi slozkaml 30
000 zadrzenych. A nejde jenom o to, jde také o riziko, které Iran predstavuje z hlediska globdlni bezpe¢nosti. Cili méli
bychom jak z duvodu lidskych prav, tak z dtvodu toho, Ze [rin destabilizuje situaci v okolnich zemich, v Irdku, v
Libanonu, v Syrii a i v Jemenu, pfitvrdit. Méli bychom nejenom pokracovat v sankcich, méli bychom dat jasné najevo,
7e s [rinem nebudeme vyjednavat ani o tzv. jaderné dohodé. A méli bychom se skute¢né zaéit chovat velmi principidlné.

[IPOEAPIA: EYA KATAH

Avtimpoedpog
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Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, estd muy bien que tomemos estas medidas contra Irin. Hay que tomar
muchas mds. Tienen que tomarlas los Estados miembros. Pero desde luego tiene gracia, casi, ver las ldgrimas y escuchar
los lamentos de una serie de paises y de una serie de actitudes que ha habido aqui. En 2019 hubo 1 500 muertos en
Irdn, cinco veces los que ha habido ahora. Y, sin embargo, a los dos meses estaba el sefior Borrell ddndole la mano al
presidente irani, buscando negocios. Hemos hecho auténtico lobby en favor de Irdn aqui, en contra de los Estados
Unidos durante afios. Se ha estado protegiendo a Irdn.

Me gustarfa saber donde estd el Gobierno espafiol, que todavia no ha condenado las sanciones y esa lista negra que ha
hecho Irdn contra parlamentarios europeos, entre ellos espafioles. jPor qué sera? Puede que tenga algo que ver con las
conexiones que tienen el grupo Podemos, los comunistas y los socialistas espafioles con Irdn.

Clare Daly (The Left). - Madam President, of course, the people of Iran have a right to push for change in their own
country and violent crackdown against them is wrong. But the conversation in here is always about what we should do
rather than what we shouldn’t do and what we should undo, because look at where that attitude has got us — hardliners
here have nurtured hardliners there.

These protests are organic and legitimate. I don’t believe they’re a Western plot, but I also don't doubt that there are
some bad faith actors, and that shouldn’t surprise us. There are also deep-seated reasons why Iran, a country under
existential threat, is hyper-vigilant about threats to its sovereignty.

But nothing the West is doing is helping that situation. Biden, fine — we're going to free Iran is not helping any Iranians.
It's the worst possible thing to say, it's directly putting civilians in the firing line and hyping the external threat narrative.

How have sanctions helped? They've created widespread misery and crackdown has gotten harder. Draw the conclusion,
this isn’t working.

So what can we do? Relieve the pressure, drop the sanctions, pursue dialogue not regime change. Get it into your head.

Iranians are protesting not for EU strategic interests. They're protesting for their own future. It should be left to them to
decide.

(End of catch-the-eye procedure)

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission / High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, Honourable Members, thank you again for this exchange
about the situation in Iran. You can rest assured that the EU and its Member States will continue to monitor the
situation of the protests in Iran closely and we will continue to consider all available options, including further restric-
tive measures.

At the same time, High Representative | Vice-President Borrell will continue to use every opportunity in his direct
contacts with the Iranian authorities to reiterate the EU’s strong opposition to capital punishment at all times and
under all circumstances, and to urge them to guarantee the full range of fundamental rights for all their citizens, includ-
ing the rights to freedom of expression and peaceful assembly.

To Ms Miranda, my colleagues just told me that we have not received yet your request. But once we have it, of course,
we will immediately provide you with a reply.

Fundamental rights must be respected in all circumstances. And I want to thank you for your attention.
President. — The debate is closed.
Written statements (Rule 171)

Theresa Muigg (S&D), schriftlich. — Wir zihlen heute Woche 10 der Proteste im Iran. Tag fiir Tag riskieren die
Menschen ihr Leben, sie kimpfen fiir ihr Leben. Sie kimpfen, weil sie es wollen — Freiheit, Leben, Selbstbestimmtheit
und das Ende des unterdriickerischen Regimes, welches zudem versucht die Protestierenden brutal niederzuschlagen. Ich
tue mir manchmal schwer mit dem Diskurs der Menschenrechte, wenn er zu eurozentrisch geprigt ist und das westliche
Denken unreflektiert auf andere Gruppen iibertragen wird. Aber hier sechen wir ganz klar, diese Proteste, dieser Wider-
stand, der Ruf nach Freiheit geht von den Frauen und den Iraner_innen aus. Und dann sind wir einmal mehr gefragt, zu
reagieren, zu handeln und diese Bewegung mit all unseren Moglichkeiten zu unterstiitzen! Wir miissen Iraner_innen
Mittel bieten, um die Internetzensur zu umgehen, Exil-Iraner_innen besonders schiitzen, sichere Fluchtrouten
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ermoglichen und jegliche Abschiebungen in den Iran stoppen. Auflerdem miissen alle Mitglieder der Revolutionsgarde
sowie des Regimes und jegliche Profiteure auf die Sanktionsliste gesetzt werden — und zwar unmittelbar und ausnahms-
los! Die Frauen in Iran, die diese Proteste anfithren, haben es verdient, dass ihre Rufe gehort werden. Das ist unsere
Aufgabe. Frau, Leben, Freiheit.

22. Frimjande av regional stabilitet och sikerhet i hela Mellanosternregionen (debatt)

President. — The next item is the debate on the report by Manu Pineda on Promoting regional stability and security in
the broader Middle East region (A9-0256/2022).

Manu Pineda, ponente. — Sefiora presidenta, este informe pone de relieve la necesidad de coherencia y responsabilidad en
la politica de seguridad y estabilidad de la Unién Europea hacia Oriente Préximo, en general, y hacia la regién del Golfo,
en particular. Esto es muy relevante ya que la actual situacién regional se caracteriza por una creciente inestabilidad y
una vulneracién de los derechos humanos que a menudo es perpetrada por gobiernos armados y apoyados por la Uni6n
Europea.

La falta de un enfoque auténomo y regional por parte de la Unidn Europea ha sido muy problemética y ha contribuido
a alimentar las tensiones, por lo que el informe plantea la necesidad de reevaluar las politicas, teniendo en cuenta una
perspectiva de seguridad humana, tal y como lo definen las Naciones Unidas.

El Servicio Europeo de Accién Exterior publicé recientemente su Comunicacién conjunta sobre una asociacion estraté-
gica con el Golfo, en la que se promueve la cooperaciéon con todos los paises del Consejo de Cooperacién del Golfo,
pero se queda corta en varios aspectos que destaca el informe.

La seguridad y la estabilidad en Oriente Préximo es interdependiente con la de Europa y, por lo tanto, necesitamos
revertir las politicas fallidas que nos han llevado a la situacién actual, garantizar un enfoque coherente, que no se base
exclusivamente en la lucha antiterrorista que, a menudo, utiliza métodos represivos no conformes con el Derecho
internacional, y tener en cuenta las fuentes de inestabilidad.

Cualquier forma de participacion de la Unién Europea, incluso a través de la financiacidn, debe contribuir a garantizar el
Derecho internacional, los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas y el concepto de seguridad
humana. Los problemas y los conflictos locales requieren soluciones locales. Las organizaciones regionales existentes
deberfan protagonizar los procesos de paz y didlogo en la region.

La Unién Europea debe reforzar el multilateralismo en la region, tanto con paises como con organizaciones regionales,
asi como profundizar en nuestro compromiso interparlamentario. Debemos involucrarnos en el didlogo y no ir a una
politica divisoria en la region, entre los paises percibidos como prosaudies y los percibidos como proiranies.

Debemos revisar y suspender, si procede, la asociacién de la Unién Europea con aquellos paises de la region que violan
los derechos humanos.

Exigimos responsabilidad por los crimenes de guerra en Yemen y analizamos la participacién de la Unién Europea en
esa guerra. Es necesario un proceso politico inclusivo para lograr la paz y que todas las partes participen en las conver-
saciones dirigidas por las Naciones Unidas.

Demandamos que se ponga fin a la actual ocupacion de parte de Siria y que se encuentre una solucién politica al
conflicto en curso basada en el didlogo, la democracia y la soberania e integridad territorial del pais.

Rechazamos las violaciones de la soberania y la integridad territorial de Irak por parte de Turquia.

Condenamos la ocupacién de Palestina, asi como pedimos el levantamiento del bloqueo israeli a la Franja de Gaza. La
politica de expansién de asentamientos israelies ilegales en Cisjordania y Jerusalén Este debe revertirse inmediatamente.
Destacamos, al mismo tiempo, el impacto positivo del OOPS en toda la region y subrayamos la necesidad de garantizar
una financiacién adecuada.
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Pedimos un mecanismo efectivo para que se respete la posicién comiin de la Unién Europea que prohibe la aportacion
de armas a los paises que participen en conflicto. Demandamos que se establezca una zona libre de armas de destruc-
cién masiva en la region, de acuerdo con la Resolucién de la Conferencia de las Partes encargada del Examen y la
Prérroga del Tratado sobre la No Proliferacion de las Armas Nucleares de 1995. Y pedimos a Israel que firme el
Tratado para revelar su estatuto nuclear.

Necesitamos que la Unién Europea se comprometa con la sociedad civil. Son imprescindibles criterios relacionados con
los derechos de las mujeres, de los trabajadores, con la libertad de asociacién, la libertad de prensa o la garantia de
acceso a los derechos bésicos. Y condenamos el uso masivo de programas espias, como el israell Pegasus, en toda la
region.

Pedimos que se aplique la cldusula democratica en los acuerdos de asociacion con la Unién Europea cuando haya claras
violaciones de derechos humanos.

Y, por tltimo, pedimos a las autoridades regionales que respeten la prohibicién de la tortura en cualquier circunstancia y
que supriman la pena de muerte.

Sefiora presidenta, sefiorias, este es un informe que, aunque lo impulsé yo al ser ponente, desde luego no es el informe
que yo hubiera escrito si dependiera solo de mi, ni el informe que hubiera escrito ninguno de los aqui presentes. Este es
un informe fruto del compromiso y de la responsabilidad, principalmente de siete grupos que han sido capaces de
apostar valientemente y generosamente por un informe que ayude a mejorar la relacién de la Unién Europea con los
paises de la regién para tener una relacion en la que se apueste por el respeto de los derechos humanos, en la que
apueste por el respeto de la soberania y la independencia de esos paises y en el que se descarte una visién injerencista,
una ambicién colonialista con la que vayamos a esos paises a decirles lo que tienen que hacer.

Desde luego, quiero dar las gracias a los otros grupos, que han participado de forma generosa en la elaboracién de este
informe y, por supuesto, quedo a su disposicion para lo que sea necesario.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, honourable Members, the broader Middle East region
remains of fundamental interest to the EU. Let me therefore thank you for this timely debate and for your focus on this
important and very diverse region. We cannot afford turning a blind eye. Our future prosperity, stability and security
depends too much on how we manage our relations with our wider neighbourhood, including the southern neighbours
and the near and Middle East. This is why the EU has presented a new agenda for the Mediterranean last year and a new
strategy for the Gulf this year, both concerning the wider Middle East.

I would like to take this opportunity to thank you, honourable Members, again for your strong support for the Gulf
strategy. We are already implementing, working actively to increase and strengthen our engagement with partners in the
region at all levels. Among the most visible examples, in November alone, President von der Leyen participated in the
Manama Dialogue in Bahrain. High Representative/Vice-President Borrell met numerous regional foreign ministers who,
like him and Vice-President Schinas also visited Kuwait, Qatar and the United Arab Emirates.

This week, High Representative/Vice-President Borrell will co-chair the Ministerial with our Southern neighbours and the
Union for the Mediterranean in Barcelona, where I will also be representing the Commission.

The objective of such exchanges is clear — implementing the various work strands of those two new initiatives, in
particular the Green transition and climate change, energy trade and economic diversification and socio economic
recovery, while we continue our engagement on pre-existing dialogues, including on human rights.

In the case of the Southern neighbourhood, we hope that the economic and investment plan will contribute to spur
challenges that go from the most urgent humanitarian needs to the longer-term socio-economic challenges — develop-
ment, regional stability and global security, to name only a few.
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Still, as for any other region, there is no one-size-fits-all. The breadth of areas we are mentioning also reflects the
diversity of countries in the region — some enduring conflicts since decades, others stable and with thriving economies.

Our cooperation with the Middle East region in its broad sense, has become even more relevant since the Russian attack
on Ukraine. The region is suffering the consequences of the Russian aggression against Ukraine, particularly when it
comes to food security. But this region plays a key role as well in countering and mitigating the consequences of the
Russian war, be it as a major provider of energy for the EU or as a donor and supporter of the countries particularly
affected.

Our engagement across the region also aims to contribute to the Abraham Accords. Ultimately, we aim to support the
Arab-Israeli reconciliation and peace. We are actively engaged in sectors where opportunities for new partnerships exist
or will arise. For instance, we are advancing well to cooperate with Israel and Morocco in the field of water manage-
ment.

Europe should not only start understanding the new regional dynamics since the Abraham Accords, but it should also
learn to speak this language, let alone seize the new opportunities for business people, trade and travel and security. The
EU is catching up quickly with the Gulf region. In this new world, we need strong allies and the Gulf is an important
one of the EU.

We welcome the decision of this Parliament to also intensify contacts with partners. We welcome the fact that the AFET
Chair and colleagues will be travelling to the region soon. In your visits, you will be able to see at first-hand that this is
a region in full transformation, including in the field of human rights. All Gulf states now have regular human rights
dialogues with the EU. It is telling that in the last four years we have gone from two human rights dialogues to six, one
with each of the GCC countries.

Of course there are challenges. Therefore, we engage and continue to encourage further reforms. We also need to bring
our populations closer. This is why we have proposed to start exempting the Gulf countries from the visa requirement,
and we strongly encourage you to support this initiative.

Another issue on which we intend to step up cooperation with the Gulf is regional security. Also in this regard, we
thank you for your support, in particular for what we call the EU’s issues-oriented confidence-building approach. High
Representative[Vice-President Borrell will soon propose to appoint an EU Special Representative for the Gulf who will
play a central role in this.

With regard to security, we just mentioned in our previous exchange that international oversight on Iran’s nuclear
program remains a priority. It is in the interest of peace and security of the region and even if the way ahead is not
so easy — indeed, other important issues, including UN human rights or Iran’s contribution to the Russian aggression
against Ukraine, remain of our utmost concern and certainly have to be addressed.

Before concluding, let me touch briefly on a few other important issues in the region. The Israel-Lebanon delineation
agreement is a positive development as well as normalisation agreements. We also need to remain fully committed on
the Middle East peace process.

On Lebanon, the EU is keeping up the pressure, calling the government to organise presidential elections and deliver on
the reforms required by the IMF, which are extremely urgent.

On Syria, where the situation is worse than ever, the EU remains one of the leading actors. We are already working
towards the seventh Syria conference next year.

Counter-terrorism remains a key challenge in Syria and the entire region. The EU Strategic Compass for Security and
Defence presents a new, broader framework for engagement.

Last but not least, on Yemen, we keep on supporting the efforts of the UN Special envoy, Hans Grundberg.

Time is limited and I will stop here as I am looking forward to our exchange. Thank you for your attention.
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Antonio Lépez-Istiriz White, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefior comisario, suscribo totalmente sus
palabras y agradezco mucho el esfuerzo que estd haciendo la Comisién Europea diplomdticamente, al igual que muchos
Estados miembros, de cara a una estabilidad que es absolutamente necesaria para la seguridad de Europa en Oriente
Préximo.

Ha hablado el comisario de intereses. Tenemos intereses en la zona. ;Pasa algo? ;Por qué no podemos reconocerlo?
Tenemos que decirlo. Europa en estos momentos tiene intereses.

Este informe ha sido, como decia el ponente, un informe consensuado. Efectivamente, porque hemos logrado frenar a la
extrema izquierda de esta Cdmara, que, como siempre, se dedica a insultar a paises que en estos momentos mantienen
una relacién estratégica con esta Unidén Europea.

Estdn sucediendo cosas increibles en la zona, que pueden crear prosperidad, como los Acuerdos de Abraham, que se han
citado, el acuerdo maritimo entre el Libano e Israel, el acuerdo entre Egipto, la Unién Europea e Israel. Ya estd bien de
esa obsesion enfermiza con el tinico pafs democrético de la zona que es Israel.

Seamos claros: Europa tiene un papel que desempeiiar, y ya no de antigua potencia colonizadora, ni tenemos que estar
dando aqui demostraciones a nadie ni lecciones a nadie. Lo que tenemos que tener es la mejor de las relaciones con
estos paises y hemos de mantener, indudablemente, la defensa de nuestros principios y valores, basados también en las
relaciones que Europa debe mantener con todos ellos.

Sven Mikser, on behalf of the SED Group. — Madam President, stability and security in the broader Middle East is critical
for global security. And on the other hand, instability and ongoing inter-state conflicts in the region have a negative
spill-over effect for security and stability in all regions in the world, including Europe. In this light, I want to welcome
the Commission’s strategic initiatives with regard to the Mediterranean and the Gulf. The Joint Communication on the
Strategic Partnership with the Gulf rightly focuses on a number of key policy areas from global security to energy
security to climate change and clean transition.

But I would like to highlight one thing. While our cooperation with regional actors seeks to resolve the outstanding
conflicts both within and between states, with a very strong focus on sustainable human security and protection of
human rights and the respect of international law, there are other outside actors whose interference in conflicts in the
region is driven by far more sinister motives. Therefore, at this very moment, when the rules-based international order is
being challenged by Russia’s unprovoked and unjustified war of aggression against Ukraine, a truly strategic partnership
for the Middle East is only possible through alignment on this critical issue.

A couple of examples: While the EU’s Iran policy and our support for upholding the JCP way is driven and continues to
be driven by the need and our determination to keep nuclear weapons out of the hands of the Tehran regime, we
cannot close our eyes to the fact that this regime is today supporting Russian aggressors in Ukraine with attack drones
that are being used to destroy critical civilian infrastructure, or to the fact that the same regime is brutally cracking
down civil unrest at home. Also, for years, Russia has been supporting Bashar al-Assad’s murderous regime in Syria,
both directly as well as through its proxies, notably the so-called Wagner Group, a terrorist organisation that is today
also killing innocent people in Ukraine.

Or on a different front, while the many members of the upper class may have had legitimate and self-interested reasons
for the recent decision to cut positive action, it is clear that the decision also works in the interests of Russia and helps
to fill its war chest. So while we absolutely need to pursue a strategic partnership, mutually beneficial strategic partner-
ships with the broader Middle East and have a big stake in helping to maintain stability in the region, our efforts must
be guided by our commitment to preserving and strengthening the rules based international order and limiting the
influence of those actors who want to destroy it.
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Salima Yenbou, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, le Parlement européen avait grand besoin d’actualiser
sa position sur la situation au Moyen-Orient pour pousser une politique européenne plus cohérente et ambitieuse dans
la région. Je me réjouis des passages importants sur les droits humains, les droits des femmes et des communautés
LGBT, la liberté de la presse, la nature envahissante des technologies de surveillance de masse, etc. Ces préoccupations
primordiales doivent étre au cceur des relations de 'Union européenne avec les pays du Moyen-Orient pour promouvoir
une stabilité durable et solide dans la région.

Stabilité. Qu'est-ce que cela veut dire? Depuis mon arrivée en 2019, je questionne cette stabilité brandie comme un
objectif sans que personne n’y entende la méme définition, voire une quelconque définition. Je me réjouis d’avoir enfin
établi dans cette résolution un lien positif et direct entre la stabilité, d'une part, et la démocratie et le respect de I'état de
droit, d’autre part. Et je voudrais souligner que la démocratie va avec l'état de droit.

Monsieur le Commissaire, j'espére pouvoir compter sur vous pour mettre véritablement en ceuvre une coopération avec
les pays de la région basée sur la sécurité des peuples et le respect des droits humains et du droit international.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, let me start by thanking the rapporteur, Manu Pineda,
for his job with this file, as well as the collaboration from the other shadow MEPs. I think we will reach a good,
balanced and interesting outcome.

The vast region covered by this report across the Middle East has undergone profound changes over the last decade. We
have been witnessing, for instance, the rise of the Gulf States as engines of regional development. We've seen growing
rivalries between big players like Saudi Arabia and Iran, and an authoritarian restoration across the region following the
years of the Arab Spring uprisings from 2011 onwards, with severe negative implications for fundamental rights and
freedoms.

In the light of the many conflicts and deep divisions that affect the region, and given its importance for the EU due to
its geographical location but also the common ties that we have, we have a stake in contributing to the progress and
stability of the whole region. And there are areas of collaboration that need to be explored more intensively. For
instance, partnerships in the field of clean energy, taking into account the region’s large renewable energy capacity.

However, any deepening of the collaboration must be based on the demand for respect for human rights in accordance
with international law. Severe and pervasive state repression against human rights defenders, activists, journalists, dissi-
dents throughout the region has to be condemned. In this regard, the EU has to make engagement with civil society a
priority and aim at concrete commitments at the respective regular human rights dialogues with countries in the region.

Finally, more engagement is needed from our side in the region’s forgotten conflicts like the war in Yemen or protracted
ones like the Israel-Palestine conflict.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, 'action de I'Union européenne au Moyen-Orient se
résume en deux mots: 1deolog1que et catastrophique. Au Liban, vous vous ingérez dans la vie politique en ne proposant
aucune solution au marasme economlque qui afflige le pays. En Egypte, vous insultez un Etat qui combat les Fréres
musulmans et a brillamment organisé la COP 27. En Syrie, vous refusez de tirer les conséquences de la victoire de
Bachar el-Assad et punissez le peuple syrien pour ne pas s'étre jeté dans les bras de la rébellion islamiste. Vous voulez
maintenant revenir sur nos accords avec Dubai. Vous exaspérez autant I'lran que I'Arabie saoudite. Et je ne parle méme
pas des chrétiens d’Orient, que vous défendez mollement et qui sont les grands oubliés de votre politique.

L'Union européenne a un génie. Elle dépense I'argent du contribuable sans compter et elle n'arrive qu'a se faire des
ennemis. Quelles que soient la confession religieuse, I'orientation géopolitique et la nature institutionnelle de nos parte-
naires orientaux, leur réponse est toujours la méme: I'UE est arrogante, aveugle et irréaliste.
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Hier, la France pouvait négocier la paix au Liban. Elle pouvait émouvoir le monde en refusant de s'associer a l'interven-
tion en Iraq. Elle pouvait proposer des voies de conciliation en Palestine. L'UE est le tombeau de la politique étrangeére
francaise. Sa montée en puissance correspond a notre disparition en Afrique et a notre éclipse au Moyen-Orient. Une
politique qui remontait a Saint Louis, Francois 1%, Napoléon III et jusquau général de Gaulle, a été liquidée en quelques
années pour faire place a la structure technocratique bruxelloise.

Votre diplomatie n’a qu'un visage, celui des sanctions. Votre bilan n'a qu'une mesure: le rythme de la disparition de la
France de ses zones d'influence.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidente, bueno, se trata de un informe —con todo afecto,
sefior Pineda— que firma alguien de este Parlamento que tiene fotografias con practicamente todos los grupos terroristas
de Oriente Préximo, lo que choca en un principio.

Pero, desde luego, refleja bien lo que es el sectarismo manifiesto de este Parlamento y de la Unién Europea respecto a
Oriente Proximo. Y explica también por qué en Oriente Préximo no pintamos practicamente nada. Por ese sectarismo,
por esa parcialidad que nos ha llevado a seguir financiando a organizaciones que tienen mucho que ver con la desesta-
bilizacién y que, por ejemplo, aqui no haya habido en su momento ningiin tipo de interés en apoyar el grandisimo éxito
estadounidense del presidente Trump que fueron los Acuerdos de Abraham, que son los que abren la puerta a la
estabilidad real, a lo que es la prosperidad y la apertura dentro de Oriente Préximo para abrir una nueva era de
cooperacion en aquella region.

Eso es lo que tenemos que mirar: por qué Europa no pinta nada. Y es por estas cosas.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, a perigosa situacdo no Médio Oriente é insepa-
ravel de décadas de politica, de ingeréncia, san¢des e agressdes a paises na regido, com os Estados Unidos da América, a
NATO e a Unido Europeia como principais protagonistas, e seus aliados, como Israel ou a Ardbia Saudita, responsdveis
por guerras no Iraque ou na Siria e recentes desenvolvimentos, que semearam a morte e o sofrimento entre os povos da
regido.

Aqui condenamos a cruel guerra da Ardbia Saudita e outros paises do Golfo contra o Iémen, com a participagdo direta
das grandes poténcias da NATO, provocando uma das maiores catastrofes humanitdrias dos nossos dias.

Aqui condenamos a impunidade da brutal acdo de Israel contra a Palestina e a sua populacdo, a sistematica agressio e
violagdo do direito internacional, s6 possiveis com a conivéncia e apoio objetivo dos Estados Unidos da América e da
Unido Europeia.

Aqui deixamos a solidariedade de sempre ao povo palestiniano, ao povo sirio, aos restantes povos do Médio Oriente,
saudando a sua resisténcia e luta pelos seus direitos, independéncia, soberania e emancipagio.

Kinga Gal (NI). — Tisztelt Elnok Asszony, Biztos Ur! Még soha nem volt ennyire sziikségiink a Kozel-Kelet dllamaival
val6 szoros egylittmikodésre, hiszen a hdbort és az energiaszankcidk kovetkeztében drasztikusan dtalakul a globdlis
nyersanyagkereskedelem. A térség energetikdban mar globdlisan is vezetS szereppel biré orszdgai nemcsak az eurdpai
energiavélsig megolddsdban, hanem a megudjul6 energiaforrdsok terén is nélkilozhetetlen partnereink. Ugyanakkor a
térségben oda kell figyelntink az egyre kiszolgaltatottabb helyzetben €l6 keresztény kisebbségek védelmére, hogy az ne
legyen, és nem lehet politikai alku tdrgya, ezért segiteniink kell a régidban ild6zott keresztényeket.

Mindnydjan tudjuk, hogy biztonsigunk zdloga a Kozel-Kelet békéje és stabilitdsa, ezért fontos minden stabilitdst osz-
tonzé megallapodas, igy példaul az Abrahim-megallapoddsok is. Udvozlendd minden stabil kormdanyzds, ezért idvoz-
lend§ az izraeli vélasztdsok eredménye, amely stabil kormdnyzast garantal.
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Andrey Kovatchev (PPE). - Madam President, Commissioner, dear colleagues, we should demonstrate again our con-
structive role the EU wants to play in the Middle East as a key partner and a credible mediator. I welcome the positive
developments in the region, as has been mentioned: the normalisation of democratic relations between some Arab
countries and Israel through the so-called Abraham Accords, the agreement between Lebanon and Israel on their mari-
time border, the decrease in the number of attacks around the Gaza Strip, the signature of the Israel-Egypt
Memorandum of Understanding on Energy, among others.

However, there are also quite a few remaining and very concerning challenges: the difficult economic, political and
financial situation of Lebanon, fuelled by Iranian proxies there, the lack of positive change in Syria and the continued
challenges posed by refugees in the whole region.

I believe we need to acknowledge our strong cooperation with this vital-for-us region. The Commission and High
Representative’s Joint New Agenda for the Mediterranean provides a solid basis to continue and build on our good
relations. I also insist that security and prosperity in the Middle East must include the effective fight against terrorism
and extremism.

The EU and our southern neighbours are facing the same challenges. The war in Ukraine, which is Europe’s biggest
political threat today, has also affected the Middle East heavily, from food and energy insecurity to Russian disinforma-
tion campaigning through the region. The EU needs to take into account the diverse impact of the war in the region,
while also encouraging our southern neighbours to take a strong position to condemn the Kremlin’s aggression.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, é evidente a importancia de fortalecer o nosso didlogo e envolvimento com
os parceiros do Médio Oriente. Mas esse envolvimento e esse didlogo ndo pode ser mantido a qualquer preco. Tem que
ser mantido no mais integral respeito pelo Estado de direito, pela democracia e pelos direitos humanos. S6 assim serd,
de facto, um didlogo e uma cooperagdo como se deseja.

E, neste contexto, quero manifestar aqui a minha profunda preocupagdo com a instabilidade que se vive na regido, em
especial com a situacdo que se vive no Libano, que ameaca transformar-se em mais um Estado falhado. A Unido
Europeia ndo pode dar-se ao luxo de permitir que se instale uma situagdo de Estado falhado em mais um pais desta
regido.

E porque a situagdo na Siria é deveras preocupante, cada vez mais preocupante, sem que se encontre uma solugio,
quero aqui dizer, Senhor Comissirio, que o papel da Unido Europeia ndo se pode remeter tinica e exclusivamente ao
papel da ajuda humanitiria. £ preciso fazer mais, e é preciso fazer ji, pondo um travdo a intervencio do Senhor
Erdogan, movida por interesses puramente eleitorais, no norte da Siria, que periga criar maior instabilidade.

José Ramén Bauza Diaz (Renew). — Sefiora presidenta, muchas cosas han cambiado en los tltimos afios en los paises
de Oriente Proximo. Ha pasado desapercibido, pero ¢saben ustedes quién acompafiaba en primera linea al emir de Qatar
durante la inauguracién del Mundial? Pues era Mohamed bin Salmdn, principe heredero de Arabia Saudi, y no hace ni
dos afios tan solo que Arabia Saudi lideraba el mayor bloqueo conocido en la regién contra Qatar.

Los Acuerdos de Abraham han acercado el mundo drabe y el judio como nunca antes se habia producido. Y aquellos
que no han firmado esos Acuerdos mantienen negociaciones semanales con Israel. En solo dos afios ya vemos resultados
espectaculares, asi que imaginense si el Parlamento los apoyara y se extendiera al resto de los paises drabes.

Hablamos de un verdadero cambio de paradigma en la regién. Oriente Proximo estd cambiando. Se abre una ventana
nueva de oportunidad para la estabilidad. Arabia Saudi, los Emiratos Arabes Unidos, Qatar, Kuwait, Israel, Marruecos,
Egipto: todos ellos lo saben. Y el Parlamento Europeo deberia verdaderamente facilitar ese cambio.

Asi que, si de verdad queremos estabilidad en la regién, la Unién Europea debe acompaiiar, apoyar e impulsar. El futuro
de Yemen, de Siria o de Palestina pasa por lograr la cooperacion entre todos los paises de Oriente Préximo y ahi es
donde nos tienen que encontrar: apoyandoles.
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Mounir Satouri (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chers collégues, Salah Hamouri est franco-palestinien. Clest un
avocat du droit israélien engagé a défendre les prisonniers palestiniens. Oui, mais depuis des mois, Salah est lui-méme
prisonnier en détention administrative, sans jugement, sur des périodes de six mois renouvelables indéfiniment. Et pour
quelle faute? La non-allégeance a I'Etat d’Israél. Mais de quoi parle-t-on?

Depuis des années, Salah Hamouri est harcelé par les autorités israéliennes. Lui, mais aussi son épouse, ses enfants qui
n'ont pas le droit de mettre le pied en Palestine. Rien n'y fait: gréve de la faim qui lui a valu I'isolement, mobilisation
incessante de son épouse, conférences, tribunes, mentions de son nom, rencontres entre dirigeants... Salah est toujours
en prison. Pire, il risque d’étre exilé en France contre son gré. Mais que font les autorités francaises? Que faisons-nous,
nous parlementaires européens? Quand cesserons-nous de regarder les bras croisés les emprisonnements politiques, les
évictions, les exactions du gouvernement israélien? Nous sommes incapables de prendre des mesures.

Pour les Palestiniens, le deux poids, deux mesures ne peut plus étre compris. Et sur ce sujet, cette résolution n'est
malheureusement pas a la hauteur. Quand prendrons-nous des sanctions claires pour que le droit international, tout
simplement, soit respecté, enfin?

Adam Bielan (ECR). — Madam President, Commissioner, the American withdrawal from the Middle East, the resurgence
of Iran as a rogue state and the expansion of local terrorist groups must be addressed to prevent further destabilisation
globally. The current lack of stability in the region has been leading to the involvement of Syrians, Afghans and Iranians
in the war against Ukraine to the benefit of the terrorist state of Russia.

Equally, Russia has been worryingly extending its power to harm the European Union and its neighbouring countries
through the Wagner Group’s activities in the Middle East, as well as in Africa. This is something expected to increase
with the potential agreement on the USD 17 billion arms contract with Algeria.

For these reasons, the EU needs to find sustainable solutions, such as strengthening the EU’s role in assuring food supply
in the broader MENA region during the unprecedented global food crisis.

Aovxag ®oup)ag (PPE). — Kupia TTpoedpe, pikape yia otadepdmta oty eupltepn meptoxr] e Meong AvatoAng, tua meployT
oy omoia matpida pou, 1 Kimpog, amotelel to akpwd euvpomaikd olvopo. Ivopile kald, Aowmodv, T onpacia g
otadepodTTag Kai ac@dhelag oty meploxn] Hag, aANd kat T onpacia va UnApEel evepyoTepn EUPWNAIKY EUTAOKN TPOG TV
emitevén autol TOU GTOXOU.

Ag pnv kpufopacte miow and to daytuld pac. H otadepdtnra dev eivar KATL TO AUTOVONTO OTAV EXEIC VA KAVEIG LIE YEITOVEG TOU
dev aomalovtar Tig 1dieg pe epdg apyés ka akieg. Mepipeva, kUpte eknpdowne tou kupiou Borrell, va avagépete pia xopa vy
onola dev avagépate kata mepiepyo Tpomo: v Toupkia, 1 omoia anellel kadNpePVA {E TOAERO, TPAYHATOTOLEL AEPOTIOPLKES
emveoelg o Tupia kal To Ipak, mPoKalel Guvexr EVTaon OTNV MEPLOXT] LE MAPAVOLES YEWTPTOEIS O€ EUPWOMAIKT) ATOKAELOTIKN

Covn.

Me autd ta dedopéva dev pmopel va undpéel ovte acgadeia, oute otadepotnta. Ta akopa pia @opd el va dupice katt mou
iowg kanototr dev Jehouv va dupolvtat: avtr 1 xopa, 1 Toupkia, eivar umoyn@La yia &vtagn otV EUPOTOIKT HAG OKOYEVELQ.
Aut) ) Toupkia katéxet eupomaiko €dagoc. H Toupkia, xapn oty moArtikn pag tov dUo petpov kat dvo otadudv, da cuveyioet
Va UTIOVOLEUEL TV E1pTVI] OTNV eupUTEPT] TEPLOXT].

Evin Incir (S&D). - Madam President, colleagues, while the first feminist revolution in the Middle East and the world
continues to demand what should be a fact in Iran — democracy and human rights — while the brave women, girls and
allies shout enough is enough, there are still many actions to demand from the international community.

Sanction the murderous regime in Iran, including their families. Expel their so-called diplomats and let us all call things
for what it is: the IRGC is a terrorist organisation. The feminist revolution is, however, a part of a long, ongoing
democratic revolution. Ask the Kurds in Iran, they know it unfortunately too well. Right now they are under severe
attack by the IRGC. The regime bombs have even been falling down on them in the city of Koya, in the Kurdistan region
of Iraq, where the Kurdish-Iranian opposition KDPI has its base.
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Simultaneously, Turkey bombed the Kurdish PYD, YPG, YPJ in the Rojava region of Syria. Remember those fighting for
our freedom and sacrificing their lives in the fight against the terrorist organisation ISIS? Unfortunately, it doesn’t even
stop here. Turkey also bombed different parts of the Kurdistan region of Iraq. All across the world people are shouting
Jin, Jiyan, Azadi — Women, Life, Freedom. Let me remind us all of where the cradle of this slogan started — Kurdistan.

Colleagues, let us show that human rights and security also means Kurdish rights and security.

Lukas Mandl (PPE). - Madam President, Commissioner Vérhelyi, ladies and gentlemen, colleagues, security in the
Middle East is of utmost importance for the security of Europe and the entire world actually. I don’t agree with everyth-
ing we state in the resolution we will vote on tomorrow, but let’s see the positive sides and let’s follow up. With whom?
with our strongest ally, the only democracy and rule of law-based state in the Middle East — Israel. Israel has opened
historic opportunities with the Abraham Accords and with its partners there.

That's the one side. The other side is the Iranian threat, which is not only contributing to the terrorism of Hezbollah and
of Hamas, and supporting the malicious powers in Syria and misusing the Syrian soil for proliferation, but is also
supporting Putin’s Russia in its war of aggression, its brutal war crime-oriented aggression, and in its hybrid warfare
against the free world, against the political west.

So let’s see who are our allies. Let’s follow up with our ally in the Middle East. Let’s contribute from our side for security
in the Middle East, because this will pay back for our security as well and also for our values.

Catch-the-eye procedure

Hannah Neumann (Verts/ALE). — Madam President, and because a number of colleagues have spoken about the role of
women in the region, allow me to read out a small list to you, who are the EU heads of EU delegations in the region.

Israel: Mr Dimiter Tzantchev, Syria: Mr Dan Stoenescu, Lebanon: Mr Ralph Tarraf, Libya: Mr Jose Antonio Sabadell,
Egypt: Mr Christian Berger, Yemen: Mr Gabriel Munuera Vifials, United Arab Emirates: Mr Andrea Matteo Fontana,
Saudi Arabia and Bahrain: Mr Patrick Simonnet, Qatar: Mr Christian Tudor, Kuwait: vacant for a change, Iraq: Mr Ville
Varjola, Turkey: Mr Nikolaus Meyer-Landrut, and the new special Envoy to the Gulf, well, maybe Mr Luigi Di Maio — for
sure it will be another man.

And there’s just one little surprise I have for you, Ambassador to Jordan: Maria Hadjitheodosiou.

And it may be worth noting that the ambassadors of Jordan and Oman to the European Union are women and so will
be the new ambassador of Saudi Arabia to the European Union. So maybe we should also start to walk our own talk
dear colleagues.

President. — Hopefully the Member States did better than us.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, en primer lugar, quiero felicitar al ponente, a pesar de las criticas que le
hace la extrema derecha de esta Cdmara, que no estd presente, por cierto. Vienen, escuchan, sueltan su rollo y luego no
se quedan cuando hay que quedarse por respeto a los debates y a todas las ideologias aqui presentes.

Asi que, en primer lugar, valoramos positivamente reforzar el multilateralismo en la regién y la estabilidad. Pero mien-
tras hablamos aqui, estd pasando una cosa. Turquia estd bombardeando Rojava, estd bombardeando a personas civiles
que han luchado contra el terrorismo del ISIS. Mientras estamos aqui, en Palestina se vulneran derechos. Yo lo sé bien
porque fui secuestrada por Israel en la flotilla internacional. Sefiores del PPE que acaban de intervenir: Israel no es un
Estado de Derecho. Israel es un Estado que practica una ocupacion ilegal.

Precisamos, por tanto —y me dirijo a la Comisién—, cldusulas democréticas en los acuerdos y respeto total por los
derechos humanos. Derechos humanos que se siguen violando en la regién, violando en Yemen, violando en Palestina,
violando en el Golfo. Precisamos cldusulas democrdticas claras en estos acuerdos. Si no, no tendrdn nuestro acuerdo.
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Clare Daly (The Left). - Madam President, the main agents of instability in the so-called Middle East are Europe and its
overgrown colony in North America. Since the Crusades, people there have every reason to be sick of the sight of us.
Britain and France built instability into the region when Sykes and Picot drew its borders. It was Britain that planted the
seeds of Israel’s apartheid regime in Palestine — divide and rule, just as they did in Ireland — and the West never had any
qualms about backing dictators as long as they protected our interests.

So how did overthrowing Mosaddegh promote stability? Was the Iran-Iraq war good for security? Did backing the
Mujahideen cover us in glory? Every so-called Western intervention — the occupation of Iraq, the disaster of
Afghanistan, the NATO bombing of Libya, the backing of Islamist extremism in Syria, Saudi’s genocidal assault on
Yemen - all produced seismic waves of instability that tremor down for decades, leaving broken countries, hobbled
economies, violence, trauma and permanent conflict.

And at the end of that, we stroke our chins, pretend we have nothing to do about it and ask how we — we — are going
to promote stability in the region. You have got to be joking.

(End of catch-the-eye procedure)

Olivér Virhelyi, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission |/ High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, thank you very much for this exchange. The comprehen-
sive report on the Middle East that you are presenting today testifies to your strong interest in the region. Rest assured
that we will thoroughly analyse and consider all recommendations included in your report.

It is timely that the Chair of the Committee on Foreign Affairs (AFET) and colleagues will soon follow up on it with a
mission to the region. During your visit, you will be able to see first-and that this is a region in full transformation,
including in the field of human rights. Parliamentary democracy is paramount to the success of our foreign policy.

Finally, to Ms Neumann, let me give you just one figure. In the last cycle of appointments, we appointed women to 46%
of all head of delegation positions. Only 20% of all the applicants were women, so we are working on this task, and this
is not going to come about within just one year.

Manu Pineda, ponente. — Sefiora presidenta, quisiera pensar que, en el grueso de las intervenciones, si bien algunos
diputados han puesto el acento mds en una cosa y otros en otra, mayoritariamente siempre se ha apostado por lo
positivo. Comparto algunas denuncias, como, por ejemplo, la que ha hecho la compaiiera del Grupo Verts/ALE, de
que es verdad que hablamos mucho de cuestiones de género, pero, al final, cuando tenemos que decidir, decidimos u
optamos principalmente por hombres. Es verdad.

Desgraciadamente voy a tener que responder a dos personas que no estdn aqui. Y me resulta triste. Me resulta triste
porque me gustarfa poder decir las cosas con la gente delante.

En primer lugar, me dirijo al sefior Lopez-Istariz. El sefior Lopez-Istiriz viene a reivindicar Israel como tnica democracia
y viene a descalificar el trabajo que se ha hecho en la comisién para llegar a este documento. Pero es que resulta que el
sefior Lopez-Istiiriz ni estaba ni se le esperaba en la comisién. No sabe nada de lo que ha pasado ahi. No se ha tenido
que parar a ninguna extrema izquierda, ni derecha, ni de en medio, porque es que no ha sido asi. Los compaifieros que
han estado, que han participado en el debate, han podido ver que, salvo en el caso de dos grupos, ha habido un clima
totalmente constructivo, en el que algunos han apostado mds, otros menos, pero siempre desde la generosidad de saber
que tenfamos que salir adelante con una propuesta constructiva. Y decir que Israel es la Ginica democracia de la zona...
bueno, yo no lo sé. Cada uno que llame democracia a lo que quiera. Estar asesinando nifios constantemente no es
democracia. Estar bombardeando constantemente la Franja de Gaza no es democracia. Estar bombardeando Siria no es
democracia. Estar utilizando la Franja de Gaza como un laboratorio de pruebas armamentisticas no es democracia. Eso,
en mi opinién, y no lo digo ahora como ponente, sino que lo digo como Manu Pineda, eso se llama terrorismo. Y con
esos terroristas yo no me he hecho ninguna foto.

Quiero responder también al sefior Tertsch. En primer lugar, quiero decir que esa épica que plantean algunos fascistas de
que somos fascistas pero valientes, en el caso del sefior Tertsch, no funciona. Es fascista, pero cobarde. Ha venido aqui,
ha soltado la bomba y ha salido corriendo como las ratas. Bueno, yo voy a responder al sefior Tertsch. Su partido ha
sido financiado por una organizacién terrorista irani. Eso es publico y notorio. Y ahora que venga aqui a contar las
milongas que le dé la gana. Pero la organizacién que ha sido apoyada por el terrorismo irani ha sido el partido VOX, al
que pertenece el sefior Tertsch.
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President. - It's a very interesting topic, Mr Pineda, thank you for your work.
That concludes the debate.
Written statements (Rule 171)

Liszl6 Trécsdnyi (NI), frdsban. — Eur6pa stabilitdsa szorosan Osszefiigg a tdgabb értelemben vett Kozel-Kelet orszdgainak
biztonsdgdval. Ezért nem lehetiink k6zombosek azzal kapcsolatban, hogy mi torténik a térségben. A Kozel-Kelet orszi-
gaival val6 kapcsolatainkat a kolcsonds érdekek, a konstruktiv egyiittmiikodés és az egyenl@ség mentén kell alakitanunk.
Mindekozben arrdl sem feledkezhetiink meg, hogy a szdéban forgd orszdgok mindegyikének megvannak a sajat hagyo-
madnyai, kultirdja, értékrendje: nekiink ezeket tiszteletben tartva, kell§ dvatossdggal kell eljarnunk. Az Eurépai Unié nem
veheti fel az ideoldgiai kontosbe bujt tandr szerepét, ahogy ezt a jelentés szdmos ponton megteszi.

Egy orszdgot kiilon is emlitenék. Valasztdsi megfigyelS voltam a mdjusi parlamenti vélasztdsok alkalmaval Libanonban.
A cédrusok orszdga sokat szenvedett, most rendkiviil silyos politikai és gazdasdgi valsdggal szembesiil. Nekiink kell§
segitséget kell nydjtanunk, és diplomdciai eszkozokkel is el§ kell segiteniink az orszdg stabilitdsinak elémozditdsat. Ez a
Libanonban 1év6 menekiiltek sajit orszdgukba vald hazatérése miatt is kulcsfontossdgi. Emellett azt is mindenkor szem
el6tt kell tartanunk, hogy Libanon ad otthont a K6zel-Kelet legnagyobb lélekszamii keresztény lakossdgdnak.

23. Ny EU-strategi for utvidgning (debatt)

President. — The next item is the debate on the report by Tonino Picula, on behalf of the Committee on Foreign Affairs,
on a European Parliament recommendation to the Council, the Commission and the Vice-President of the
Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy concerning the new EU strategy
for enlargement (2022/2064(INI)) (A9-0251/2022).

Tonino Picula, rapporteur. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, thank you for the opportunity to present
recommendations of the House on the new enlargement strategy. Thank you also for entrusting me with this important
task at a time when enlargement becomes geopolitically strategic policy after 10 years of fatigue.

The Russian aggression in Ukraine has had a tectonic impact on many of our policies. We all agree that a new impetus
is needed to re-energise the enlargement process, ensuring its continuity, efficiency, credibility, and impact. Council
conclusions, the agreement on the candidacy status for Ukraine and Moldova, and the recognition of the European
perspective for Georgia are strong political signs of support. With this decision, the scope of the enlargement policy
was officially extended to the Eastern Partnership countries. Therefore our internal administrative structures and external
financial instruments will need to be adjusted accordingly.

In the context of the before-mentioned conclusions and the expectations from the Western Balkans, I wish to highlight
one of the main messages of the draft text. Each enlargement country should be judged on its own merits. As the EU,
we should overcome the enlargement gridlock by revamping the accession process both as a political goal and method-
ology. For that, we believe we need a new EU strategy for enlargement in which we have to define clear and transparent
policy objectives and implement the necessary and timely institutional reforms.

The reform processes of the enlargement policy and internal reforms of the EU should go hand in hand. In fact, the
enlargement process can encourage much-awaited EU reforms.

The rule of law should be at the centre of the process. We should strategically apply targeted conditionality based on
clear progress benchmarks. That means timely rewarding reforms and reacting on the regression or a persistent lack of
progress.

In the same context, we must emphasise the alignment of accession countries with the EU’s common foreign and
security policy. EU membership means more than just EU funds and transport corridors. Before anything, it represents
a set of values and principles to share and respect.

I would also like to briefly present several novelties that are proposed in this document.
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Clear deadlines for concluding negotiations with the accession countries, and these negotiations should finish by the end
of this decade.

Qualified-majority decision on the start of the negotiations, and opening and closing of individual chapters. The final
decision would still be unanimous, but I believe this would be a leap of trust in the process that some issues can be
solved through negotiating. We cannot lose time once again, like in the case of North Macedonia and Albania.

Chief negotiator from the EU side for each country: this could benefit the transparency of the process, primarily when
we communicate with the citizens of candidate countries.

Establishing a framework for effective cooperation between the European Public Prosecutor’s Office and the accession
countries to facilitate close cooperation and the prosecution of the misuse of EU funds.

A formal assessment of accession countries under the EU’s rule-of-law mechanism and report, and the EU Justice
Scoreboard, using the same indicators that apply to the Member States to prevent a persistent lack of progress, severe
deficiencies and regression.

The creation of a special dedicated rule-of-law task force to be entrusted with developing more substantial and effective
support to candidate and potential candidate countries. This goes along with the active involvement of judges and
prosecutors from the Member States.

Phasing-in of candidate countries to respective EU policies, initiatives and the single market, including access to EU
funds in the respective areas. This will enable citizens to experience the benefits of accession throughout the process
and not only upon its completion to reward sustainable progress.

This House was always a prominent supporter of enlargement. With our joint work and by adopting solid recommenda-
tions on how the future enlargement policy should be implemented, we can once again set the tone and standards to
enable the Union to grow and prosper.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Rapporteur, honourable Members. Firstly, I
would like to thank the rapporteur, Tonino Picula, for his report and this House for your continuous interest and
support for our enlargement policy. The report addresses important challenges, but also confirms enlargement being,
and I quote, ‘the most effective EU foreign policy instrument’.

The report also points out that enlargement, and I quote, ‘remains a strategic investment in stability and prosperity on
the European continent,’ and I couldn’t agree more. Therefore, an enlargement policy based on clear criteria and stan-
dards and the own-merit principle remains in our geostrategic interest. Before replying to your questions, let me quickly
summarise the important decisions taken in the past few months to frame our discussion today.

In June 2022, EU leaders recognised the European perspective of Ukraine, the Republic of Moldova and Georgia. They
granted the candidate status to Ukraine and Moldova and affirmed that they would grant candidate status to Georgia
once the priorities specified in the Commission’s opinion have been addressed. At the same time, EU leaders also
reconfirmed the full and unequivocal commitment to the EU membership perspective of the Western Balkans. The
European Council called for acceleration of the accession process and for further advancement of the gradual integration
between the EU and the Western Balkans.

In July, we held the first intergovernmental conferences with Albania and North Macedonia. This was a major and long-
awaited breakthrough. We immediately started the explanatory screening process, which is well on track. Two weeks
ago, we started the bilateral screening with both countries. To continue the list of major decisions, one of the most
important elements of this year’s enlargement package is the Commission’s recommendation to grant candidate status to
Bosnia and Herzegovina. The Commission recommends granting candidate status on the understanding that the critical
set of reforms from the 14 key priorities are made.
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The proposal is the same formula as was followed in the case of Ukraine and Moldova. This recommendation is an
important opportunity, demonstrating our commitment to the European perspective of Bosnia and Herzegovina and,
above all, a message to its citizens. Next week [ will be travelling to Bosnia and Herzegovina to discuss the EU reforms
and the next steps.

Further, Europe has responded with strength and unity to Russia’s invasion of Ukraine. But we need the mutual support
of our closest allies, our neighbours. The Common Foreign and Security Policy (CFSP) has become more important
following the war. However, according to our enlargement methodology and negotiating frameworks, the speed of the
accession negotiations and the financial support to our regions remain based on progress in the fundamentals. It
depends on the progress our partners make. Therefore, we certainly believe that more and not less engagement is
needed.

Finally, at the Berlin Process Summit that took place in the beginning of this month, we announced a substantial energy
support package of EUR 1 billion for the Western Balkans. This will help the region to mitigate the increase of energy
prices and their impact on the vulnerable households and SMEs over the immediate term.

The package will support the energy transition and security in the Western Balkans over the short and medium term.
We are convinced that, together with the implementation of the EUR 30 billion Economic and Investment Plan, this
package will help the Western Balkans in addressing the immediate consequences of the energy crisis and build resilience
and independence. It is a clear proof of our dedicated support, an unambiguous commitment in these difficult times,
and the confirmation of our alliance.

Andrius Kubilius, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, we have a good report on the
significance of enlargement. The report is very clear in its most important message. Enlargement is the most effective
EU foreign policy instrument, and enlargement should be brought back to an ambitious and dynamic track like it was
with enlargement towards Central Europe.

The later so-called enlargement fatigue, especially to Eastern Partnership region, was a big mistake, and one of the
reasons why Putin decided that he can start a war against Ukraine. It's good that the EU leadership started to learn
the lessons from the mistakes of the past. Josep Borrell recently in this House openly recognised that until the war the
EU had no proper policy towards Ukraine because that policy was subordinated to the policy towards Russia, and policy
towards Russia was absent because the EU was very heavily dependent on Russian gas. Now this dependency is gone.

It's good that recently we have heard ambitious statements about enlargement towards Ukraine, Moldova and Western
Balkans, made by Ursula von der Leyen and Josep Borrell and Olaf Scholz. It would be even better if such ambition
would be demonstrated also by EU institutions and by Member States. I do not understand the reasons why the EU
could not start negotiations with Ukraine and Moldova in the middle of next year.

Let us bring back the hope to our neighbours that the EU was able to wake up from its geopolitical laziness and I am
absolutely sure that those neighbours will deliver major reforms of their countries. That is how enlargement can bring
peace and prosperity for the whole European continent.

Andreas Schieder, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kollegen!
Ich mochte dem Kollegen Picula gratulieren zu diesem Text, denn es ist dringend notwendig und ein ganz wichtiger und
guter Text. Wir miissen flexibler werden, wir miissen transparenter werden und vor allem: Wir miissen schneller werden
im Erweiterungsprozess der Europdischen Union — und vermutlich auch strenger beziiglich der Einhaltung unserer
Werte, der Umsetzung der Reformen und der grundsitzlichen Orientierung der europdischen Aufenpolitik.

Der Balkan braucht ein klares Zeichen von der Europiischen Union. Die Biirger und Biirgerinnen des Balkans erwarten
sich schon lange ein ganz klares Zeichen von der Europdischen Union. Ich habe das schon oft hier gesagt, und wir
haben es auch schon oft hier im Europdischen Parlament diskutiert. Aber die jiingsten Ereignisse, auch die geopoliti-
schen Ereignisse, zeigen einmal mehr: Es ist hochste Zeit — hochste Zeit fir einen dynamischen und starken Erweite-
rungsprozess.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/183

Tisdag 22 november 2022

Dacian Ciolos, in numele grupului Renew. — Doamni presedintd, domnule comisar, extinderea este o parte a ADN-ului
Uniunii Europene. Uniunea este ceea ce este astizi si datoritd politicii de extindere, datoritd viziunii, ambitiei si hotararii
generatiilor trecute de politicieni europeni, statele europene sunt mai puternice astizi, mai stabile si mai prospere dato-
ritd apartenentei la Uniunea Europeand.

Insa, de mai bine de zece ani, politica de extindere a fost, din picate, pusd pe hold. In contextul geopolitic actual, cu
crize succesive, interesul unor state partenere din Balcani §i din vecindtatea estici de a deveni membri ai Uniunii
Europene a crescut.

Uniunea trebuie sd rimand un pol de stabilitate si pentru aceasta este nevoie de o viziune strategicd, de o abordare clar,
fard echivoc, fatd de statele interesate de proiectul european.

Si raportul pe care il dezbatem astizi vine cu propuneri pragmatice, realiste, ambitioase, pentru a asigura succes extin-
derii citre tdrile din Balcanii de Vest si vecindtatea esticd. Insd, in paralel cu asteptdrile noastre de reforma pentru tdrile
candidate, este necesar ca si Uniunea Europeand sd se pregiteascd din timp pentru a primi noi membri.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear Commissioner, Russian aggression has led to a
revived appetite to enlargement and rightfully so. Without our neighbouring countries, we will not achieve strategic
autonomy and regional stability. But the region has been neglected for too long. Promises have been broken, in particu-
lar towards the Western Balkans.

Parliament has now made a strong proposal and I thank the rapporteur and my co-shadows. I invite the Council and
Commission to take this report as a basis for a renewed approach and I mark three points here.

First, put the rule of law, democracy and fundamental rights at the core of the enlargement process as they form the
foundations of our Union. Make funding conditional and increase assistance for those reforms — and that also means a
critical stance on Serbia, as long as President Vuéi¢ refuses to condemn Russia and to protect the rights of LGBTIQ
people in his country.

Second, enhance the EU’s credibility by ensuring that assessments are merit-based and not polluted by bilateral issues.
And that means an end to the vetoes on interim decisions.

And third, we need to find ways to intensify our cooperation while the accession process is still ongoing. More benefits
and more involvement will stimulate the process.

It's time to start delivering our promises for our own stability, but first and foremost — as you also said, Commissioner —
because the citizens deserve the required reforms and concrete perspective to accession.

Philippe Olivier, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collégues, ce débat sur I'élargissement traduit votre
incapacité a tenir compte du réel et a évaluer les politiques que vous mettez en ceuvre. Vous n’arrivez pas a travailler a
27 et vous voulez encore élargir. Vous étes dans une fuite en avant. Avec Schengen, que vous voulez étendre, vous avez
fait de I'Europe un continent passoire, qui, de 'agence d’accueil de migrants Frontex a I'Ocean Viking, montre chaque
jour ses défaillances dans le contrdle des flux migratoires.

L'extension que vous nous proposez est une extension sans fin, caractéristique d'un empire, un empire qui a pour nom
I'Union européenne. Or, qui dit empire dit impérialisme, c’est-a-dire I'idée d’'une soumission des peuples a un ordre
supérieur, a une autorité centrale, un empereur qui est en l'occurrence une nébuleuse technocratique au service d'une
idéologie marchande.

Mais les promesses d’éternité dont se parent toujours les empires se heurtent immanquablement a l'instinct de survie des
peuples. 1l en a toujours été ainsi dans l'histoire. L'UE n'échappera pas a cette loi d’airain.

Adam Bielan, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Commissioner, I believe the enlargement process should
be accelerated. This is crucial as the loss of credibility of the European Union in the Western Balkans threatens to
increase foreign influence in Europe, notably given Russia’s and China’s interest in the region.
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In addition, our enlargement policy has become strategically crucial in the face of Russia’s aggression against Ukraine
and destabilising actions of non-EU actors, including Russia, in candidate countries.

In this context, I welcome the Commission’s annual enlargement package presented in October. I also welcome the
acknowledgement in Mr Picula’s report of the need for the European Union to enhance credibility, effectiveness and
predictability of its enlargement policy. Full alignment with the common foreign and security policy, including sanctions
policy, should be considered a priority and should be applied to individual candidates on an equal basis.

I believe that in a world of fragile alliances, this enlargement could be a further guarantee of proper development,
stability and peace on our continent.

Ttehog Kovhoyhou, €€ ovopartog ¢ opddac The Left. — Kupia Tpoedpe, eivar mold Jetikd o yeyovog Ot ONeg oxedov ot
napatdEels eivat umEp TG dielpuvong, OMKC TPOTEIVEL Kat 0 ELOTYNTHC. YNapyel Kat fa eEalpeon TV IHTEPLaAOTOV TG AKpag
dekiag —dev evan eda, Epuyav Topa—, Akl oL UTONOITOL GUHPOVOUHE OTL TIPETEL VAL TPOXWPTGOUE e oTadepa Ta Kprtrpla
¢ Komeyyayng kat pe avaveopévr) dddeon va yiver diebpuvon. Kar mpémer, oe avt| v mpoonadela, va Eeneplcoupe Tov
EOVIKIOPO Kot TOUG €DVIKOUG £YWIOHOUG Kat va mpoxwpriooupe oot pali.

Me v eukaipia, kUpte Enitpore, Dého va mo 0Tl a cupgovia-otadpoc frav 1 oupgovia tev Tpeonov avapeoa oty EAAGda
kat T Bopeia Makedovia kar and T cupgovia autr) anopévouv va eykpidouy Tpia pvnpovia mapanépa cuvepyaoiac, al\a 1
eNvikn kuPépvnon dev ta @épver yia wrgion oto eAMvikd kowvofoulio. Tlapakalo, va {nTroete va TPOXPROEL Kal va Ta
QEpEL yia Yrj@ion.

Kinga Gal (NI). — Tisztelt EInok Asszony, Biztos Url Az Eurépa békéjét veszélyeztets fenyegetések ravildgitanak a
bévités geopolitikai jelent8ségére. Az Unié nem késleltetheti tovdbb a stratégiai jelentGségli nyugat-balkdni bGvitési
folyamatot. Hiteles alternativat kell kindlnia, ami lehet8ség és felel@sség is egyben. A térség az energiaelldtds hosszd
tdva biztositdsa és migracids vélsigok kezelése szempontjabdl is kulcsrégidva valt Eurdpa szdmdra. A nyugat-balkdni
utvonalon sulyosbodik az illegdlis migrdcids krizis, amit a térség és annak kulcsszereplGje, Szerbia integracidjdval lehet
megoldani. Ezért idvozlend§ a malt héten Belgrddban kotott szerb-osztrdk-magyar szandéknyilatkozat az illegalis mig-
rinsok visszaforditdsarél a kiils6 hatdrokon.

Ebben a jelentésben a feltételrendszer atpolitizdlt szigoritdsa rossz iizenet, elbizonytalanitja példdul a csatlakozdsra véar6
Szerbidt is. Szamunkra ugyanakkor elfogadhatatlan az egyhangd dontéshozatal eltorlésére vonatkozé javaslat, hiszen a
tobbségi dontésekkel a kisebb tagallamok politikai szuverenitdsa keriilne stilyos veszélybe. Kiilonosképpen a kiilpolitikai
dontésekben.

Anppeii Kosaues (PPE). — T-xo Ipencenarern, EBponeiickusr cblo3 TpsibBa ga yABOM WM YTPOM CBOMTE YCWIIMS 33 IIPUCDe-
IMHSBAHETO Ha cTpaHuTe OT 3amanHute bankanu, ocobeHo B ceraurHara reomonuTidecka obcraHoBka. ToBa TpsiOBa ma e eoMH OT
ocHoBHuTe Hy npuopurert. Llle ce crpa obaue KoHkperHo Ha ChpOiist, 3aIIOTO HelfHATA [OJIMTYKA MMa BIISHUE B MHOTO CTPaHM
ot Ousma Orocnasust. B mHTepec e KakTo Ha CpBOCKMTE rpaxKmaHu, Taka 1 Ha EBpomeiickust Cbio3, Ta3u CTpaHa I CTaHe KOJKOTO
ce MOxe 1o-Gbp30 uact ot EBpomerickust cbio3.

OGaue, KaTo BB3IPUEMEM BCHUKM €NIEMEHTH OT HAllaTa MONMTMKA, BKIIOYMTENHO M N0 OTHOLIEHMe Ha Pycius, 3a CbXaseHue B
1031 MoMeHT Cbpbusi mejicTBa B NOMKpena Ha pyckute mHTepecu Ha bankanmre. ToBa MMa MHOTO HETaTMBHO BIMSIHUE BBPXY
cheenrmte crpann. ThkHO €, e CeBepHa MakemoHMs Bce Olle He NpENNpyeMa MEPKH 10 OTHOLICHNE Ha TOBOpA Ha OMpasara 1
IMCKPUMMHALMATA CPELLy IPaXIaHUTe, KOUTO Ce MIEHTUPUUMPAT Kato Obirapy. CpaMHUST aKT OT NPEmy HSKOJIKO IHM, KOraro
Gere HamamHAT KiIy0 Ha Gbnrapckara oOIHOCT, TPsiOBa ma ObIe OCHIEH OT MOMMTMYECKATA KITaca Ha Tasu CTpaHa M Ts TPsOBa ma
TOJIOXKY YCUIIMSL TOBA []d HE Ce MIOBTApsL.

I'-u1 [lunona, xomneru, ToBa He € TIBYCTpPaHEH BBIIPOC, a OCHOBHA HEMOKpAaTM4YHA LEHHOCT, KOATO HE € MANEHOCT, a Tpﬂ6Ba oa ce
OTCTOsIBA BCECKU [I€H KAKTO B EBpO]’leflCKI/IH Cbl03, Taka U B CTPaHUTE, KOUTO MCKAT T1a C€ NMPUCHEOMHAT.

VI TyK eguH OpYT BBIIPOC — BMHATYM CbM OTCTOSIBAJI TOBA, Y€ MO OTHOLICHME HA BBHIIHATA MONMTMKA U MONMMTHMKATA 3a OTOpaHa
EBporneiickusT cbio3 TpsiOBa 1a MMa I'bBKABOCT 1 ObP30 [1a ce afanTipa B IeONMOMTUYECKATA CPela OKOIO Hac. 3aToBa TaM TpsiOBa
I1a ¥Ma KBaTUMUMPAHO MHOBMHCTBO 32 B3eMaHe Ha pemreHns. Ho monmtukara no pasmmpsisate He € BbHIUHA nonmruka. Korato
pelaBaMe ¢ Koro fma ObleM 3aeOHO B €IHO CEMEIICTBO, TOBA HE € BBHIIHA MONMTHKA ) 3aTOBA TaM TPsiOBA [a OCTAHE eMVMHO-
[IyLIHOTO B3eMaHe Ha pelleHVs.
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Marina Kaljurand (S&D). — Madam President, Commissioner, first of all I would like to thank and congratulate the
rapporteur, Tonino Picula, for this timely and comprehensive report. I fully agree that enlargement is the most effective
EU policy instrument and one of the Union’s most successful policies. It was so in 2004 — when my country, Estonia,
acceded to the EU — and is even more today, when after Russian aggression EU membership has become a hope and
guarantor of survival and independence for some of our eastern partners.

It is our political and moral duty not to let down the states that see their future in the EU. It does not mean lowering of
EU standards. On the contrary, the Copenhagen criteria are and should remain the cornerstone of enlargement. But
there are steps that we have to take on our part, including comprehensive reflection on enlargement policy, overcoming
current political impasses and enlargement fatigue. Only then can we ensure the continuity, consistency and credibility
of the EU enlargement policy, and that is what our citizens and partners want.

Vnxan Krourok (Renew). — I-xxo Ilpencenaren, -0 Komicap, mosmpasnenns KoM r-H [Iniyna, KOWTO NMPaBu €OMH OMMAT Ha
OCBBPEMEHM €[Ha MHOTO BaXHa NMOIMTMKA Ha EBpomeiickus cbio3, a MMEHHO NMONMTUKATA N0 paswmpsiBaHe. CMsATaM, ue Tasy
TNONNTHKA MMa OCHOBaHMsI 1a Gble HAapyUaHA Hali-yCIIelUHaTa BHHIIHA MONUTUKA Ha EBPOIEicKIs ChIO3, HO 3a€[HO C TOBa TPsiOBa
ma Gbe MOITIETHATO MHOIO IO-CEPMO3HO HA Hesl — M KATO MOAXOM, M KaTO OTHOLIeHNe. Komucusra mpaBy MpaBIHMTE HElla,
IIaBaliKy MHOTO KaTerOpMYHU apryMEHTH, ue Ype3 HOBATA METOHOIONMS POLeChT e Oble MHOTO Mo-afiekBateH. Toii 1e oTroBapst
Ha OYAKBAHVTA Hajl-Beue HA CTpaHMTE OT 3amajgnmte balKaHM M, 3aeHO C TOBA, 1aBa JOCTATBYHO TAPAHLMM 33 TOBA, Y€ CTpPa-
HUTe, KOMTO ca Beye yacT OT EBpomejickus Cbio3, lile MPUMO3HAAT MpOLeca KaTo TaKbB.

MHoro e BaXHO B Ta3u Kpusa, KakTo Gewe B Kpuszata ¢ IaHOEMMUATA, Taka M B Kpusata C eHepI‘I/II?IHI/ITe pecypen, eBpOHeIZCKI/ITC
rpaxpaHn fa He 61)]121T peBHMBIA KbM 3ananHuTe bankaHu, a HaUCTUHA fia OCUTYpAT H€06X011VIM8.T21 noukpena, 1 Kato EBpOHCI?ICKV[
CBbI03 B TO3M IIPOLEC, 3aLIOTO € M3KITIOYMTEITHO BaXKHO [1a IOYYBCTBAME IIOOKPENaTa, akKO MICKaMe€ Ia XKMBEEM B €OVH Cbt03, KOWTO
€ colmaapeH He CaMO KbM cobcTBeHUTE CI IrpaxpnaHy, HO U KbM CTpaHUTE, KOUTO Ca €€ yCTpEMMIIN [1a 6’b]13.T YacT OT HeEro.

Dominique Bilde (ID). — Madame la Présidente, pas plus quau sujet des précédentes vagues d’adhésion, les Frangais ne
seront consultés sur un éventuel élargissement aux Balkans — 59 % d’entre eux y sont d’ailleurs opposés, et a juste titre.

Parlons économie d’abord, puisque le salaire minimum albanais de 250 euros est le plus bas d’Europe, avec a la clé un
dumping inacceptable, par exemple pour le secteur textile qui amorce une timide renaissance dans les terres du Grand
Est qui me sont chéres. En matiére de sécurité, ensuite, un rapport récent d’Europol rappelle linfiltration islamiste,
aggravée par le retour des djihadistes. Enfin, cette fuite en avant ne pourra que rouvrir des plaies jamais refermées.
Ainsi, on impose a la Serbie, plus ou moins explicitement, la reconnaissance du Kosovo comme préalable a une adhé-
sion. Et d’apres les échos qu'on en a, la récente proposition de Paris et de Berlin frolerait sur ce point le marchandage le
plus indigne.

Ne nous enferrons donc pas dans un projet aussi impopulaire qu'irresponsable et propre a remettre le feu a la poudriére
des Balkans.

Eppavould ®paykog (ECR). — Kupia Tpoedpe, 1 ehAnviki) edviknp perovotyta Bopeiag Hmeipou Swoketar. Ta onmitia
Kataoxovtar kat ot ekkAnoieg kar Ta pvipata ykpepilovrar. Kat n Evpemn cwwnd. Metd and toug @piktols diwypoug tou
Xotla kat Tov anapadektwv £ug kat dohogovikav endécenv peta to 1991, onpepa £xoupe vopikd eunodia yia toug Bopeton-
TEPOTEG 110G,

Ag To movpe avowktd: 1 aAfaviki) KuPEpvrion Eival v TOUPKIKO eVepyoUpevo. Av TiG IOlEC OUpPQVIEG MOU &yl Kavel pEe Ty
Toupkia T eixe kaver pe ) Poocia, yvopiCoupe ott to NATO da v eixe Popfapdicer onwg ekave kat pe ) ZepPia. Kat to
mAéov Tpayehagikd eivar mou To ypageio ¢ Eupenaikig Emtponnic oty ANfavia ta fpioker Oha podwva. Mikjote pe Tig
opyavacels ey Boperonmepotav yia va pddete ty alea. O dpopog anod ta Tipava ouig BpuEéAheg mpénel va mepvael and
0 Apyupokaotpo, and v Koputea kat and v Xeipappa. AN\oe, ag agrjooupe ta kprrpia ¢ Komeyxayne kat ag pkd-
GOUpE HOVO yia TN ypapr s OudotvykTov.

Clara Ponsati Obiols (NI). - Madam President, we spend a lot of time discussing the rule of law standards for new
members, but once they are in it seems that they can ignore those same standards, because they become members of the
club and it’s the club of Member States. It’s mostly a system of cover-ups.
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President Metsola went to Barcelona over the weekend. I hope she found good weather there in my beloved hometown,
a city where I have not been able to set foot in the last five years. Because if I did, I would suffer an arbitrary arrest.

So what's the credibility about rule of law? We only look at it for the candidates or for some of the members, depend-
ing on their power. In any case, I do hope that Ms Metsola does not help Spain in their political persecution. I'm happy
that she denied that she was planning to strike four Members of this Parliament of our rights as representatives of more
than two million people that elected us to this Parliament.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Madam President, Commissioner, colleagues, EU enlargement has been one of the most suc-
cessful policies of the Union. It has transformed the continent, established democracies, modernised economies, and
united us in diversity.

As we face Russia’s attack against Ukraine, the EU must focus on its foundations. European enlargement must be based
on shared goals and principles, respect for the fundamental rights of individuals and the rule of law for all. European
values have real political meaning. All of us inside the European Union, must once again become serious about enlarge-
ment. Our commitment to a European future for Ukraine and Moldova must transform our internal discussion about a
wider Europe. We must do all it takes to help Ukraine win its just war, and even more importantly, to win a lasting and
prosperous peace based on European policies and institutions.

We must equally deliver on our long-term commitment to the Western Balkans. We expect our partners in the region to
stand with us, not to bypass us. We expect true reforms, not lip service paid to Europe. But this is also our task. As
Russia continues to pursue its hybrid warfare across the Western Balkans, we, as Europeans, must be politically clear. We
will do what it takes to make Europe prevail in this region, to make democracy trump authoritarianism, to bring a
European way of life to all people of the Western Balkans.

It's time to believe that enlargement can become one of our greatest achievements again, dear colleagues.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, permitam-me que satide o meu Colega Tonino Picula por este relatério tdo
claro na defesa daquele que é um dos mais bem-sucedidos e importantes instrumentos da nossa politica externa.

O quadro politico ditado pela guerra e as decisdes tomadas este verdo, em matéria de alargamento, trazem a este
documento uma especial importancia estratégica. Cabe-nos, neste momento, trabalhar na garantia da continuidade da
linha de sucesso, retirar as licdes dos passos menos bem-sucedidos, porque também os hd, e criar condi¢des que
permitam evitar frustracdes e descontentamentos produzidos pelo arrastar dos processos.

E fundamental que se garanta a efetiva progressdo na adesdo, segundo o mérito, nas reformas implementadas, o grau de
comprometimento com os valores da UE e o alinhamento em matéria de politica externa evidenciados por cada pais.

Mas é também fundamental que facamos o nosso trabalho de casa, aqui dentro da Unido Europeia, e que procedamos as
reformas ao nivel institucional, orcamental e dos mecanismos de decisio em matéria de adesdo para que ndo acabemos,
invariavelmente, reféns dos interesses de um e de outro Estado-Membro.

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, posons-nous la question: combien y a-t-il d’espaces politiques
auxquels des pays souverains souhaitent adhérer sans y étre contraints? La réponse est simple: un seul, 'Union euro-
péenne. Les Ukrainiens se battent au sens propre pour la rejoindre et nous avons bien fait d’accueillir leur candidature.
La Moldavie tremble face aux pressions russes et espére que nous la prenions sous notre aile. Faisons-le.
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Au cceur de notre continent, les pays des Balkans sont déja européens par la géographie, Ihistoire et la culture. Ils ont
vocation a nous rejoindre, mais pas n'importe quand ni n'importe comment. J'ai ainsi beaucoup de mal a comprendre
que la Commission veuille accepter la candidature de la Bosnie-Herzégovine au moment ot, loin de progresser, la
situation politique du pays empire. J'ai beaucoup de mal a constater qu'on ne s'inquicte pas davantage de la Serbie au
moment ol la crise entre Belgrade et Pristina prend une tournure trés préoccupante, ot les autorités serbes multiplient
les signes d’amitié vis-a-vis du Kremlin et ol Russia Today ouvre un bureau en Serbie.

Nous devons croire a I'Europe, soutenir I'élargissement et le faire sérieusement, les yeux ouverts, pas la téte dans le sable.

Cristian Terhes (ECR). - Madam President, dear colleagues, dear Commissioner, ‘the enlargement policy is the most
effective EU policy’, states the report that we are debating right now and the statement is correct. Through the enlarge-
ment policy, the European project has managed to create economic growth for European citizens and to keep peace
through prosperity in Europe since the Second World War.

Moldova, along with Ukraine, is a country that recently received a candidate status to EU. The finalisation of the
accession process in the EU can take some time though, but we don't have to wait for the whole process to finish in
order for the people of Moldova to feel closer to the other Europeans. One simple and concrete step to reinforce the fact
that the country is on the right path is for the EU to have a roaming agreement with Moldova. Signing such a roaming
agreement is not a big effort for the EU, but it will make the world of difference for the people of Moldova, enabling
easier and affordable communication between the people of Moldova and those family members who have left home,
will help strengthen European integration long before any political decision does.

I therefore call on all the EU institutions to work closely with the authorities from Moldova to include the country in
the roaming agreement, a benefit that will help both EU and the people of Moldova.

Andor Deli (NI). - Tisztelt EInok Asszony, Biztos Ur! Kezdem még egyszer. Can I start again? Sorry, my throat is a little
bit sore. Tisztelt KépviselStarsaim! Elérkezett annak az ideje, hogy az Unid bévitési folyamata ténylegesen felgyorsuljon.
Eurépa nem engedheti meg magdnak azt a luxust, hogy tovdbb hallogassa a Nyugat-Balkdn orszdgainak csatlakozasat.
Sokan azt allitjdk, hogy az EU befolydsa meggyengiilt a térségben. Sajnos azt kell mondanom, hogy az elmdlt par évben
az Eurdpai Parlament hatdrozatai révén aktivan hozzdjirult ahhoz, hogy ez igy legyen, és ez a jelentés is ilyen. Nem
lehet bizalmat és befolyast novelni oly médon, hogy folyamatosan szigoritjuk a feltételrendszert.

Az uni6s kondicionalitdsi mechanizmusokat mi, magyarok, jol ismerjiik, téves logikdn alapulnak. Hiba lenne a csatlako-
zdsra varé orszagokra is kiterjeszteni ezeket befolydsoldsi eszkozként. Szerbidnak és a nyugat-balkdni térség orszdgainak
nem ilyen hatdrozatokra, hanem Gszinte timogatdsra és csatlakozdsi idGpontra van szitkségiik. Az ilyen hatdrozatok nem
segitik, hanem inkabb hatraltatjak a bdvitést és azt a munkadt, amit a Bizottsdg is végez.

Zeljana Zovko (PPE). — Postovana predsjedavajuca, postovani povjerenice Varhelyi, (Please I will speak Croatian.) u
jednoj minuti tesko je rei $to bi ova strategija trebala da znali za zapadni Balkan, ali evo, fokus je kao i uvijek na
onome §to se nije ucinilo, a $to se treba uginiti.

Moja poruka za Bosnu i Hercegovinu jest Cestitam, vidim da se koalicije prave. Zelim da buduca koalicija kona¢no
izmijeni izborni zakon i napravi ustavne promjene koje ¢e Bosnu i Hercegovinu staviti da bude predvodnica zapadnog
Balkana u Europskoj uniji. Vremena nema. Vrijeme smo izgubili. Ovo je zadnji trenutak kada se ljudi mogu urazumiti i
umjesto iseljavanja onoga $to najbolje Bosna i Hercegovina ima, ostaviti je da gradi zemlju, zemlju mira, zemlju stabil-
nosti, zemlju koja Ce se progiriti i koja ¢e povuéi zapadni Balkan naprijed.

A za sve ostale, postujte manjine, postujte sve one koji nisu drukéiji i koji su manji i slabiji od vas jer ¢e vas samo to
dovesti do Europe. Cestitam.
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Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Stato di diritto, diritti umani, parita di genere,
diritti delle minoranze, allineamento a una politica di sostenibilita ambientale, una politica estera comune: pilastri,
questi, sui quali 'Europa non puo trattare e sui quali non fara passi indietro, perché questo ¢ il punto di partenza per
una politica di allargamento solida, credibile e lungimirante.

Gli ultimi mesi, nei quali abbiamo visto a rischio la pace in Europa, ci hanno ricordato che la politica di allargamento &
uno strumento determinante per I'Unione europea. Aprire la nostra famiglia condividendo valori e responsabilita raffor-
zera 'Unione, accrescendo la sua centralita nel quadro geopolitico internazionale.

Non facciamo sconti a paesi in attesa di aderire, in particolare quando si parla di valori, democrazia e diritti. Tuttavia,
invito 'Europa a rafforzare la propria credibilita di fronte ai paesi coinvolti. Accorciamo i tempi per evitare che i
cittadini perdano le speranze, come sta accadendo in Serbia, dove la percentuale di cittadini favorevoli all'adesione cala
di mese in mese ed ¢ gia inferiore al 50 %. Introduciamo il voto a maggioranza qualificata per evitare che ripicche
regionali mettano a rischio il progetto. Facciamo sentire ai cittadini i vantaggi di essere parte dell’Europa durante il
processo di adesione, non solo alla fine.

Allo stesso tempo invito i paesi candidati a dimostrare la loro determinazione nel diventare membri dell’Europa attra-
verso l'adozione e I'implementazione di riforme che garantiscano lo Stato di diritto e, in questo difficile momento,
l'allineamento alla politica estera e di sicurezza europea.

Klemen Groselj (Renew). — Spostovani! Vprasajmo se, kaj je cilj Siritve danes? Ali je orodje geopoliticnega odvracanja
Kitajske, Rusije, Turcije? Ali je cilj krepitev stabilnosti demokracije ter blagostanje na evropskem kontinentu in njegove
dokon¢ne integracije?

Kaj je dejanski cilj iritve? Odgovor na to vprasanje pa zal v EU ni enoten. Ni enotnega odgovora, niti v tej hisi, niti v
Komisiji, niti v Svetu EU.

Zato postaja dogajanje okoli Siritve bolj kot proces s ciljem odzivanje na aktualno dogajanje v Evropi, kjer drzave
postajajo kandidatke brez pogojev. Hkrati drugim drzavam za isti polozaj, kot je recimo Bosna, postavljamo skoraj
nedosegljive pogoje. Na eni strani pri kandidatkah, kot je primer Srbije, toleriramo zdrse v avtoritarizem, hkrati pa ne
moremo nagraditi kandidatk, kot je recimo Severna Makedonija, ki napredujejo.

Nasprotno, s svojimi dejanji in $e pogosteje nedejavnostjo ustvarjamo pogoje za krepitev nedemokrati¢nih sil v njih.
Siritev je tako postala kakofonija interesov, ki zagotavljajo status quo, kjer se zdi, da se Siritev dogaja, hkrati pa se ni¢
bistvenega ne spremeni oziroma ne zgodi.

Potrebujemo jasno definirano politiko $iritve z jasno postavljenimi pogoji za vstop v proces in za ¢lanstvo v Evropski
uniji, skupaj z mehanizmi, ki bi doseganje ciljev Siritve tudi zagotavljali.

Anekcanmpp Anekcannpos Vopnanos (PPE). — TI-xxo Ipencenaten, r-H Komucap, r-H Iluiyna, moknamsT e yGemureneH B
ouTe MONOXEHNSI, HO 3 ChXaJleHNe ¢ HeyOemuTerleH B pemyia meraimt. Te3ara 3a IpeMaxBaHe Ha eOMHOLYLIMETO NPV B3eMa-
HETO Ha pelleHys! 110 NOJIMTUKATA Ha PaslIMpsIBaHE € TBbPIE CIOPHA.

UneH Ha ceMeliCTBO ce cTaBa ¢ o0wo cbrimacue. He e mu sicHo, ye CbpOust MMa NOBeleHMe HA BTOpA pycKa [IbpxKaBa Ha banka-
HuTe? B mOKama ce roBopm 3a OBYCTpaHHM CNOPOBE, HO IpaBata Ha Obmrapure B CeepHa MakemOHMSI He ca [IBYCTpaHeH, a
eBporteickyt BbIpoc. [IpaBara Ha uoBeka ca obuioeBporieicka neHHoct. Tasn cTpana obelua fa Boyue ObIrapuTe B KOHCTUTYLISITA
CM, HO BMECTO TOBA KOMYHMCTMUECKATA MHTEPIIpETALMsl HA MUHANIOTO MPOIbIKABa Ja Gbue HeifHa oduipanHa monmuryka. OcHo-
BEH €3UK € OMpasaTa cpeuly espomnejicka burrapus. oroBopsT ¢ Bbirapyust He ce M3MBIHSBA. 3aTOBA BM NPU30BABaM: HeKa NIa
MeuTaeM, HO 1 1a ObIeM peanmicTi.

Hildegard Bentele (PPE). — Frau Prasidentin, sehr geehrter Herr Berichterstatter Picula, sehr geehrter Herr Kommissar!
Ich glaube, eine neue Strategie fiir die Erweiterung braucht vor allem zwei Dinge: Ehrlichkeit und echten Willen zum
Erfolg. Und ich glaube, in beiden Bereichen ist Thre Vorlage, Herr Picula, verbesserungswiirdig.
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Einmal Ehrlichkeit: Die Kooperation, die Prasident Vuci¢ und die serbische Regierung mit Russland aufrechterhilt, ist
einfach inakzeptabel und widerspricht unseren Werten, und wir sehen keine Abkehr, und wir sehen auch kein Schuld-
bewusstsein. Also sind alle unsere Aufrufe, die Sie auch hier getdtigt haben, einfach nicht zureichend.

Groflere Sorge macht mir aber die Lage in den serbischen Medien. Sie sind offen prorussisch und bejubeln die ukraini-
schen Niederlagen. Wie soll in einem solchen Umfeld eine Zustimmung zur EU gedeihen? Ich sehe das nicht.

Das fithrt mich zum zweiten Punkt. Wir missen die Biirgerinnen und Biirger ansprechen und fir Europa begeistern. Sie
miissen den Mehrwert der EU konkret erfahren. Sie haben Gott sei Dank konkrete Projekte im Energiebereich genannt.
Wir brauchen Investitionen in diese Region, wir brauchen gute Arbeitsplitze. Also insofern — das fehlt in Threm Bericht,
und ich glaube, nur so kénnen wir wirklich vorankommen.

Bei der zukiinftigen Erweiterung, lieber Herr Picula, miissen wir genauer hinschauen und uns mehr engagieren. Davon
bin ich fest iiberzeugt.

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiama Pirmininke, Komisijos nary, kolegos. Seniai, vos ne nuo didZiosios 2004-yjy mety
plétros, kalbama apie plétros nuovargj. Dabar jau a$ konstatuo¢iau nuovargj nuo ,neplétros*. Jau turbiit i§naudotas visas
iSradingy siunciamy signaly arsenalas Europos uZribyje paliktoms valstybéms, kad jus ,artéjate”, bet ,dar pabikit* kan-
didatés statuse. Pasaulio kantrybé néra beribé, o tada mes stebimeés, kodél pasaulis darosi euroskeptiskas, gravituoja link
tokiy pavojingy Zaidéjy kaip Rusija ar Kinija. Kandidaciy statuso suteikimas Ukrainai ir Moldovai buvo teigiamas Zings-
nis, aiSkesne perspektyva reikia nurodyti Sakartvelui, o svarbiausia, triiksta tempo, suteikiant joms prieiga prie vieningos
rinkos, neapsiribojant politine, bet teikiant veiksmingg finansing paramg, taikant IPA instrumentg, sitilant ekonomikos ir
investicijy planus, pagristus skaitmeniniu ir tvariu peréjimu, inovacijomis. Rusijos vykdomas agresyvus karas Ukrainoje
néra argumentas atidélioti plétros process, o priesingai, vercia plétros politika atnaujinti, padaryti lankstesne ir dinamis-
kesne.

Sundana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, politika proirenja najvazniji je test vjerodostoj-
nosti Europske unije i nagih vrijednosti. Dok taj proces ima neopisivu vaznost i dodanu vrijednost za drzave koje su u
postupku pristupanja Europskoj uniji, istodobno se na razini Unije pojedine drzave ¢lanice, nazalost, ponasaju kao da je
to nekakav, za europske interese nebitan i sporedan proces koji bi bilo najbolje zaboraviti.

Na$a promisljanja oko toga treba li s drzavama pokrenuti pregovore o pristupanju otvorila su put snazenju utjecaja
drugih globalnih i regionalnih aktera, od kojih neki imaju otvorena protueuropska stajalista.

Izvje$ée uspjesno identificira klju¢ne probleme pristupnog procesa, transformativnu ulogu, transparentnost i dosljednost.
Medutim, pogledajmo zapadni Balkan, $to se dogadalo primjerice u Sjevernoj Makedoniji i Albaniji, pogledajmo $to se
dogada s Kosovom. Vlada Srbije mora se uskladiti prije svega s vanjskopolitickim stajalistima Europske unije i mislim da
to jasno jo§ jednom moramo podcrtati. Hitno trebamo osvijestiti da je za drzave ¢lanice, odnosno koje Zele postati
¢lanice, Europska unija i dalje atraktivna zajednica.

Kolegice i kolege, svjesni smo ¢injenice krhkosti mira i geopolitickih previranja, stoga pozdravljam napore koji se ¢ine, a
nadu daju pomaci u Bosni i Hercegovini koja svoj put mora europski, naravno, nastaviti nakon izbora. Proces prosirenja
mora dobiti novi zamah koji ¢e mu vratiti integritet!

Catch-the-eye procedure

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, proces proSirenja Europske unije je u zastoju poradi izostanka
politicke volje pojedinih drzava ¢lanica EU-a. Glavni razlog tome §to su neke zemlje kandidati, poput Srbije, u europs-
kom smislu napravile nekoliko velikih koraka unatrag.
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Ponovne napetosti izmedu Srbije i Kosova, srpsko neuskladivanje sa sankcijama Unije protiv Rusije, masovna propus-
tanja migranata prema EU-u ukazuju na to da je Srbija glavni faktor nestabilnosti na podrudju jugoisto¢ne Europe. Zbog
toga Unija mora jace iskoristiti vlastite gospodarske i politicke instrumente kako bi sankcionirala Srbiju ukoliko se ona
nastavi ponasati suprotno europskim vrijednostima.

Povezan s time je primjer Crne Gore koja je destabilizirana od strane onih politickih snaga koje je Zele vratiti pod okrilje
Srbije i Rusije. Tome se moramo snaZno suprotstaviti, zadrzati Crnu Goru u zapadnoj sferi utjecaja, $to je trenutno u
velikoj opasnosti.

Zaklju¢no, pozdravljamo odluku visokog predstavnika za Bosnu i Hercegovinu gospodina Schmidta kojom je sprijecio
izbacivanje legitimnih predstavnika hrvatskog naroda iz izvr$ne vlasti. Nadam se da ¢e se nakon formiranja nove vlasti
pristupiti zavrsnom dijelu izborne reforme kako bi se onemogudila uzurpacija hrvatskog mjesta u predsjednistvu BiH od
strane ekstremistickih bosnjackih politicara, §to je trenutno slucaj.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, izrazito cijenim napore kolege Picule u ovom
vaznom pitanju i svakako podrzavam prosirenje Europske unije.

No, ne slazem se s predlozenom reformom koja bi omoguéila da se odluke o prosirenju donose kvalificiranom veéinom,
a ne konsenzusom, jer bi na taj nacin neki od hrvatskih susjeda, poput recimo Srbije, mogli u¢i u Europsku uniju bez da
se Hrvatska sloZi s tim, a na taj bi nacin ostala otvorena brojna pitanja koja Hrvatska ima sa svojim susjedima i koja bi
dugorocno opterecivala i Hrvatsku, a time i Europsku uniju.

Druga stvar, jasno je da kao zastupnik Hrvatske, dakle zemlje koja je posljednja usla u Uniju, smatram da je prosirenje
Europske unije uspjeh za Europsku uniju, no mislim da nije dobro previSe poistovjecivati uspjesnost Europske unije s
prosirenjem jer ako je to najuspjesnija europska politika, to ¢e se dogoditi kada se Europska unija prosiri do kraja? Kada
dodemo do granica Europe, onda ¢e nastati kolaps.

Dakle, smatram da uspje$nost Europske unije treba traziti unutar same Europske unije, jacajuéi supsidijarnost, pravu
demokrati¢nost, pluralnost i realan pristup politici.

(End of catch-the-eye procedure)

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, dear Mr Picula, [ just want to
remind all of us that this Commission was the Commission who put back enlargement on the table. The beginning of
the mandate of this Commission, we have adopted a revised enlargement methodology which makes the enlargement
process more credible, more transparent and more dynamic, and ensures a better political steer over it.

We have put a much stronger focus on the fundamental reforms — as this has become the core issue of the whole
enlargement process — as the key goal of the transformation power of the enlargement. We have made it possible to
move faster for candidate countries if they deliver faster, for example by the introduction of the cluster system. We have
made it possible to integrate our candidate partners into EU policies even before accession.

The last months have demonstrated that the EU enlargement policy is living a new momentum. So I don’t think we
need new procedures, but we need political will, both from the EU and from the candidate countries. Enlargement is a
geopolitical priority for us and for our allies, therefore. The idea of joining the EU is interlinked with a need for reform,
freedom, security and stability. We have seen with the new applicants it is our responsibility to live up to these expecta-
tions to further strengthen the enlargement policy based on strict but fair conditionality, and the principle of own merits
will have to continue.

Tonino Picula, rapporteur. — Madam President, Mr Commissioner, thank you all once again all of you for your remarks
and contributions. I want to thank first of all the shadow rapporteurs for our excellent cooperation throughout the
process. Of course, thank you all colleagues who took part in the debate with ideas, contributions, hopes and in some
cases scepticism.
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As my introductory remarks were mostly focused on what the EU should do to accelerate the enlargement process, now
I wish to focus more on the countries aspiring to become members. The success of the enlargement process also
depends on them, as you said Mr Commissioner, it’s true. It is a twofold process and a partnership.

Excluding Ukraine, which is fighting for its freedom, we see persistent political crises these days, tensions between the
countries, and foreign interference.

However, we need good news and positive examples of development and cooperation. We need to see that you follow
our principles and values in practice. Moreover, we need to see political consensus in your countries on the EU acces-
sion that would be above internal political differences.

A European future is what your citizens support and deserve. Europe is where you belong.
President. — Thank you for your report, Mr Picula.

That concludes the debate. The vote will be held tomorrow.

Written statements (Rule 171)

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Unarusse jainud laienemispoliitika vajab uut tduget, sest see on tdhus geopoliitiline
relv Euroopa rahu ja julgeolekut itha tdsisemalt ohustava Venemaa vastu. Oma usaldusvdirsuse taastamiseks peab EL
reformima otsustusprotsesse ja loobuma uute liikmete vastuvdtmisel iithehdilsuse ndudest. Samuti peavad litkmesriigid
tditma Ladne-Balkani ja idapartnerlusriikide ees voetud kohustused ning mitte pakkuma kandidaatriikidele tdiedigusliku
ELi liitkmesuse asemel alternatiivlahendusi. EL peab poorama rohkem tahelepanu sellele, et kandidaatriikide elanikel oleks
parem iilevaade liidu toetusest ja selle abil saavutatud tulemustest. Samuti tuleb teha rohkem, et hoida dra kolmandate
osapoolte sekkumist kandidaatriikide poliitilistesse, demokraatlikesse ja valimisprotsessidesse. Veel peaks EL karistama —
ja kiiresti — riike, kus tthinemiseks vajalikud reformid on seiskunud voi tagasi pooratud, ning premeerima kestlikke
edusamme teinud kandidaatriike, néiteks tagades neile kiirendatud paasu htsele turule.

24. Situationen i Libyen (debatt)

President. — The next item is the debate on the report by Giuliano Pisapia, on behalf of the Committee on Foreign
Affairs, on a European Parliament recommendation to the Council, the Commission and the Vice-President of the
Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the situation in Libya
(2021/2064(INI)) (A9-0252/2022).

Giuliano Pisapia, Relatore. — Signora Presidente, Signor Commissario, onorevoli colleghi, la raccomandazione sulla Libia
¢ frutto di un lavoro intenso di mesi. Ringrazio da subito i nostri interlocutori delle istituzioni e della societa civile per i
proficui scambi di opinione, un grazie particolare ai relatori ombra per la collaborazione e per il contributo.

La situazione della Libia ¢ sempre pitt drammatica e il rinvio delle elezioni ha infranto le speranze di pace e democrazia
del popolo libico. La Libia ¢ diventata una polveriera dove nuovi attori si aggiungono ai vecchi, senza fare passi in avanti
sui temi della democrazia, della giustizia e della riconciliazione nazionale a cui i libici aspirano da anni, se non da
decenni.

Negli ultimi decenni sono molti i soggetti che hanno bloccato il processo di democrazia e sviluppo della Libia. L'Unione
europea puo e deve diventare protagonista di pace anche in Libia, dopo un periodo, diciamolo con coraggio e con
verita, di silenzio spesso assordante. Anche per questo € necessario che I'Unione europea nomini al piti presto un
rappresentante speciale per la Libia che supporti il lavoro di mediazione avviato dal nuovo rappresentante speciale
dellONU.

Serve la nostra assistenza tecnica per una nuova tabella di marcia che porti finalmente ad elezioni credibili, inclusive e
democratiche. Per contribuire al processo elettorale, nella raccomandazione si propone l'invio di una missione elettorale
dell'Unione europea e tutto il necessario supporto tecnico.
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Dobbiamo aiutare con la forza della ragione, ma non solo con la forza della ragione, le autorita libiche e porre fine alla
violenta repressione delle organizzazioni della societa civile e alla situazione vergognosa dei campi di detenzione. Ben
venga quindi l'utilizzo dei fondi UE per sostenere, tra gli altri, il rafforzamento dello Stato di diritto, 'eguaglianza di
genere, l'inclusione sociale, le comunita locali.

Le milizie locali e straniere si arricchiscono sulla pelle dei migranti e dei richiedenti asilo. Le violazioni dei diritti sono
sistemiche e l'impunita regna sovrana. Anche per questo serve un'autorita centrale che si assuma la responsabilita di
garantire i diritti, e i doveri, di tutti. Una Libia stabile e prospera potrebbe contribuire significativamente ad abbattere la
disoccupazione regionale e a evitare che tantissime persone siano vittime di trafficanti di esseri umani.

Nella raccomandazione vi sono punti, temi molto importanti che non possiamo dimenticare: i diritti delle donne e dei
minori, la tragedia degli sfollati, le minoranze religiose ed etniche, il contrasto alla violenza sessuale di genere, il pro-
blema gravissimo delle mine, la proliferazione delle armi, l'abolizione della pena di morte.

Credo che abbiamo fatto un buon lavoro. Il mio auspicio, quindi, ¢ che le raccomandazioni che voteremo domani non
rimangano solo sulla carta, ma siano attuate e non ignorate, come purtroppo & avvenuto in passato.

Abbiamo bisogno che tutte e, ripeto, tutte le istituzioni europee si impegnino a dare il proprio contributo affinché la
Libia abbia maggiore attenzione nelle nostre agende, nei nostri pensieri, nel nostro impegno. Lo dobbiamo al popolo
libico e al suo desiderio di pace.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first, I would like to thank the
rapporteur, Giuliano Pisapia, and those who have contributed to this report.

We very much agree with your recommendations. Active and positive engagement in and with Libya and stepping up
work towards a comprehensive political solution that addresses all challenges on the ground is crucial.

After the hope and the progress we saw thanks to the Berlin Process in 2021, Libya is again in a dangerous political
stalemate. There is a large consensus that the only sustainable way forward is to encourage a consensual and inclusive
solution, Libyan-led and Libyan-owned. This is in the best interests of the Libyan people, who deserve a stable, peaceful
and prosperous country.

The new UN Special Representative for Libya took up his duties in Tripoli. We sincerely hope that this will create a new
positive dynamic for all Libyan actors to work together. Now that the mandate of the UN support mission has been
extended for one year, Mr Bathily can focus on establishing a strategy to resume a political framework for negotiations,
which has been missing for too long. He will require our strong joint support to build a meaningful and coherent
umbrella for the political process.

As the European Union, along with the other international partners, which are particularly active in Libya, we can make
a difference by proactively supporting the mediation efforts, and we intend to do so. We must encourage the different
Libyan actors from all sides to enhance dialogue and reach consensus. The call for foreign forces to withdraw from Libya
must also be translated into practice.

I would also like to stress that your report sends a strong message of support to the Libyan people — the approximately
3 million Libyans who had registered to vote last year. As you know, the European Union had considered sending an
election observation mission for parliamentary and presidential elections. This offer still holds, although we do not feel
encouraged by the fact that there is no indication of a possible agreement on elections anytime soon, unfortunately. We
must therefore support the work of the UN Special Representative and Libyan stakeholders to build a new, shared
roadmap towards elections.

As you know, efforts to contribute to stability and prosperity in Libya have always been high on the EU’s agenda. Libya
is on the agenda of the Foreign Affairs Council regularly, and the EU’s joint priorities for Libya are set and clear. The EU
delegation was among the first to return to Tripoli last year, and since then the head of our delegation and team have
been working relentlessly on the ground. Our engagement is not only political. It is also related to economic develop-
ment and humanitarian assistance, complemented by our common security and defence policy missions, namely
Operation IRINI and the European Union Border Assistance Mission. The Libyans must own the process towards a
durable political solution. We will continue standing by them in the team Europe spirit to help them achieve this
objective.
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Thank you very much for your attention.

Anna-Michelle Asimakopoulou, €& ovopartog ¢ opadag PPE. — Kupia [Ipoedpe, pe @ovio o Simopatikd eneicodio my
nepaopevn efdopada, omou 1 Ynoupyog Ebwtepikdv e umnpeotakrs kufepvnong g Afing mpoonddnoe pie v napoucia g
oto agpodpopo va empaet atov EXMnva ouvopdloyo e va cuvavindel pali tou, kahwcopile v napovoa ékdeot, 1 onola
avagéper Eexadapa 6T To ToupkoMfukd pvnuovio tou 2019 yia Ty oplodéton tev daldcowwy meploxev ot Mesoyelo
napafaler ta kuptapykd dwaopata e ENGdag kar g Kimpou, dev ouppopgovetar pe to Aikawo g ©dhacoag kar dev
EXEL VOHIKEG ouvEmeleg yia Tpita kpatn. H ékdeon, pdhiota, opdag napotpuver Tig MPUkEG apyes va mpofouv oty aklpwot) Ttou
TOUPKONPUKO pVILOVIOU KaL VA PNV EQApHOGOUV Kaptia prTpa TG CUHQOVIAG yia TOuG udpoyovavipakeg.

H EX\ada, ayanntoi cuvadelgot, eivar évag molog otadepottag kat acpddelag ot Meooyeto kar oéfetar to diedvég dikato. H
umnpeotakt KuPépvnon g Afing oxt povo dev kaver ekhoyeg, ahd vgapnalel TV mapapovi) NG, eKHETAANEUOHEVN KATA TO
dokolv toug mopoug ¢ xbpag kar umoypaget kat pe toug Toupkoug. Omote, Onwg eine ebyhotta o Ynoupyos Ecwtepikav g
EN\adag, Nikog Aévdiag: «&, dev yivetaw.

Margarida Marques, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, a Libia é hoje um pais profundamente dividido, com
enorme instabilidade politica, social e econémica. E um pais debaixo de uma enorme pressio de cidadios que tentam
chegar a Europa. Mas a Libia é também um ator fundamental no Mediterrdneo, pela sua dimensdo, posicio geografica,
pelos seus ativos.

O relatério de iniciativa do meu Colega Giuliano Pisapia ¢, por isso, de uma total pertinéncia e oportunidade. Temos
trabalhado, com o apoio das Nagdes Unidas, para que as autoridades libias levem a cabo um verdadeiro processo de
reconciliacdo nacional que permita a estabilidade e a seguranca. Mas ndo podemos parar a ajuda humanitdria. A situacio
dos migrantes e refugiados, detidos arbitrariamente na Libia, choca-nos, em nome da dignidade e respeito pelos direitos
humanos.

No org¢amento para 2023 conseguimos um refor¢o de 70 milhdes de euros para a parceria Sul e a mobilidade na regido
¢ uma prioridade. Novas medidas foram anunciadas pela Comissdo Europeia: a reforma do sistema de asilo e protegdo
na Unido Europeia. Estas medidas, a irem no bom sentido, contribuirdo seguramente para a estabilizagdo do processo
politico na regido e no pais.

Tebpylog Koptoog, £ ovopatoc e opadac Renew. — Kupia Tpoedpe, ot Ain €xoupe a otpatyyikr] amotuyia g
Eupenaikng Eveong. Supfdape oty ntdon tou Kavidgr xwpic va acyohndolpe coPapd pe v enopevy nuépa. To amo-
Teheopa elvar mOAU apvitikd kai emikivluvo. Tpoteive dvo Pripata mpog ) cwot) Katevduvor], Xpis QUOIKA va amoTENOUY
ouvoAiki AUon.

Tpatov, va ackfooupe micon oty Toupkia yia va otapatioel va gomhiler v kufépvnon g TpimoAng kar va amooUpet
mevopopoug kar drones and T Afun. Awgopetikd, dev mpokertan va undpEel ewprvevon. Aevtepov, va Sodel polog oty
EN\ada ot dadicaoia avagnimong Aong yia t Apin. Eivar pia napadewpn e kaykehapiou Merkel. 'Hrav tote n Awadikaoia
Tou Bepohivou mou mpémer va kahugdel kar yiati apgiofrrotviar kuplapyikd dikaropata e EANAdag pécw e ouvepyaosiag
TpinoAng kat Aykupac. Eépe 0Tt autd mou {nraw dev eivar evkoha, ta Jewpo Opoc avaykaia.

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collégues, je m’exprime ce soir au nom de
mon collegue Alfonsi, qui s'excuse de ne pas étre parmi vous.

Je salue le rapport de notre collegue Pisapia, car il prend des positions fortes et utiles sur la situation en Libye: tout
d’abord sur I'absence de gouvernement unifié, légitime et démocratique qui puisse bénéficier d’'une reconnaissance inter-
nationale, mais aussi sur la crise profonde du droit humain, notamment concernant les migrants. Nous appelons a cesser
toute collaboration avec les parties prenantes libyennes sur lesquelles pesent des soupgons de violations graves des droits
humains et de trafic des étres humains. Nous dénongons également les interventions extérieures incessantes qui entra-
vent la recherche d’une solution politique démocratique et durable et les discriminations contre les femmes dans les
processus de réconciliation.

Méme si mon groupe soutiendra ce rapport, je tiens a dénoncer ici le soutien implicite aux garde-cotes libyens et
l'externalisation du controle de nos frontieres. Ces politiques sont mises en place sans aucun respect des droits humains
en Libye. Elles déshonorent notre Europe.
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Enfin, permettez-moi de saluer les avancées en France apres dix ans d'information judiciaire du procés pour complicité
de torture contre les dirigeants d'une entreprise, Amesys, ayant livré des outils de surveillance qui ont servi a traquer, a
torturer. Nous devons nous aussi en Europe traduire en justice celles et ceux qui bafouent les droits des Libyens.

Susanna Ceccardi, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi parliamo di una relazione
importantissima, perché la questione libica ¢ una bomba a orologeria geopolitica, energetica e migratoria.

Purtroppo a innescare quella bomba che ci esplode ora tra le mani sono state le stesse potenze europee che hanno
abbattuto e rovesciato la dittatura di Gheddafi, senza avere perd un piano su come ricostruire la Libia dopo. A distanza
di molti anni nessun attore internazionale ha ancora un’idea di come risolvere il problema libico e la comunita inter-
nazionale si accontenta, sulla pelle dei libici, di aver cristallizzato una guerra civile.

La Libia ¢ esattamente al confine meridionale dell’Europa e della NATO. Mentre 'Europa ¢ giustamente impegnata a
difendere il fronte nord-orientale, stiamo tralasciando il fronte sul Mediterraneo. Le potenze straniere come Russia
e Turchia stanno prendendo il controllo della Libia e purtroppo anche qui I'Europa arriva per ultima a capire e risolvere
questioni che geopoliticamente sono strategiche per il nostro continente.

Abbiamo gia visto in altri contesti come l'immigrazione sia usata come arma di ricatto. Vogliamo permettere che il
principale porto di partenza dell'immigrazione illegale verso I'Europa sia controllato da altri? Noi pitt di chiunque altro
avremmo bisogno di proteggere il versante meridionale del nostro continente.

Parlare di Libia in quest’Aula significa parlare di temi come stabilita politica, il ruolo degli idrocarburi e 'immediato stop
ai flussi migratori. L'Italia non puo sobbarcarsi da sola I'impegno di fermare I'immigrazione clandestina verso I'Europa,
come stanno gia facendo i ministri Piantedosi e Salvini, servono centri di identificazione in Libia gestiti da organizza-
zioni internazionali e serve finanziare Frontex affinché combatta i trafficanti di esseri umani.

Rivendichiamo un ruolo da protagonisti nel Mediterraneo. Fermare i trafficanti sulle spiagge non mette in pericolo
nessuno, se non il business dei trafficanti stessi e dei loro protettori a tutti i livelli.

Forse ¢ arrivato il momento che tutta la comunita internazionale, anche I'Europa in primis, vada una buona volta in
Libia a sistemare il pasticcio che ha combinato.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Commissioner, Colleagues, the world is better without
dictators. Yet, 11 years after the Arab Spring and fall of Muammar Gaddafi, we have to step up our efforts in order to
help Libyans bring stability and peace to the country. We have to support, with all our might, the efforts of the UN
Special Representative, who is already in Tbilisi, and also support the acceleration process of coming to presidential and
parliamentary elections, as well as a referendum that is to adopt the constitution and thus abandoning the constitutional
covenant still in and in power. We also have to use necessary financial resources supporting Operation IRINI and the EU
Border Control Mission.

Ozlem Demirel, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin! ,Europa ist ein Garten, umzingelt von einem
Dschungel®, sagte Herr Borrell kiirzlich in einer Rede.

Er meinte damit, die EU wire ein Garten, der geschiitzt werden muss vor den Wilden des Dschungels. Doch mit
Waffenexporten, Knebel- und Handelsvertrigen pliindern Herrschende des Gartens hier seit Jahrzehnten die Raubtiere,
die Schitze des afrikanischen Kontinents. In alter und neuer Kolonialmanier nehmen sie den Menschen in Afrika die Luft
zum Atmen, die Meere zum Fischen, das Brot zum Essen weg. Sie schaffen permanente Fluchtursachen.

Es waren die NATO-Bomben, die Libyen zu einem Brandherd des Biirgerkrieges gemacht haben. Es sind EU-Gelder, mit
denen die brutale libysche Kiistenwache aufgebaut wurde, die illegale Pushbacks organisiert und brutale Menschenrechts-
verletzungen verantwortet. Genannt wird das ganze ,Externalisierung der Grenzen®.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/195

Tisdag 22 november 2022

In unzidhligen Anfragen habe ich feststellen miissen, dass die EU Afrika und Libyen zu einem Testfeld neuer Abschot-
tungstechnologie gemacht hat — eine Politik, die die EU eben nicht so rein und schon dastehen lisst, wie Herr Borrell
behauptet, sondern verkommen und wild. Solange sich diese politische Okonomie nicht dndert, bleibt also die Frage im
Raum, wo die wahren Raubtiere sitzen.

Andrea Cozzolino (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in Libia noi europei paghiamo serissimi errori e
nostre profonde divisioni.

Altri nel frattempo hanno occupato uno spazio lasciato vuoto: Turchia, Russia, Egitto, paesi del Golfo. Il rischio che
corriamo come istituzioni europee, Commissione, Stati membri, Parlamento, & la nostra fondamentale irrilevanza. Per
recuperare un nostro ruolo occorrono credibilita, unita e determinazione dell'Unione europea, come ci indica la rela-
zione di Pisapia, sottoposta alla nostra discussione e al confronto.

Occorre lavorare politicamente per una nuova Berlino, per assicurare un futuro libero e unitario alla Libia, unitario, che
tenga unita la Libia, garantire un processo democratico per eleggere un nuovo Parlamento e un nuovo esecutivo, liberare
il territorio dalla presenza di troppe armi ed eserciti privati stranieri, chiedere di chiudere gli indegni centri di detenzione
e liberare gli immigrati, privati di qualsiasi diritto di cittadinanza, assicurare, insieme a tutto questo, un programma
economico, sociale e infrastrutturale di ricostruzione della Libia. E questo il compito che dobbiamo svolgere adesso.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, Commissioner, colleagues, the previous EU policy on search and rescue
attracted criticism for incentivising human trafficking. Unfortunately, the current EU policy on search and rescue pro-
motes torture in captivity. One injustice has replaced another, and the stories that are emerging from reception centres
in Libya are truly chilling — so much so that the United Nations fact-finding mission has concluded that these stories are
so widespread and so compelling as to be suggestive of crimes against humanity. And this is a phrase, of course, that is
not used lightly.

As regards search and rescue, sometimes, in my view, the intrinsic rightness of something is impossible to ignore. It’s
impossible to consider the secondary consequences. And I would have thought, uncontroversially, that rescuing some-
body from the sea is intrinsically the right thing to do. So I would urge the European Union to restore search and
rescue. | would urge the European Union to legislate for the Migration and Asylum Pact, and I would urge the European
Union to cooperate with NGOs.

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io devo ringraziare il collega Pisapia e i colleghi
che hanno lavorato a questo documento, perché per negoziare raccomandazioni efficaci, malgrado i tentativi delle destre
di inserire messaggi fuorvianti, di criminalizzare la solidarieta e quindi il lavoro in mare delle ONG spacciandole come
un fattore di attrazione, c¢’¢ voluto un grande lavoro e un grande coraggio.

Con il voto di domani deve essere chiara qual ¢ la nostra posizione. Le cosiddette guardie costiere libiche sono respon-
sabili delle intercettazioni di imbarcazioni di migranti e rifugiati e della loro detenzione illegale. Si indaghi sulle atrocita
e sui meccanismi di monitoraggio e responsabilita e poi dobbiamo smettere di finanziare e cooperare con chi in Libia ¢
accusato di gravi violazioni e di coinvolgimento nella tratta degli esseri umani.

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, guerre civile ouverte, déferlement migratoire, trafic d’étres humains,
esclavage moderne. Depuis sa destruction en 2011, a la suite d'une désastreuse campagne militaire franco-otanienne, la
Libye peine a se redresser et provoque des secousses dans toute la région et jusqu’a notre continent.

La géopolitique ayant horreur du vide, c’est la Turquie en téte qui, en Libye depuis plusieurs années, abat ses cartes 'une
apres l'autre. En 2019, profitant d’'une partition politique et militaire du pays, elle a arraché un accord lui offrant des
zones maritimes appartenant a deux pays membres de 'Union européenne, la Gréce et Chypre. Le 3 octobre dernier,
Ankara récidivait en signant avec Tripoli un mémorandum lui attribuant des zones de forage illégales en Méditerranée
orientale. En clair, Erdogan et ses stratéges instrumentalisent le chaos libyen pour se constituer une zone d'influence et
de puissance en Méditerranée orientale, au mépris du droit de la mer et du respect des traités internationaux.
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Il est indispensable pour nos amis et alliés grecs et chypriotes et pour la stabilité régionale que de tels accords ne soient
jamais entérinés et que leur dénonciation fasse partie des conditions de reconnaissance d’un futur régime légitime,
indépendant et durable. La Libye n'est plus une province ottomane depuis plus d’un siécle. Il en va de la sécurité de
I'Europe et de toute la Méditerranée qu’elle ne le redevienne pas.

Carlo Fidanza (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la Libia deve essere stabilizzata, ne
va della nostra sicurezza, ma, per arrivare a una stabilizzazione anche politica, 'Europa deve giocare un ruolo da
protagonista, riparando al tragico errore del 2011.

Non possiamo pitt permetterci di avere sulla sponda sud del Mediterraneo un paese costantemente diviso, in cui governi
deboli, condizionati da Turchia, Russia e altri attori regionali, lasciano il campo a milizie armate, non di rado infiltrate
da jihadisti, che gestiscono i traffici illegali verso 'Europa, a partire da quelli migratori.

Certo, le condizioni dei centri di detenzione libici sono orribili e i dobbiamo portare le organizzazioni internazionali,
ma questo non puo farci accettare che siano dei trafficanti di esseri umani, spesso con la benevola complicita delle ONG,
a decidere chi puo e chi non puo entrare in Europa.

In Nord Africa dobbiamo portare investimenti in cambio di impegno concreto nel contrasto all'immigrazione illegale,
con il pattugliamento delle coste, distruzione dei barconi degli scafisti e tutto quanto sara necessario per porre fine a
questo traffico vergognoso, che non fa altro che arricchire le organizzazioni criminali che stanno tenendo in scacco la
Libia e tutti noi.

Pietro Bartolo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissione, la conosco bene la situazione in Libia, e
non per sentito dire, ma perché ho toccato con mano gli orrori di chi ¢ arrivato a Lampedusa.

Di queste persone ho raccolto storie disperate, ho visto i segni di violenze inaudite. Corpi mutilati, scuoiati vivi addirit-
tura, violentati, li ho visti con i miei occhi, li ho toccati, li ho curati, donne, uomini, bambini e bambine annientati,
molti di loro senza vita. In Libia la vita delle persone, soprattutto quelle di colore, vale meno di zero.

Con questa risoluzione chiediamo al Consiglio e alla Commissione di prendere impegni concreti a salvaguardia dei diritti
umani, di garantire attivita di ricerca e soccorso lungo la rotta del Mediterraneo centrale. Chiediamo di bloccare le
detenzioni arbitrarie e salvaguardare i diritti dei migranti, parliamo di persone. La Convenzione di Ginevra deve essere
firmata e ratificata subito.

L'Unione c'¢ se ci sono i diritti. Memorandum come quello rinnovato dallTtalia non hanno motivo di esistere e di
conseguenza non possono essere ammessi. Nessuna impunita per chi non rispetta i diritti umani.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin! Illegale Migration zu legalisieren, wie hier fiir Libyen gefordert, ist keines-
falls eine Losung — im Gegenteil wird das Migrationsproblem nur weiter verschirft.

Dabei gibe es eine einfache Losung, die ich kurz ausfilhren mochte. Erstens: die private Seenotrettung, diesen verling-
erten Arm der Schlepper, schlicht verbieten. Zweitens: temporir eine staatliche Seenotrettung etablieren, die jeden Mig-
ranten an den Ursprungsort zuriickbringt. Drittens: von dort aus sichere Riickfilhrung in die Heimatlinder. Viertens:
zusitzlich massiv Kampagnen in den Herkunftslindern schalten, um zu zeigen, dass sich die Reise nicht lohnt. Fiinftens:
Zentren vor Ort einrichten, in denen regulir Asyl beantragt werden kann.

Die Vorteile sind offensichtlich: Die Todeszahlen der Migranten sinken auf null, der Sozialstaat wird massiv entlastet, die
Kriminalitdt sinkt, es gibt weniger Morde, Vergewaltigungen und Anschlige. Und Afrika wird endlich in die Pflicht
genommen, sich mit dem selbst verschuldeten Problem des Bevolkerungswachstums auseinanderzusetzen.

Im Gegensatz zu IThren Plinen wire mein Vorschlag ein Gewinn, und zwar fiir alle Seiten.

Kootag Mavpidne (S&D). — Kupia Tpoedpe, katapyag ovyyapntipia otov elonfynt) yia v ékdeon kat otoug ouvadéhgouc.
H 81¢50d0¢ amd to ouykpouotakd adiebodo ot Aifun eivar pia: eheldepeg kat dikaieg ekAOyEC. AUCTUX®G, OROG, 1] TPOCWPIVI]
kufépvnon omv Tpinoln, g omoiag n Intela é\nge, apveitar va cuvepyaotel kat yio autd da cuvexicoupe va BAémoupe
eykMpata, atipopnoia kar Eéveg mapepfaoeic, iwitepa and Pwoia kar Toupkia. Mdhiota, OnMe¢ KaTApAPTUPOLV aApHOdLOL
opyaviopol ¢ Eupemnaikie Evaone mou epméxoviar oy emiyeipnon IRINI yia egappoyn tou epndpyko omhav ot Apun,
onwg anogaciotnke and tov OHE, n Toupkia mepippovel To eunapyko OmAwV pExpt Kat ofjpepa.



6.7.2023 Europeiska unionens officiella tidning C240/197

Tisdag 22 november 2022
Se oyton pe To TOUPKOAPUKO pvipovio yia T AeyOpevn) oprodétion Ttwv Jalacoiwv meployxev oty Meooyelo ©dlacoa, 1
éxdeon autr) eivat TOAU GUYKEKPIHEVT: 1] oUpQovia autr mapafualer ta kuplapyika Sikaiopata Tpitev Kpatdv, Wiaitepa Tov
euponaikov kpatov Kimpou kar ENNadag, dev ouvader pe to diedvég dikato, dev €xel OMOLEGONMOTE VORIKEG GUVEMEIEG KAl yiat
autd kahoUpe TNV mpoowpvi kufépvron ot Atfun va akupaoel auto to pvpdvio, yiati dev £xer kapia vopukn afia.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the recommendations included in
your report and our exchanges today are important to inspire further joint efforts by the EU and our main international
partners to help the Libyans find a durable solution to the crisis.

We will take note of your recommendations as a very good basis to coordinate the international support to the efforts
of UN Special Representative Bathily. This is essential for the Libyan people and overall important for northern Africa,
the Sahel region and for Europe.

Giuliano Pisapia, Relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, ringrazio per questo scambio
di opinioni, che in ogni caso ¢ interessante ed importante.

Mi sembra chiaro, e mi sembra che sia emerso anche dal dibattito, che non ci si debba occupare di Libia solo per
fermare i flussi migratori a tutti i costi, anche ignorando il rispetto dei diritti umani e del diritto internazionale. La
gestione dei flussi non implica che I'UE e gli Stati membri non debbano mantenere i loro obblighi internazionali, tra cui
l'accoglienza dei rifugiati e la valutazione delle richieste d’asilo.

Perd non possiamo dimenticare chi sono i corresponsabili di questa situazione, ¢ gia stato detto e lo condivido. Questa
raccomandazione va, per fortuna, oltre questo tema. Tenta di fare e cerca di fare un ragionamento di ampio respiro e di
proporre proposte concrete volte a garantire stabilita a un paese che da troppo tempo vive in una situazione dramma-
tica.

Sono convinto che il nostro obiettivo non potra essere raggiunto se prima non supporteremo la mediazione ONU per il
riavvio del processo di riconciliazione nazionale e poi con le elezioni democratiche.

Ecco, ci sono divisioni, opinioni diverse, ma chiedo ai colleghi di sostenere la raccomandazione nel voto di domani e
chiedo al Consiglio e alla Commissione di impegnarsi maggiormente, anche se molto stanno facendo, sui temi di cui
abbiamo parlato.

President. — The debate is closed.

The vote will be held tomorrow.

25. Rostforklaringar

(no oral explanations of vote were delivered in the Chamber)

26. Foredragningslista for nista sammantride
President. — The next sitting will start tomorrow at 9.00.

The agenda has been published and is available on the European Parliament’s website.

27. Justering av protokollet frin detta sammantride

President. — The minutes of this sitting will be submitted to Parliament for approval tomorrow after the vote.
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28. Avslutande av sammantridet

(The sitting closed at 22.03)
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